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INSTALACE

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Přečtěte si pozorně tento návod a uschovejte jej pro další použití
*	 Dojde-li uvnitř nebo vně mikrovlnné trouby ke vznícení materiálu nebo si všimnete kouře, 

neotevírejte dvířka a mikrovlnnou troubu vypněte. Odpojte napájení nebo vypněte jistič/vy-
jměte pojistku.

*	 Nenechávejte mikrovlnnou troubu bez dozoru, zvláště pokud při tepelné úpravě používáte 
papír, umělé hmoty nebo jiné hořlavé materiály. Papír může zuhelnatět nebo shořet a některé 
umělé hmoty použité při ohřívání jídel se mohou roztavit. 

VAROVÁNÍ:
*	 Pokud jsou poškozena dvířka nebo těsnění 

dvířek, troubu nelze používat, dokud kom-
petentní osoba neprovede její opravu.

VAROVÁNÍ:
*	 Provádění oprav nebo úprav, u kterých je nutné sejmout kryty chránící před mikrovlnnou 

energií, je nebezpečné a tyto činnosti smí provádět pouze kompetentní osoba.

VAROVÁNÍ:
*	 Vzhledem ke generovaným teplotám smí 

děti používat tento spotřebič v kombi-
novaném režimu pouze pod dohledem 
dospělé osoby.

*	 VAROVÁNÍ: Zkontrolujte, zda trouba nevykazuje znám-
ky poškození, například pokřivená nebo ohnutá dvířka, 
poškozené těsnění dvířek nebo těsnicí povrch, zlomené 
nebo uvolněné panty a západky dvířek nebo důlky 
uvnitř trouby nebo na dvířkách. Pokud najdete jakékoli 
poškození, troubu nepoužívejte a obraťte se na profe-
sionální servis.

*	 Zkontrolujte, že napájecí kabel není poškozený a že není 
veden pod troubou ani přes horké nebo ostré povrchy.

*	 Nepoužívejte troubu venku.
*	 Zkontrolujte, zda napětí na typovém štítku odpovídá napětí 

ve vaší domácnosti.
*	 Nesnímejte ochranné kryty vstupu mikrovln umístěné na 

boční straně vnitřku trouby. Chrání vstupní kanálky mikro-
vln před tukem a zbytky jídel.

*	 Před instalací se ujistěte, že je trouba prázdná.
*	 Zkontrolujte, zda není trouba poškozená. Zkontrolujte, zda 

dvířka trouby těsně přiléhají k rámu a zda není poškozeno 
vnitřní těsnění dvířek. Vyjměte z trouby všechny předměty 
a vymyjte ji měkkým vlhkým hadříkem.

*	 Troubu nepoužívejte, pokud je poškozen napájecí kabel 
nebo zástrčka, pokud trouba nefunguje správně nebo po-
kud došlo k jejímu poškození či pádu. Napájecí kabel ani 
zástrčku neponořujte do vody. Chraňte kabel před horkými 
povrchy, jinak by mohlo dojít k úrazu elektřinou, požáru 
nebo jinému ohrožení zdraví a majetku.

*	 Nepoužívejte prodlužovací kabel: Pokud je napájecí kabel 
příliš krátký, požádejte kvalifikovaného elektrikáře nebo 
servisního technika o nainstalování elektrické zásuvky v 
blízkosti zařízení.

*	 Tato mikrovlnná trouba musí být umístěna na rovném, sta-
bilním povrchu, který unese hmotnost trouby a jídla připra-
vovaného v troubě.

*	 Nevystavujte troubu zdrojům tepla a vlhkosti a neumisťujte ji 
do blízkosti hořlavých materiálů.

*	 Nepoužívejte troubu, pokud otočný talíř a podpora otočného 
talíře nejsou na svém místě.

*	 Zásuvka musí být dobře přístupná, aby bylo v případě nouze 
možné zařízení snadno odpojit.

*	 Neinstalujte toto zařízení do kuchyňských skříní bez 45 
mm volného prostoru na zadní straně. Nedostatečná venti-
lace může mít negativní vliv na výkon a životnost zařízení.

*	 Nesprávné používání uzemňovací zástrčky může způsobit 
nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

*	 Pokud nerozumíte zcela pokynům pro uzemnění nebo po-
kud máte pochybnosti, zda je mikrovlnná trouba správně 
uzemněna, poraďte se s kvalifikovaným elektrikářem nebo 
servisním technikem.

*	 Uzemnění tohoto spotřebiče je povinné. Při nedodržení to-
hoto požadavku výrobce nepřebírá žádnou odpovědnost za 
zranění osob, zvířat nebo za škody na majetku.

*	 Výrobce neodpovídá za žádné problémy způsobené nedo-
držením těchto pokynů uživatelem. 
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*	 Spotřebič a jeho přístupné části se během provozu zahřívají. Nedotýkejte se žhavících těles 
uvnitř mikrovlnné trouby.

*	 Dětem mladším 8 let by neměl být dovolen přístup ke spotřebiči bez přísného dohledu.
*	 Tato mikrovlnná trouba je určena k ohřívání jídel a nápojů. Sušení jídla nebo oděvů a ohřev 

zahřívacích podložek, domácí obuvi, mycích hub, hadrů a podobných věcí může způsobit 
požár, vznícení a zranění.

*	 Spotřebič mohou používat děti ve věku 8 let a výše a osoby se sníženou fyzickou, sen-
zorickou nebo mentální schopností nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, vždy však pou-
ze pod dohledem nebo po zaškolení v bezpečném používání spotřebiče a seznámení s riziky. 

*	 Děti by neměly provádět čištění a údržbu, pokud jim není 8 a více let a nejsou pod dohledem. 
Je třeba zajistit, aby si s tímto spotřebičem nehrály děti. Spotřebič a jeho napájecí kabel 
skladujte mimo dosah dětí 8 mladších let. 

*	 Mikrovlnnou troubu nepoužívejte na vaření nebo ohřívání celých vajec se skořápkou nebo 
bez ní, protože vejce by mohla puknout i po ukončení tepelné úpravy.

*	 Tento spotřebič není určen k provozu v nadmořské výšce nad 2000 m.
Spotřebič není určen k tomu, aby byl ovládán pomocí externího časovače nebo zvlášt-
ního systému dálkového ovládání. Používáte při pečení větší množství tuku nebo ole-
je, uvědomte si, že se mohou přehřát a způsobit požár. Nenechávejte mikrovlnnou trou-
bu bez dozoru!
*	 Uvnitř mikrovlnné trouby ani v její blízkosti neohřívejte ani nepoužívejte hořlavé mate-

riály. Výpary mohou způsobit požár nebo výbuch.

VAROVÁNÍ: *	 Je zakázáno ohřívat tekutiny a jiné potraviny v uzavřených nád-
obách, protože může dojít k výbuchu.

*	 V mikrovlnné troubě nesušte oděvy, papír, koření, byliny, dřevo, květy, ovoce ani jiné hořlavé 
materiály. Mohl by vzniknout požár.

*	 V tomto spotřebiči nepoužívejte žíravé chemikálie nebo páry. Tento typ mikrovlnné trouby 
je určen k ohřívání a tepelné úpravě pokrmů. Není určen k průmyslovým nebo laboratorním 
účelům.

*	 Na dvířka nestavte ani na ně nezavěšujte i těžké předměty. Mohly by poškodit dveřní otvor 
trouby ‘sa závěsy mikrovlnné trouby. K zavěšování předmětů není určeno ani držadlo dveří.

ODSTRAŇOVÁNÍ PORUCH

*	 Zástrčka je řádně připojena k elektrické zásuvce.
*	 Dvířka jsou správně zavřená.
*	 Zkontrolujte pojistky a ujistěte se, že není vypnutý elek-

trický proud.
*	 Zkontrolujte, zda má mikrovlnná trouba dostatečné 

větrání.
*	 Počkejte asi 10 minut a potom mikrovlnnou troubu opět 

zapněte.
*	 Před zapnutím zkuste dvířka znovu otevřít a zavřít.

Pokud mikrovlnná trouba nefunguje, před kontaktováním servisu proveďte tyto kontroly:

Předejdete tak zbytečným zásahům servisu, které 
byste museli zaplatit. 
Při kontaktování servisního střediska vždy uveďte 
výrobní číslo a typové číslo mikrovlnné trouby (jsou 
uvedeny na servisním štítku). 
Další pokyny najdete v záručním listě.

VAROVÁNÍ: *	 Servisní opravy smí provádět pouze odborně vyškolený technik.  
Neotvírejte žádné pevně uchycené kryty.

Poškozený napájecí kabel je třeba vyměnit za originální napájecí kabel, který je k dostání v ser-
visním středisku. Výměnu napájecího kabelu smí provádět pouze vyškolený servisní technik.
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BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

Tento spotřebič je určen k používání v domácnosti a k podobným účelům, například:
*	 kuchyňky pro zaměstnance v obchodech, kancelářích a dalších pracovních prostředích;
*	 statky a usedlosti;
*	 pro klienty v hotelech, motelech a dalších obytných prostředích;
*	 v zařízeních penzionového typu.
Jakékoli jiné použití není dovoleno (například ohřívárny). 

VŠEOBECNĚ

*	 Tento spotřebič nepoužívejte v blízkosti kuchyňského dřezu, ve vlhkém suterénu, poblíž bazénu nebo na pod-
obných místech.

*	 Neskladujte v troubě předměty.
*	 Před vložením do mikrovlnné trouby odstraňte z papírových nebo plastových sáčků drátěné sponky.
*	 Mikrovlnnou troubu nepoužívejte k fritování v olejové lázni, protože nelze regulovat teplotu oleje.
*	 K vyjmutí hotového pokrmu vždy používejte kuchyňské chňapky, abyste se nepopálili horkými nádobami, částmi 

mikrovlnné trouby nebo plechy. 

TEKUTINY
např. nápoje nebo voda. Může dojít k přehřátí tekutiny nad bod varu, aniž by začal vřít. Vroucí 
tekutiny pak mohou náhle vytéct z nádoby.
Abyste předešli této možnosti, učiňte následující kroky:
*	 Nepoužívejte nádoby s rovnými stranami s úzkým hrdlem.
*	 Před vložením nádoby s tekutinou do mikrovlnné trouby tekutinu vždy promíchejte.
*	 Po zahřátí nechejte krátkou chvíli odstát, před vyjmutím nádoby z mikrovlnné trouby opatrně promíchejte.

Po ohřátí pokrmu nebo nápojů pro děti musíte vždy pokrm nebo tekutinu protřepat a před po-
dáváním zkontrolovat teplotu. Tím se docílí toho, že se teplo rovnoměrně rozloží a zabrání se 
tím riziku opaření nebo popálení.

POSTUPUJTE OPATRNĚ

*	 Jak dokládá recyklační symbol, krabici, v níž je výrobek zabalen, lze bezezbytku recyklovat. Postupuje podle místních 
pokynů k likvidaci odpadů. Potenciálně nebezpečné materiály (plastové sáčky, polystyren atd.) ukládejte mimo dosah 
dětí.

*	 Tento spotřebič je označen v souladu s evropskou směrnicí 2012/19/EU o likvidaci elektrických a elektronických 
zařízení (WEEE). Tím, že zajistíte řádnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete předejít možným negativním do-
padům na životní prostředí a lidské zdraví, ke kterým by jinak v opačném případě mohlo dojít.

*	 Symbol na výrobku nebo na dokumentech přiložených k výrobku udává, že tento spotřebič nepatří do domácího odpadu. 
Výrobek musí být odevzdán na příslušné sběrné místo k recyklaci elektrického a elektronického zařízení. 

*	 Likvidace musí být provedena v souladu s místními předpisy o ochraně životního prostředí, které se týkají likvidace 
odpadu.

*	 Podrobnější informace o zpracování, rekuperaci a recyklaci tohoto výrobku zjistíte u příslušného místního úřadu, 
služby pro likvidaci domovního odpadu nebo v obchodě, kde jste výrobek zakoupili.

*	 Před likvidací odřízněte napájecí kabel, aby spotřebič nemohl být znovu připojen k elektrické síti.

POKYNY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

*	 Mikrovlnou troubu nikdy nezapínejte prázdnou bez vloženého jídla. Mohla by se tím poškodit.
*	 Větrací průduchy mikrovlnné trouby musí zůstat volné. Ucpání otvorů přívodu nebo odvodu vzduchu může vést 

k poškození mikrovlnné trouby a neuspokojivým výsledkům. 
*	 V dovnitř sklenici s vodou. Voda pohltí mikrovlnnou energii a mikrovlnná trouba se nepoškodí. Troubu nikdy 

nezapínejte, když je prázdná.
*	 Tento spotřebič neskladujte ani neprovozujte venku. 



6 CZ

*	 Nebudete-li mikrovlnnou troubu udržovat čistou a suchou, může dojít k poškození povrchu a tedy ke zkrácení 
životnosti spotřebiče a případně i vytvoření nebezpečné situace a riziku požáru.

*	 Nepoužívejte drsné kovové houbičky, čisticí prostředky s drsnými částicemi, kovové drátěnky, hadříky s čisticí 
drtí apod., které mohou poškodit ovládací panel, vnitřní i vnější plochy mikrovlnné trouby. Používejte hadřík 
namočený do neutrálního čisticího prostředku nebo papírový ubrousek s aerosolovým prostředkem na čištění 
skel. Aerosolový čisticí prostředek na okna stříkejte vždy na papírový ubrousek.

*	 K čištění vnitřních ploch trouby, vnitřní i vnější části dvířek a jejich těsnění používejte měkký a vlhký hadřík 
namočený do roztoku neutrálního čisticího prostředku.

*	 Mikrovlnnou troubu nečistěte parním čisticím zařízením.
*	 Mikrovlnnou troubu je třeba pravidelně čistit a odstraňovat veškeré zaschlé zbytky jídel.
*	 V pravidelných intervalech,� zvláště pokud došlo k přetečení tekutin, vyjměte otočný talíř, držák otočného talíře 

a vytřete dočista dno trouby.
*	 Jedinou údržbou, kterou je třeba pravidelně provádět, je čištění. Před čištěním troubu vždy nejdříve 

odpojte od elektrické zásuvky.
*	 Nikdy jej nestříkejte přímo na mikrovlnnou troubu.
*	 Tato mikrovlnná trouba je určena k používání cyklů přípravy s vhodnou nádobou přímo uvnitř trouby .
*	 Zabraňte tvoření mastných usazenin nebo usazování zbytků jídla kolem dvířek.
*	 Tento produkt je vybaven funkcí AUTOMATICKÉ ČIŠTĚNÍ, která umožňuje snadné čištění vnitřních ploch mik-

rovlnné trouby. Další podrobnosti najdete v části AUTOMATICKÉ ČIŠTĚNÍ.
*	 Topný článek grilu není třeba čistit, protože intenzívní žár spálí všechny nastříkané zbytky jídel.
*	 Pokud funkci Gril nepoužíváte pravidelně, jednou za měsíc ji nejméně na 10 minut zapněte, aby se spálily 

všechny usazeniny a snížilo se riziko vzniku požáru.

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ

PŘÍSLUŠENSTVÍ
*	 Na trhu je k dispozici řada různých příslušenství. Před zakoupením si ověřte, zda jsou vhodná k použití v mik-

rovlnné troubě.
*	 Při přípravě pokrmů v mikrovlnné troubě nelze používat kovové nádoby na jídlo a nápoje.
*	 Používané nádoby musí být vhodné pro mikrovlnné trouby a musí být vyrobeny z materiálu prostupného pro 

mikrovlny.
*	 Při vkládání pokrmů a příslušenství do mikrovlnné trouby dbejte na to, aby se nedotýkaly vnitřní stěny trouby . 
*	 To je obzvlášť důležité v případě příslušenství vyrobeného z kovu nebo s kovovými částmi.
*	 Pokud se kovové nádobí během provozu dotkne vnitřních stěn mikrovlnné trouby, vznikají jiskry a mikrovlnná 

trouba se může poškodit.
*	 Pro dosažení lepších výsledků při vaření doporučujeme umístit příslušenství doprostřed trouby.
*	 S výrobkem je dodáváno následující příslušenství, které lze použít při používání mikrovln nebo grilu.

SKLENĚNÝ OTOČNÝ TALÍŘ DRŽÁK OTOČNÉHO TALÍŘEDRÁTĚNÝ STOJAN
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POPIS OVLÁDACÍHO PANELU

q Ikona automatického kuchaře 
w Ikona rozmrazení
e Ikona speciálních funkcí
r Ikona automatického čištění
t Ikona mikrovlnného výkonu (watty)
y Ikona mikrovln
u Ikona grilu
i Ikona hodin / zadání času
o Ikona vypnutí ztlumení
a Ikona hmotnosti (gramy) 

q w e r t

y u i o a

w
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q q Mikrovlnná trouba
w Gril
e Kombinovaný gril (gril s mikrovlnami)
r Automatické rozmrazení
t Automatické čištění
y Automatický kuchař
u Kuchyňská minutka / zapnutí/vypnutí ztlu-
mení po 3 sekundách
i Změkčení a roztečení 
o Speciální funkce / nastavení hodin po 3 se-
kundách
a Otočný volič
s STOP
d START / JET START

Technické specifikace
Popis dat WMF250G
Napájecí napětí 230–240 V ~ 50 Hz
Jmenovitý příkon 1400 W
Gril 1000 W
Vnější rozměry (V x Š x H) 390 x 594 x 379
Vnitřní rozměry (V x Š x H) 220 x 340 x 344
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POHOTOVOSTNÍ REŽIM

OCHRANA PŘI ZAPNUTÍ / DĚTSKÁ 
POJISTKA

Tato automatická bezpečnostní funkce se aktivuje 
minutu po přepnutí mikrovlnné trouby do „poho-
tovostního režimu“. 
Je-li aktivní bezpečnostní funkce, je třeba otevřít 
a zavřít dvířka, aby se trouba mohla spustit, ji-
nak se na displeji objeví slovo „door“(dvířka).

DOOR

Trouba se nachází v pohotovostním režimu, 
když jsou na displeji zobrazeny hodiny (nebo 
když je na displeji zobrazeno „:“, pokud hodiny 
nejsou nastaveny). 
POHOTOVOSTNÍ REŽIM EKO: Tato funkce 
slouží k úspoře energie. Stisknutím OTOČNÉHO 
VOLIČE na 3 sekundy v pohotovostním režimu 
aktivujete POHOTOVOSTNÍ REŽIM EKO.
Po dokončení přípravy se na displeji bude 10 
sekund zobrazovat čas nebo „:“ a potom trouba 
přejde do POHOTOVOSTNÍHO REŽIMU EKO.
 Dalším stisknutím OTOČNÉHO VOLIČE na 3 
sekundy tento režim ukončíte. 

POZASTAVENÍ NEBO 
UKONČENÍ TEPELNÉ ÚPRAVY

Pozastavení přípravy pokrmu:
Tepelnou úpravu lze pozastavit otevřením 
dvířek trouby a zkontrolovat, přidat, otočit nebo 
zamíchat pokrm. Nastavení bude zachováno po 
dobu 5 minut. Tato funkce bude zastavena, po-
kud během přípravy pokrmu stisknete tlačítko 
STOP.
Chcete-li pokračovat v přípravě pokrmu:
Zavřete dvířka a stiskněte tlačítko JET START. 
Proces tepelné úpravy se obnoví od okamžiku, 
kdy byl přerušen.
Pokud nechcete v přípravě pokrmu pokračo-
vat:
Vyjměte pokrm, zavřete dvířka a stiskněte tlačít-
ko Stop. 

Dojde-li k výzvě:
*	 Otevřete dvířka.
*	 Vložte, promíchejte nebo otočte pokrm (podle 

potřeby).
*	 Zavřete dvířka a znovu spusťte troubu stisk-

nutím OTOČNÉHO VOLIČE / TLAČÍTKA JET 
START.

Poznámky: Pokud neotevřete dvířka do 2 minut od 
výzvy k promíchání nebo otočení pokrmu, bude 
mikrovlnná trouba pokračovat v režimu nastavené 
funkce přípravy (v tomto případě nemusejí být ko-
nečné výsledky přípravy pokrmu optimální). Pokud 
nedojde k otevření dvířek do 2 minut od výzvy k 
přidání pokrmu, mikrovlnná trouba přejde do po-
hotovostního režimu.

V závislosti na zvolené funkci může být potřeba 
v průběhu přípravy jídla vložit/promíchat/otočit 
pokrm. V těchto případech se mikrovlnná trou-
ba zastaví a vyzve vás, abyste provedli požado-
vaný úkon.

JET START
Tato funkce umožňuje rychle spustit mikrovlnou 
troubu. 
q	 Stisknutím tlačítka JET START zapnete 

mikrovlnnou funkci s maximálním výkonem 
(900W) na dobu 30 sekund. 

Rady a doporučení:
•	 Stupeň výkonu a délku přípravy lze měnit i v 

průběhu přípravy pokrmu. Chcete-li upravit 
stupeň výkonu, stiskněte opakovaně tlačítko 
Mikrovlnná trouba. Otočením VOLIČE může-
te změnit délku přípravy.

VLOŽIT/PROMÍCHAT/
OTOČIT POKRMi

Po skončení přípravy pokrmu:
Na displeji se zobrazí text „Konec“. Po dobu 2 
minut se každou minutu ozve akustický signál.
Poznámka: zkrácení nebo přerušení tohoto na-
programovaného cyklu přípravy pokrmu nemá 
žádný negativní vliv na funkci trouby.
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GRIL
Tato funkce využívá výkonný gril k pečení 
pokrmů, který vytváří efekt grilování nebo 
zapékání.
Funkce grilu umožňuje pečení takových jídel, 
jako jsou sýrové tousty, horké sendviče, brambo-
rové krokety, párky a zelenina.
q	 Stiskněte tlačítko Gril.
w	 Otočením VOLIČE nastavte délku přípra-

vy a stisknutím VOLIČE / TLAČÍTKA JET 
START zahajte přípravu.

•	 Potraviny jako sýr, toasty, steaky a párky um-
ístěte na drátěný stojan.

•	 Před použitím nádobí ke grilování si ověřte, zda 
je žáruvzdorné.

•	 Při grilování nepoužívejte plastové náčiní. 
Rozteče se. Vhodné nejsou ani předměty ze 
dřeva nebo papíru. 

•	 Buďte opatrní, nedotýkejte se grilovacího těle-
sa. 

•	 Délku přípravy lze měnit i v průběhu přípravy 
pokrmu. 

•	 Chcete-li změnit délku přípravy, otočte 
VOLIČEM. Případně můžete každým stisk-
nutím tlačítka JET START zvýšit dobu přípravy 
o 30 sekund.

Rady a doporučení:

POZNÁMKA:
Chcete-li změnit funkci přípravy, dvěma stisk-
nutími tlačítka STOP zastavte aktuální funkci a 
potom postupujte podle pokynů pro novou  
funkci.

•	 Po připojení k elektrické zásuvce se na obrazovce 
zobrazí „12:00“ („12“ bliká). Po 1 minutě se obnoví 
pohotovostní režim (před návratem do pohotovost-
ního režimu lze přímo nastavit hodiny).

Rady a doporučení:

q	 Stiskněte tlačítko Mikrovlnná trouba. Na dis-
pleji se zobrazí výchozí výkon (750W) a ikona 
wattů začne blikat.

w	 Opakovaným stisknutím tlačítka Mikrovlnná 
trouba nebo otočením VOLIČE vyberte vhod-
ný výkon a potom stiskněte VOLIČ / TLAČÍT-
KO JET START.

e	 Otočením voliče nastavte délku přípravy a stis-
knutím VOLIČE / TLAČÍTKA JET START 
zahajte přípravu.

MIKROVLNNÁ TROUBA
Když chcete použít jen mikrovlny.

Potřebujete-li změnit výkon, znovu stiskněte 
tlačítko Mikrovlnná trouba a nastavte požado-
vaný výkon.

VÝKON DOPORUČENÉ POUŽITÍ
90 W Měkčení zmrzliny, másla a sýrů.
160 W Rozmrazování.
350 W Dušení masa se zeleninou, rozpouštění másla.

500 W

Šetrnější tepelná úprava např. omáček s 
vysokým obsahem bílkovin, sýrových a 
vaječných pokrmů a k dokončování zapékaných 
jídel.

650 W Tepelná úprava pokrmů, které nelze míchat.
750 W Tepelná úprava ryb, masa, zeleniny, apod.

900 W

Ohřívání nápojů, vody, řídkých polévek, kávy, 
čaje nebo jiných potravin s vysokým obsahem 
vody. Pokud pokrm obsahuje vejce nebo 
smetanu, zvolte nižší výkon. 

Pokyny pro nastavení hodin spotřebiče:
q	 V pohotovostním režimu stiskněte na 3 sekun-

dy tlačítko Kuchyňská minutka.
w	 Otáčením VOLIČE nastavte hodinu.
e	 Potvrďte nastavení stisknutím VOLIČE / 

TLAČÍTKA JET START.
r	 Otáčením VOLIČE nastavte minutu.
t	 Potvrďte nastavení stisknutím VOLIČE / 

TLAČÍTKA JET START. 

HODINY

VYPNUTÍ ZTLUMENÍ
Tato funkce umožňuje zapnout/vypnout všech-
ny zvuky spotřebiče, včetně zvuku tlačítek, varo-
vání, alarmu a dokončení funkce.
Stisknutím tlačítka Speciální na 3 sekundy zt-
lumíte zvuky, dalším stisknutím stejného tlačítka 
na 3 sekundy zvuky znovu aktivujete.
Tuto funkci lze použít kdykoli.
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AUTOMATICKÉ 
ROZMRAZENÍ

KOMBINOVANÝ GRIL (GRIL S 
MIKROVLNAMI)

Tato funkce slouží� k automatickému rozmrazení 
masa, drůbeže, ryb a zeleniny. 
q	 Stiskněte tlačítko Automatické rozmrazení.
w	 Opakovaným stisknutím tlačítka Automatické 

rozmrazení nebo otočením VOLIČE vyberte 
kategorii potravin v následující tabulce a potv-
rďte výběr stisknutím VOLIČE / TLAČÍTKA JET 
START.

e	 Otočením VOLIČE nastavte hmotnost a stisk-
nutím VOLIČE / TLAČÍTKA JET START zahaj-
te přípravu.

DRUH 
POKRMU HMOTNOST DOPORUČENÉ POUŽITÍ

P 1
Maso

100–2000 g

Mleté maso, kotlety, stea-
ky nebo pečeně.  Pro dosa-
žení lepších výsledků dopo-
ručujeme po dokončení pří-
pravy nechat pokrm 5–10 mi-
nut odležet.

P 2

Zelenina
100–1000 g

Větší, střední a malé 
nakrájené kousky zeleniny.  
Pro dosažení lepších výsledků 
nechte jídlo před podáváním 
3–5 minut odležet.

 P 3

Ryby
100–2000 g

Celé, řízky nebo rybí filet.
Pro dosažení lepších výsled-
ků nechte jídlo 5–10 minut 
odležet.

P 4
Drůbež

100–2000 g

Celé kuře, kousky nebo filety. 
Pro dosažení lepších výsledků 
doporučujeme po dokončení 
přípravy nechat pokrm 5–10 
minut odležet.

•	 Pro dosažení lepších výsledků doporučujeme 
pokrmy rozmrazovat přímo na dně trouby. 

•	 Má-li pokrm vyšší teplotu, než je teplota hlubo-
kozmrazených potravin (-18 °C), zvolte nižší 
hmotnost pokrmu.

•	 Má-li pokrm nižší teplotu, než je teplota hlubo-
kozmrazených potravin (-18 °C), zvolte vyšší 
hmotnost pokrmu.

•	 Jakmile pokrm povolí, oddělte jednotlivé kusy 
od sebe. Jednotlivé plátky se rozmrazí snad-
něji.

•	 Necháte-li jídlo po rozmrazování dojít, vždy 
dosáhnete lepšího výsledku, protože teplo se 
rovnoměrně rozptýlí.

Rady a doporučení:

Tato funkce kombinuje zahřívání pomocí gri-
lu a mikrovln, což vám umožňuje zkrátit dobu 
zapékání.
q	 Stiskněte tlačítko Kombinovaný gril.
w	 Opakovaným stisknutím tlačítka Kombinovaný 

gril nebo otočením VOLIČE vyberte typ přípra-
vy a potom stiskněte VOLIČ / TLAČÍTKO JET 
START.

e	 Otočením VOLIČE nastavte délku přípravy a 
stisknutím VOLIČE / TLAČÍTKA JET START 
zahajte přípravu.

DRUH 
POKRMU DOPORUČENÉ POUŽITÍ

CO_1

Kombinace 1 pro mořské plody 
a puding. Pro dosažení lepších 
výsledků doporučujeme po 
dokončení přípravy nechat pokrm 
alespoň 5 minut odležet.

CO_2
Kombinace 2 pro maso, celé kuře, 
kousky nebo filety. Po dokončení 
úpravy doporučujeme nechat jídlo 
5–10 minut odležet.

•	 Před použitím nádobí si ověřte, zda je určeno 
do mikrovlnné trouby a je odolné vůči vysokým 
teplotám, pokud používáte tuto funkci.

•	 Při grilování nepoužívejte plastové náčiní. 
Rozteče se. Vhodné nejsou ani předměty ze 
dřeva nebo papíru.

•	 Buďte opatrní, nedotýkejte se grilovacího těle-
sa. 

•	 Délku přípravy lze měnit i v průběhu přípra-
vy pokrmu. 

•	 Chcete-li změnit délku přípravy, otočte 
VOLIČEM nebo každým stisknutím tlačítka 
JET START prodlužte délku přípravy 30 se-
kund. 

Rady a doporučení:
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AUTOMATICKÉ ČIŠTĚNÍ

Výběr automatických receptů s přednastavenými hod-
notami pro optimální výsledky vaření.
q	 Stiskněte tlačítko Změkčení a roztečení. 
w	 Opakovaným stisknutím tlačítka Změkčení a roz-

tečení nebo otočením VOLIČE vyberte požado-
vaný recept (viz následující tabulka).

e	 Stisknutím VOLIČE / TLAČÍTKA JET START pot-
vrďte recept a otočením VOLIČE vyberte hmot-
nost, když je v tabulce rozsah hmotnosti. 

r	 Stiskněte VOLIČ / TLAČÍTKO JET START. Funk-
ce se spustí.

Recept na přípravu bude potvrzen, pokud tlačít-
ko funkcí 3 sekundy nestisknete. Dalším stisk-
nutím tlačítka funkcí můžete typ receptu změnit.

Tento cyklus automatického čištění pomáhá při 
čištění vnitřní plochy mikrovlnné trouby a od-
straňování nepříjemných zápachů.
Před zahájením cyklu:
q	 Přidejte do nádoby 300 ml vody (viz do-

poručení v následující části „Rady a do-
poručení“).

w	 Umístěte nádobu přímo doprostřed trouby.

Zahájení cyklu:
q	 Stisknutím tlačítka Automatické čištění 

na displeji zobrazíte délku čisticího cyklu.
w	 Stisknutím VOLIČE / TLAČÍTKA JET 

START spustíte funkci.

Po dokončení cyklu:
q	 Stiskněte tlačítko STOP.
w	 Vyjměte nádobu.
e	 Vnitřní části trouby čistěte suchým 

hadříkem nebo papírovou utěrkou navl-
hčenou slabým přípravkem na mytí nádobí.    

Rady a doporučení:
•	 Pro dosažení lepšího účinku čištění doporuču-

jeme použít nádobu o průměru 17–20 cm a 
nižší než 6,5 cm.

•	 Je nutné použít nádobu z lehkého plastu, 
která je vhodná do mikrovlnné trouby.

•	 Po dokončení cyklu čištění je voda v nádobě 
horká. Při vyjímání nádoby z mikrovlnné trou-
by doporučujeme použít žáruvzdorné ruka-
vice.

•	 Pro zvýšení účinnosti čištění a odstranění 
nepříjemných zápachů přidejte do vody trochu 
citronové šťávy nebo octa.

•	 Topný článek grilu není třeba čistit, protože in-
tenzívní žár spálí všechny nastříkané zbytky 
jídel. Pravidelně však čistěte prostor oko-
lo. Omyjte ji měkkým a vlhkým hadříkem na-
močeným do neutrálního čisticího prostředku.

ZMĚKČENÍ A ROZTEČENÍ

KUCHYŇSKÁ MINUTKA
Tuto funkci použijte, potřebujte-li použít kuchyňskou mi-
nutku k přesnému odměření času pro různé účely, např. 
při kynutí těsta před pečením, apod.
Mějte na paměti, že kuchyňský časovač neaktivuje 
žádný cyklus přípravy jídla.
q  Když je trouba v pohotovostním režimu, stiskněte 
tlačítko Kuchyňská minutka.
w  Otáčením VOLIČE nastavte minuty.
e  Stiskněte VOLIČ / TLAČÍTKO JET START. Funk-
ce se spustí.
Po uplynutí nastavené doby zazní zvukový signál.

DRUH POKRMU HMOTNOST

P 1 Roztečení
Čokoláda

Pokojová tepl. 100– 
500 g / 50 g

P 2 Roztečení
Sýr

Z chladničky 50– 
500 g / 50 g

P 3 Roztečení
Máslo

Z chladničky 100– 
500 g / 50 g

P 4 Roztečení
Marshmallow

Pokojová tepl. 100– 
500 g / 50 g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6
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P 5 Změkčení
Máslo

Z chladničky 50– 
500 g / 50 g

P 6 Změkčení
Zmrzlina

Mražená 100– 
1000 g / 50 g

P 7 Změkčení Smetanový 
sýr

Z chladničky 50– 
500 g / 50 g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

P1 PŘIHŘÍVÁNÍ

q	 Stiskněte tlačítko Speciální. Potvrďte stisk-
nutím tlačítka JET START.

w	 Stisknutím tlačítka +/- vyberte požado-
vanou dobu a stisknutím tlačítka JET 
START funkci spusťte.

Tato funkce automaticky udržuje pokrmy teplé.

SPECIÁLNÍ

P2 KYNUTÍ TĚSTA

q	 Opakovaným stisknutím tlačítka Speciální 
nebo stisknutím tlačítka +/- vyberte P2. 

w	 Nalijte do nádoby 200 ml vody.

e	 Umístěte nádobu přímo doprostřed trouby.

r  Stiskněte tlačítko JET START. Funkce se 
spustí.

t	 Otevřete dvířka, vyjměte nádobu a vložte 
těsto na otočný talíř.

y	 Zavřete dvířka a spusťte troubu stisknutím 
tlačítka JET START.

Tato funkce pomáhá s kynutím těsta.

Po odměření 30 minut se na displeji zobrazí 
„Přidat“ (v případě nečinnosti se po 5 minutách 
automaticky vrátí do pohotovostního režimu).

POZNÁMKA:
Během odpočítávání neotevírejte dvířka. 
Objem nádoby musí být alespoň 3krát větší, než 
objem těsta.

POZNÁMKA:
Podle vybraného receptu se může po určité době 
na displeji zobrazit výzva, abyste pokrm vložili, 
otočili nebo promíchali. 
Recept na přípravu bude potvrzen, když uvolníte 
tlačítko funkcí na 3 sekundy. Dalším stisknutím 
tlačítka Automatický kuchař můžete typ recep-
tu změnit.

MENU AUTOMATICKÉHO 
KUCHAŘE

q	 Stiskněte tlačítko Automatický kuchař. 
w	 Opakovaným stisknutím tlačítka Auto-

matický kuchař nebo otočením VOLIČE 
vyberte požadovaný recept (viz následující 
tabulka).

e	 Stisknutím VOLIČE / TLAČÍTKA JET 
START potvrďte recept a otočením VO-
LIČE vyberte hmotnost, když je v tabulce 
uvedena hmotnost. 

r	 Stiskněte VOLIČ / TLAČÍTKO JET 
START. Funkce se spustí.

Výběr automatických receptů s přednastavenými 
algoritmy pro optimální výsledky vaření.

P3 JOGURT
Tato funkce umožňuje vyrobit zdravý a přírod-
ní jogurt.
q	 Opakovaným stisknutím tlačítka Speciální 

vyberte P3.
w	 Nalijte do nádoby 1000 g mléka a 1 g star-

tovacího jogurtu (tepelná odolnost) nebo 
15 g jogurtu,potom přidejte 50 g cukru a 
dobře promíchejte. Umístěte nádobu do-
prostřed trouby.

e	 Spusťte troubu stisknutím tlačítka JET 
START.

Příprava podle tohoto receptu trvá 5 hodin 20 mi-
nut. Během odpočítávání neotevírejte dvířka. 
Jogurt bude chutnat lépe, když jej po přípravě 
necháte 24 hodin v lednici.

Používejte nádobí vhodné k použití v mikrovlnné 
troubě
Lepšího výkonu dosáhnete, když pokrm přikryje-
te například víkem

POZNÁMKA:
Celá nádoba by měla být sterilizována vařicí vo-
dou nebo UV světlem.
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DRUH POKRMU VÝCHOZÍ STAV HMOTNOST 
MNOŽSTVÍ

DÉLKA 
PŘÍPRAVY PŘÍPRAVA

P 1
Domácí  
lasagne

Pokojová teplota 250– 
1000 g / 50 g

10–30 min Připravte si lasagne podle svého oblíbeného receptu

P 2

Polévka

Teplota 
chladničky

300– 
1200 g / 300 g

3–12 min Pokrm zakryjte tak, aby bylo zajištěno větrání

P 3
Míchaná  
vajíčka

Pokojová teplota 1–4 / 1 2–6 min Důkladně prošlehejte vajíčka s vodou, odměrku zakryjte 
plastovou fólií, 15 ml na 1 vejce

P 4

Rybí filé

Teplota 
chladničky

200– 
500 g / 50 g

4–7 min Nádobu zakryjte a ponechte odvětrání

P 5

Sekaná
Pokojová teplota 400– 

900 g / 100 g
15–25 min Smíchejte 800 g mletého masa, 2 vejce a 1,5 g soli. 

Zakryjte fólií

P 6

Hamburger
Pokojová teplota 100– 

400 g / 100 g
22–28 min

Vložte  hamburger (100 g/kus) na grilovací stojan. Jídlo 
otočte, jakmile vás k tomu trouba vyzve

P 7
Dortíky

Pokojová teplota 300 g  
(8 dortíků)

5–11 min

Do nádoby vložte 125 g vajec a 170 g cukru a potom 
2–3 minuty míchejte. Přidejte 170 g mouky, 10 g prášku 
na pečení, 100 g vody, 50 g másla. Dobře promíchejte. 
Přemístěte těsto do formiček. Rozmístěte dortíky podél 
okraje otočného talíře, aby byl zajištěn rovnoměrný ohřev

P 8

Zelenina
Pokojová teplota 200– 

500 g / 50 g
3–6 min

Nakrájejte zeleninu na kousky, přidejte 2 lžíce vody. Jídlo 
zakryjte tak, aby bylo zajištěno větrání

P 9

Popcorn
Pokojová teplota 100 g 2–3 min Umístěte popcorn na otočný talíř v mikrovlnné troubě

P 10
Zapékané 
brambory Pokojová teplota 750– 

1200 g / 50 g
20–30 min

Přísady: 750 g loupaných brambor, 100 g nastrouhaného 
sýra, 1 vejce, bílek a žloutek smíchané s 200 g mléka 
plus smetana (obsah tuku 15–20 %), 5 g soli. Příprava: 
Nakrájejte brambory na 4mm plátky pomocí kuchyňského 
robota. Naplňte nádobu přibližně polovinou nakrájených 
brambor a posypte polovinou nastrouhaného sýra. 
Přidejte zbývající brambory. V elektrickém mixéru 
smíchejte vejce, mléko se smetanou a sůl a nalijte na 
brambory. Nakonec zapékané brambory rovnoměrně 
posypte zbytkem sýra

P 11

Zelené fazolky
Pokojová teplota 200– 

500 g / 50 g
3–7 min

Přidejte 2 lžíce vody. Jídlo zakryjte tak, aby bylo zajištěno 
větrání

P 12

Nápoje
Pokojová teplota 1–2 šálky 1–5 min Nalijte nápoj do nádoby vhodné do mikrovlnné trouby
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INŠTALÁCIA

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
POZORNE SI ICH PREČÍTAJTE A ODLOŽTE NA BUDÚCE POUŽITIE
*	 Ak dôjde k vzplanutiu materiálu vo vnútri mikrovlnnej rúry alebo mimo nej, alebo ak z nej vys-

tupuje dym, nechajte na nej zatvorené dvierka a vypnite ju. Odpojte sieťový napájací kábel 
alebo vypnite napájanie na panele s poistkami alebo prerušovačom obvodu.

*	 Túto mikrovlnnú rúru nenechávajte bez dozoru, obzvlášť pri používaní papierových, plasto-
vých alebo horľavých materiálov v procese varenia. Papier sa môže pri príprave jedál vznietiť 
a niektoré plasty sa môžu roztaviť. 

VÝSTRAHA:
*	 Ak sú poškodené dvierka alebo tesnenie 

dvierok, rúra sa nesmie používať, kým to 
oprávnený servisný technik neopraví.

VÝSTRAHA:
*	 Ak sa pri oprave demontuje akýkoľvek ochranný kryt proti pôsobeniu mikrovlnnej energie, je 

nebezpečné zveriť opravu niekomu inému, než vyškolenému servisnému technikovi.

VÝSTRAHA:
*	 Deti môžu túto rúru používať v kombino-

vanom režime iba pod dozorom dospelej 
osoby z dôvodu vytvárania tepla.

*	 VÝSTRAHA: Rúru skontrolujte, či nie je poškodená, 
napríklad nesprávne nastavenie alebo ohnuté dvier-
ka, poškodené tesnenia na dvierka a povrch tesnení, 
vylomené alebo uvoľnené závesy dvierok a západiek 
a zárezy v dutine alebo na dvierkach.  Ak je prítomné 
akékoľvek poškodenie, rúru nepoužívajte a obráťte sa 
na kvalifikovaný servisný personál.

*	 Skontrolujte napájací kábel, či nie je poškodený, či nevedie 
pod rúrou alebo či sa nedotýka žiadneho horúceho alebo 
ostrého povrchu. 

*	 Túto rúru nepoužívajte vonku.
*	 Skontrolujte, či sa napätie uvedené na typovom štítku zho-

duje s napätím vo vašom dome.
*	 Zo vstupného otvoru mikrovĺn neodstraňujte ochranné kry-

ty, ktoré sa nachádzajú na stene dutiny rúry. Tieto kryty 
bránia tomu, aby sa tuk a zvyšky jedál nedostali do prívod-
ných kanálov mikrovĺn.

*	 Dutina rúry musí byť pred montážou prázdna.
*	 Skontrolujte, či spotrebič nie je poškodený. Skontrolujte, či 

dvierka rúry pevne priliehajú a či nie je poškodené vnútorné 
tesnenie dvierok. Rúru vyprázdnite a vnútro vyčisťte mäk-
kou vlhkou handričkou.

*	 Tento spotrebič nepoužívajte, ak má poškodený napája-
cí kábel alebo zástrčku, ak správne nefunguje alebo ak 
je poškodený alebo spadol na zem. Napájací kábel ani 
zástrčku neponárajte do vody. Napájací kábel nesmie byť 
v blízkosti horúceho povrchu, pretože môže dôjsť k úderu 
elektrickým prúdom, požiaru alebo iným nebezpečenst-
vám.

*	 Nepoužívajte predlžovací kábel: Ak je napájací kábel veľmi 
krátky, požiadajte kvalifikovaného elektrikára alebo ser-
visného pracovníka o  nainštalovanie zásuvky v  blízkosti 
spotrebiča.

*	 Táto mikrovlnná rúra musí byť umiestnená na rovno, stabil-
nom povrchu, ktorý unesie jej hmotnosť a hmotnosť jedál, 
ktoré sa v nej majú variť. 

*	 Rúru neumiestňujte na miesta, kde vzniká teplo, vlhkosť 
alebo vysoká vlhkosť, ani do blízkosti horľavých materiálov.

*	 Rúru neprevádzkujte, keď otočný tanier ani otočná podpera 
nie sú v správnej polohe.

*	 K elektrickej zásuvke musí byť voľný prístup, aby sa v prípa-
de núdze mohla ľahko odpojiť. *	 Tento spotrebič neinštalujte do kuchynskej linky, ak v zad-

nej časti nie je namontovaný 45 mm vetrací prieduch. Ne-
primerané vetranie by mohlo nepriaznivo vplývať na výkon 
a životnosť tohto zariadenia.

*	 Nesprávne používanie zástrčky s uzemnením môže mať za 
následok riziko zasiahnutia elektrickým prúdom.

*	 Poraďte sa s kvalifikovaným elektrikárom alebo servisným 
technikom v prípade, ak úplne nerozumiete pokynom pre 
uzemnenie, alebo ak máte pochybnosti o tom, či je mikro-
vlnná rúra správne uzemnená.

*	 Tento spotrebič musí byť uzemnený. Výrobca nezodpovedá 
za úrazy osôb, zvierat, ani za poškodenie vecí spôsobené 
nedodržaním tejto požiadavky.

*	 Výrobcovia nenesú zodpovednosť za problémy spôsobené 
nedodržaním týchto pokynovzo strany používateľa. 
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*	 Toto zariadenie a jeho prístupné časti sú počas prevádzky horúce. Dávajte pozor a nedotý-
kajte sa ohrievacích telies vnútri mikrovlnnej rúry.

*	 Zabráňte prístupu deťom do veku 8 rokov,aak sú bez dozoru.
*	 Mikrovlnná rúra je určená na ohrev jedál a nápojov. Sušenie potravín alebo odevov a ohrev 

výhrevných vložiek, papúč, špongií, vlhkých tkanín a podobne môže mať za následok riziko 
poranenia, vznietenia alebo požiaru.

*	 Tento spotrebič môžu používať deti od veku 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmys-
lovými a duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, ak 
sú pod dozorom alebo im boli vydané pokyny na bezpečné používanie spotrebiča a chápu 
nebezpečenstvá s tým spojené. 

*	 Čistenie a používateľskú údržbu môžu vykonávať deti od veku 8 rokov a staršie a ak sú pod 
dozorom. Nenechávajte deti bez dozoru, aby ste sa ubezpečili, že sa nebudú so spotrebičom 
hrať. Deťom do veku 8 rokov zabráňte prístupu k spotrebiču a k jeho káblu. 

*	 Nepoužívajte mikrovlnnú rúru na prípravu alebo ohrev celých vajíčok, so škrupinou alebo bez 
nej, pretože môžu prasknúť aj po ukončení mikrovlnného ohrevu.

*	 Tento spotrebič nie je určený na použitie v nadmorských výškach nad 2 000 metrov.
Tieto spotrebiče nie sú určené na prevádzkovanie prostredníctvom vonkajšieho časo-
vača alebo samostatným systémom na diaľkové ovládanie.Neodchádzajte od mikrovln-
nej rúry, ak používate veľa tuku alebo oleja, pretože sa môžu prehriať a spôsobiť požiar!
*	 V mikrovlnnej rúre alebo vedľa nej neohrievajte ani nepoužívajte horľavé materiály. 

Spaliny môžu spôsobiť nebezpečenstvo požiaru alebo výbuchu.

VÝSTRAHA: *	 V uzatvorených nádobách sa nesmú zohrievať tekutiny a iné potra-
viny, pretože môže dôjsť k výbuchu.

*	 Mikrovlnnú rúru nepoužívajte na sušenie textílií, papiera, korenia, bylín, dreva, kvetov alebo 
iných horľavých materiálov. Mohlo by dôjsť k požiaru.

*	 V tejto rúre nepoužívajte žieravé chemikálie alebo ich výpary. Tento typ rúry bol osobitne 
vyvinutý na zohrievanie alebo varenie jedál. Nebol skonštruovaný na priemyselné ani labo-
ratórne použitie.

*	 Na dvierka nevešajte ani neklaďte ťažké predmety, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu 
otvoru a závesov rúry. Na rukoväť dvierok nikdy nič nevešajte.

SPRIEVODCA RIEŠENÍM PROBLÉMOV

*	 či je zástrčka pevne zapojená do stenovej elektrickej 
zásuvky;

*	 či sú dvierka správne zatvorené;
*	 poistky a uistite sa, že v sieti nie je žiadne napätie;
*	 skontrolujte, či má rúra dostatočné vetranie.
*	 Počkajte 10 minút a znovu sa pokúste uviesť rúru do čin-

nosti.
*	 skôr, než to znova skúsite, dvierka otvorte a potom ich 

zatvorte.  

Ak rúra nefunguje, skôr ako zavoláte servisnú službu, najprv skontrolujte:

Týmto zabránite zbytočným hovorom, za ktoré vám 
budú účtované poplatky. 
Servisnej službe vždy nahláste sériové číslo a typ mi-
krovlnnej rúry (pozrite servisný štítok). 
Podrobnosti nájdete v záručnom liste.

VÝSTRAHA: *	 Opravy spotrebiča môže vykonávať iba vyškolený servisný technik.  
Nedemontujte žiadny kryt.

Ak je potrebné vymeniť napájací kábel, musí byť vymenený za originálny napájací kábel, 
ktorý je k dispozícii prostredníctvom našej servisnej organizácie. Prívodný kábel musí vymeniť 
výhradne kvalifikovaný servisný technik.
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Toto zariadenie je určené na použitie v domácnosti a v podobných aplikáciách, ako napríklad:
*	 kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách a iných pracovných priestoroch;
*	 poľnohospodárske domy;
*	 klienti hotelov, motelov a iných ubytovacích zariadení;
*	 príprava raňajok v prostrediach typu penziónov.
Každé iné použitie je zakázané (napr. ohrievanie miestností) 

VŠEOBECNE

*	 Nepoužívajte túto rúru v blízkosti kuchynského drezu, vo vlhkej pivnici, v blízkosti bazénu a podobného miesta.
*	 Vnútro rúry nepoužívajte na účely skladovania.
*	 Z papierových alebo plastových vreciek odstráňte stočené drôtené pútka pred ich vložením do rúry.
*	 Mikrovlnnú rúru nepoužívajte na fritovanie, pretože nemožno regulovať teplotu oleja.
*	 Pri dotýkaní sa nádob, častí rúry a panvíc po skončení varenia používajte podložky alebo rukavice do rúry, aby 

ste predišli popáleninám. 

TEKUTINY
napr. nápoje alebo voda. Tekutiny sa môžu prehriať nad bod varu aj bez prítomnosti bubliniek. 
Horúca tekutina môže v dôsledku toho náhle vykypieť.
Nasledujúcimi opatreniami predídete takémuto ohrozeniu:
*	 Nepoužívajte nádoby s rovnými stenami a úzkym hrdlom.
*	 Tekutinu pomiešajte pred položením nádoby na tanier v rúre.
*	 Po zohriatí nechajte tekutinu chvíľu odstáť a pred opatrným vybratím nádoby z rúry ju znovu premiešajte.

Po zohriatí jedla pre deti alebo tekutín v detských fľašiach alebo nádob s detskou výživou ich 
pred podávaním vždy pomiešajte a skontrolujte teplotu. Zabezpečíte tak rovnomerné rozlože-
nie teploty a predídete riziku obarenia, či dokonca vzniku popálenín.

POZOR

*	 Obalový materiál je možné úplne recyklovať, čo potvrdzuje symbol recyklácie. Obal likvidujte podľa platných predpisov. 
Obaly (plastové vrecia, polystyrén a pod.) predstavujú potenciálne nebezpečenstvo, preto ich neodkladajte v dosahu 
detí.

*	 Tento spotrebič je označený podľa európskej smernice č. 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a elektronických 
zariadení (WEEZ). Tým, že správne zlikvidujete tento výrobok, pomôžete predísť možným negatívnym násled-
kom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré v opačnom prípade môžu byť zapríčinené práve nesprávnou 
likvidáciou tohto výrobku.

*	 Tento symbol na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii k tomuto výrobku znamená, že toto zariadenie nesmie byť 
zlikvidované odhodením do domového odpadu. Namiesto toho je potrebné ho odniesť na príslušné zberné miesto na 
recykláciu elektrických a elektronických zariadení. 

*	 Likvidácia musí byť vykonaná v súlade s miestnymi predpismi na ochranu životného prostredia pre likvidáciu 
odpadov.

*	 Podrobnejšie informácie o zaobchádzaní, regenerácii a recyklácii tohto výrobku si vyžiadajte na vašom miestnom 
úrade, v organizácii vykonávajúcej zber domového odpadu alebo v obchode, kde ste výrobok kúpili.

*	 Na vyradenom spotrebiči odrežte napájací kábel, aby ho nebolo možné znovu pripojiť do siete.

TIPY NA OCHRANU ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

*	 Mikrovlnnú rúru neuvádzajte do chodu bez vloženého jedla. Takéto používanie spotrebiča s vysokou pravdepo-
dobnosťou spôsobí jeho poškodenie.

*	 Vetracie otvory na rúre sa nesmú zakrývať. Zablokovanie vetracích otvorov môže spôsobiť poškodenie rúry 
a nedostatočné výsledky pri príprave jedál. 

*	 Do rúry vložte pohár s vodou. Voda pohltí mikrovlnnú energiu a rúra sa nepoškodí. Rúru neprevádzkujte, keď 
je prázdna.

*	 Nenechávajte a nepoužívajte spotrebič vonku. 



17SK

*	 Nedostatočné udržiavanie rúry v čistom stave môže viesť k poškodeniu povrchu, čo môže mať nepriaznivý 
vplyv na životnosť spotrebiča a možný vznik nebezpečnej situácie.

*	 Nepoužívajte kovové drôtenky, drsné čistiace prostriedky, podložky z oceľovej vaty, znečistené hubky na umý-
vanie riadu a podobne, ktoré by mohli poškodiť ovládací panel a vnútorné a vonkajšie povrchy rúry. Používajte 
handričku navlhčenú do slabého mydlového roztoku alebo papierovú utierku so sprejom na čistenie skla. Čisti-
aci prostriedok rozprašujte na papierovú utierku.

*	 Na čistenie vnútorných povrchov, prednej a zadnej strany dvierok a otvoru pre dvierka používajte mäkkú 
handričku navlhčenú do slabého mydlového roztoku.

*	 Nepoužívajte spotrebiče využívajúce prúd pary, ak chcete rúru vyčistiť.
*	 Mikrovlnnú rúru treba čistiť pravidelne a akékoľvek zvyšky potravín musia byť odstránené.
*	 Pravidelne,� hlavne ak sa niečo vylialo, vyberte aj otočný tanier a jeho držiak a utrite dno rúry.
*	 Čistenie je zvyčajne jediná požadovaná údržba. Čistenie sa vykonáva vtedy, keď je rúra odpojená 

od elektrickej siete.
*	 Nerozprašujte prostriedok priamo na povrch mikrovlnnej rúry.
*	 Táto mikrovlnná rúra je navrhnutá na používanie v cykloch varenia vo vhodnej nádobe priamo v dutine rúry.
*	 Zabráňte usadzovaniu zvyškov tuku a jedál okolo dvierok.
*	 Tento výrobok je vybavený funkciou AUTOMATICKÉ ČISTENIE, ktorá umožňuje ľahké čistenie dutiny mikrovln-

nej rúry. Viac podrobností si pozrite v časti AUTOMATICKÉ ČISTENIE.
*	 Teleso grilu si nevyžaduje čistenie, pretože intenzívne teplo spáli všetky rozliate usadeniny.
*	 Ak funkciu Gril nepoužívate pravidelne, musíte zapnúť funkciu Gril aspoň na 10 minút raz za mesiac, aby sa 

vypálili rozliate zvyšky jedla a znížilo sa tak nebezpečenstvo požiaru.

ÚDRŽBA A ČISTENIE

PRÍSLUŠENSTVO
*	 Na trhu je k dispozícii množstvo rôznych doplnkov. Pred nákupom sa presvedčte, či je vhodný na použitie v 

mikrovlnných rúrach.
*	 Na varenie jedál a nápojov v mikrovlnnej rúre nie sú povolené kovové nádoby.
*	 Pred varením sa uistite, či sú používané kuchynské riady vhodné do mikrovlnných rúr a či prepúšťajú mikrovlny.
*	 Keď do mikrovlnnej rúry vložíte jedlo a príslušenstvo, zabezpečte, aby neprichádzali do kontaktu s vnútornými 

stenami dutiny rúry. 
*	 Týka sa to predovšetkým kovového riadu a riadu s kovovými časťami.
*	 Dotyk nádob s kovovými časťami s vnútornými stenami rúry počas jej prevádzky spôsobuje iskrenie, ktoré môže 

rúru poškodiť.
*	 Na dosiahnutie lepšieho výkonu varenia sa odporúča, aby ste príslušenstvo vložili úplne rovno do stredu vnútor-

nej dutiny.
*	 Nižšie uvedené príslušenstvo, ktoré sa dodáva spolu s rúrou, je určené na mikrovlnné varenie alebo grilovanie. 

SKLENENÝ OTOČNÝ TANIER DRŽIAK OTOČNÉHO TANIERADRÔTENÝ ROŠT
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POPIS OVLÁDACIEHO PANELA

q Ikona Automatické varenie 
w Ikona Rozmrazovanie
e Ikona Špeciálne funkcie
r Ikona Automatické čistenie
t Ikona Mikrovlnný výkon (watt)
y Mikrovlnný výkon
u Ikona Gril
i Ikona Hodiny/Vložiť
o Ikona Vypnúť stlmenie
a Ikona Hmotnosť (gramy) 

q w e r t

y u i o a

w
e
r

y

i

a

d

t

u

o

s

q q Microvlnný výkon
w Gril
e Kombinované grilovanie (grilovanie s mikro-
vlnným výkonom)
r Automatické rozmrazovanie
t Automatické Čistenie
y Automatické varenie
u Kuchynský časovač/Stlmenie zapnúť/vypnúť 
za 3 sekundy
i Zmäkčiť a roztopiť 
o Špeciálne funkcie/Nastavenie hodín po 3 se-
kundách
a Otočný gombík
s ZASTAVIŤ
d ŠTART/RÝCHLY ŠTART

Technické špecifikácie

Opis údajov WMF250G
Privádzané napätie 230 - 240 V pri 50 Hz
Menovitý príkon 1400 W
Gril 1000 W
Vonkajšie rozmery (V x Š x H) 390 x 594 x 379
Vnútorné rozmery (V x Š x H) 220 x 340 x 344
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POHOTOVOSTNÝ REŽIM

OCHRANA PRED SPUSTENÍM/DETSKÁ 
POISTKA

Táto automatická bezpečnostná funkcia bude aktivova-
ná jednu minútu po prepnutí mikrovlnnej rúry do 
„pohotovostného režimu“. 
Ak je bezpečnostná funkcia zapnutá a chcete 
spustiť varenie, musíte dvierka otvoriť a zavrieť, 
v opačnom prípade sa zobrazí správa „DOOR“ 
(Dvierka). DOOR

Keď sú zobrazené hodiny (alebo keď je na disp-
leji zobrazený znak „:“, keď nie sú nastavené ho-
diny), rúra je v pohotovostnom režime. 
POHOTOVOSTNÝ REŽIM ECO: Táto funkcia 
je nastavená tak, aby sa dosiahla úspora ener-
gie. Ak chcete vstúpiť do POHOTOVOSTNÉHO 
REŽIMU ECO, počas pohotovostného režimu na-
raz stlačte OTOČNÉHO GOMBÍKA a podržte ho 
stlačené na 3 sekundy.
Po skončení varenia sa na 10 sekúnd zobrazí 
na displeji čas alebo znak „:“ a potom prejdite do 
POHOTOVOSTNÉHO REŽIMU ECO. 
Ak chcete ukončiť tento režim, znova stlačte 
OTOČNÉHO GOMBÍKA a podržte ho stlačené 
na 3 sekundy. 

PRERUŠENIE ALEBO 
UKONČENIE VARENIA

Prerušenie varenia:
Ak chcete jedlo skontrolovať, pridať, obrá-
tiť alebo premiešať, varenie prerušte otvorením 
dvierok. Nastavené hodnoty sa udržia 5 minút. 
Táto funkcia sa zastaví, ak počas varenia stlačí-
te tlačidlo Zastaviť.
Pokračovanie vo varení:
Dvierka zatvorte a stlačte tlačidlo RÝCHLY 
ŠTART. Vo varení pokračuje ďalej od okamihu 
prerušenia.
Ak nechcete pokračovať vo varení, môžete:
vyberte jedlo, zatvorte dvierka a stlačte tlačid-
lo Zastaviť. 

V prípade potreby:
*	 Otvorte dvierka.
*	 Jedlo pridajte, premiešajte alebo obráťte (v zá-

vislosti od potrebnej činnosti).
*	 Zatvorte dvierka a rúru znovu zapnite otáčaním 

OTOČNÉHO GOMBÍKA/stlačením tlačidla 
RÝCHLY ŠTART.

Poznámky: Ak do 2 minút neotvoríte dvierka od 
zobrazenia požiadavky na premiešanie alebo ob-
rátenie jedla, mikrovlnná rúra bude pokračovať vo 
varení (v tomto prípade nemusí byť konečný výs-
ledok optimálny). Ak dvierka neotvoríte do 2 minút 
od požiadavky na pridanie jedla, rúra sa prepne
do pohotovostného režimu.

V závislosti od zvolenej funkcie možno bude 
počas varenia potrebné pridať/premiešať/obrátiť 
jedlo. V týchto prípadoch rúra preruší varenie a 
požiada vás o vykonanie potrebného patrenia.

RÝCHLY ŠTART
Táto funkcia umožňuje  rýchle spustiť mikrovlnná 
rúra. 
q	 Stlačením RÝCHLY ŠTART sa funkcia Mi-

krovlnný výkon spustí na 30 sekúnd pri pl-
nom mikrovlnnom výkone (900 W). 

Tipy a odporúčania:
•	 Úroveň výkonu a dobu trvania možno zmeniť 

aj vtedy, keď je už spustený proces varenia. 
Ak chcete nastaviť úroveň výkonu, jednodu-
cho opakovane stlačte tlačidlo Mikrovlnný vý-
kon alebo dobu trvania nastavte otáčaním 
OTOČNÉHO GOMBÍKA.

PRIDANIE/PREMIEŠANIE/
OBRÁTENIE JEDLAi

Keď sa varenie skončilo:
Na displeji bude zobrazený nápis „Koniec“. Po 
dobu 2 minút zaznie každú minútu zvukový si-
gnál.
Upozorňujeme, že skrátenie alebo zastavenie 
naprogramovaného cyklu varenia nebude mať 
nežiaduci vplyv na fungovanie tohto výrobku.
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GRIL
Táto funkcia využíva výkonný gril na zhnednutie pot-
ravín vytvorením efektu grilovania alebo zapekania.
Funkcia Gril umožňuje dosiahnuť zhnednutie potravín, 
ako je syrový opekaný chlieb, horúce sendviče, zemi-
akové krokety, údeniny a zelenina.

q	 Stlačte tlačidlo Gril.
w	 Otáčaním OTOČNÉHO GOMBÍKA nastavte 

dobu varenia a potom otáčaním OTOČNÉHO 
GOMBÍKA/stlačením tlačidla RÝCHLY ŠTART 
spustite varenie.

•	 Potraviny, ako, syr, hrianky, rezne a klobásy po-
ložte na drôtený rošt.

•	 Pred použitím tejto funkcie skontrolujte, či 
používané pomôcky odolávajú teplu.

•	 Pri grilovaní nepoužívajte plastový riad. 
Roztavil by sa. Takisto nie sú vhodné drevené 
ani papierové pomôcky. 

•	 Dávajte pozor, aby ste sa nedotkli vyhrievacie-
ho telesa grilu. 

•	 Dobu trvania možno zmeniť aj vtedy, keď je už 
spustený proces varenia. 

•	 Dobu trvania zmeňte otáčaním OTOČNÉHO 
GOMBÍKA. Alebo ak chcete zvýšiť dobu trvania 
o 30 sekúnd, stlačte tlačidlo RÝCHLY ŠTART.

Tipy a odporúčania:

POZNÁMKA:
Ak chcete zmeniť funkciu varenia, dvakrát stlač-
te tlačidlo ZASTAVIŤ na zastavenie aktuálnej 
funkcie a potom postupujte podľa pokynov pre 
novú funkciu.

•	 Po zapojení do elektrickej zásuvky bude na obra-
zovke zobrazené„12:00“ (bliká „12“ ), po 1 minúte 
sa zariadenie vráti do pohotovostného režimu (ho-
diny sa môžu priamo nastaviť pred návratom do po-
hotovostného režimu).

Tipy a odporúčania:

q	 Stlačte tlačidlo Mikrovlnný výkon. Na disple-
ji bude zobrazený maximálny výkon (750 W) a 
ikona Wattov začne blikať.

w	 Opakovane stlačte tlačidlo Mikrovlnný výkon 
alebo otáčaním OTOČNÉHO GOMBÍKA vyber-
te vhodný výkon varenia a potom stlačte tlačid-
lo RÝCHLY ŠTART.

e	 Otáčaním Otočného gombíka nastavte dobu 
varenia a potom otáčaním OTOČNÉHO GOM-
BÍKA/stlačením tlačidla RÝCHLY ŠTART spus-
tite varenie.

MIKROVLNNÝ VÝKON
Samostatné varenie s mikrovlnným výkonom.

 Ak musíte zmeniť výkon, znova stlačte tlačidlo Mik-
rovlnný výkon a požadovanú úroveň výkonu môže-
te vybrať z tabuľky nižšie.

VÝKON ODPORÚČANÉ POUŽITIE
90 W Zmäkčovanie zmrzliny, masla a syrov.
160 W Rozmrazovanie.
350 W Pomalé dusenie, roztápanie masla.

500 W
Šetrnejšie varenie napr. omáčky s vysokým 
obsahom bielkovín, jedlá so syrom alebo s 
vajíčkami a ukončenie prípravy dusených jedál.

650 W Príprava jedál, ktoré sa nemôžu miešať.
750 W Varenie rýb, mäsa, zeleniny a podobne.

900 W

Ohrievanie nápojov, vody, vývarov, kávy, čaju 
alebo iných jedál s vysokým obsahom vody. 
Ak jedlo obsahuje vajce alebo smotanu, zvoľte 
nižší výkon. 

Nastavenie hodín v zariadení:
q	 Stlačte tlačidlo Kuchynský Časovač a podržte 

ho stlačené na dobu 3 sekúnd.
w	 Otáčaním OTOČNÉHO GOMBÍKA nastavte 

hodiny.
e	 Otáčaním OTOČNÉHO GOMBÍKA/stlačením 

tlačidla RÝCHLY ŠTART  potvrďte.
r	 Otáčaním OTOČNÉHO GOMBÍKA nastavte 

minúty.
t	 Otáčaním OTOČNÉHO GOMBÍKA/stlačením 

tlačidla RÝCHLY ŠTART potvrďte nastavenie 

HODINY

VYPNÚŤ STLMENIE
Táto funkcia umožňuje  zapnú a vypnúť všetky 
zvuky, ktoré zariadenie vydáva, ako napríklad 
stlačenie tlačidla, výstrahy, alarm a ukončiť túto 
funkciu.
Stlačením tlačidla Špeciálne a jeho podržaním 
na 3 sekundy zvuk stlmíte, a keď toto tlačidlo 
znova stlačíte a podržíte stlačené na 3 sekundy, 
zapnete zvuk.
Táto funkcia môže byť zapnutá kedykoľvek.
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AUTOMATICKÉ 
ROZMRAZOVANIE

COMBI GRIL (GRILOVANIE S 
MIKROVLNNÝM VÝKONOM)

Používajte túto funkciu� na automatické rozmra-
zovanie mäsa, hydiny, rýb a zeleniny. 
q	 Stlačte tlačidlo Automatické Rozmrazovanie.
w	 Ak chcete z tabuľky nižšie vybrať kategóriu va-

renia, opakovane stlačte tlačidlo Automatické  
Rozmrazovanie alebo otáčaním OTOČNÉHO 
GOMBÍKA a potom potvrďte otáčaním 
OTOČNÉHO GOMBÍKA/stlačením tlačidla 
RÝCHLY ŠTART.

e	 Otáčaním OTOČNÉHO GOMBÍKA vyber-
te hmotnosť a spustite otáčaním OTOČNÉHO 
GOMBÍKA/stlačením tlačidla RÝCHLY ŠTART.

TYP JEDLA HMOTNOSŤ ODPORÚČANÉ  
POUŽITIE

p 1
Mäso

100 - 2 000 g

Mleté mäso, kotlety, rezne 
alebo pečené mäso.  Ak chce-
te dosiahnuť lepšie výsled-
ky, jedlo nechajte po skon-
čení varenia odpočítavať 5 - 
10 minút.

p 2

Zelenina
100 - 1 000 g

Väčšie, stredne veľké a malé 
kúsky zeleniny.  Ak chcete 
dosiahnuť lepšie výsledky, 
jedlo nechajte po skončení 
varenia odpočítavať 3 - 5 
minút.

 p 3

Ryby
100 - 2 000 g

Vcelku, kúsky alebo filé.
Ak chcete dosiahnuť lepšie 
výsledky, jedlo nechajte odpo-
čítavať 5 - 10 minút.

p 4
Hydina

100 - 2 000 g

Celá hydina, kúsky alebo filé. 
Ak chcete dosiahnuť lepšie 
výsledky, jedlo nechajte po 
skončení varenia odpočítavať 
5 - 10 minút.

•	 Na dosiahnutie lepších výsledkov odporúčame 
rozmrazovať na spodku dutiny. 

•	 Ak je jedlo teplejšie ako teplota zmrazovania 
(-18 °C), zvoľte nižšiu hmotnosť jedla.

•	 Ak je jedlo chladnejšie ako teplota zmrazova-
nia (-18 °C), zvoľte vyššiu hmotnosť jedla.

•	 Kusy jedla oddeľte, keď sa začnú rozmrazo-
vať. Jednotlivé plátky sa rozmrazia ľahšie.

•	 Doba odležania po rozmrazovaní vždy zlepší 
výsledok, pretože teplota bude v celom jedle 
rovnomerne rozložená.

Tipy a odporúčania:

Táto funkcia kombinuje Mikrovlnný ohrev s Gri-
lovaním a umožňuje rýchlejšie variť a zapekať.
q	 Stlačte tlačidlo Kombinovaný Gril.
w	 Opakovaným stlačením tlačidla Kombinovaný 

Gril alebo otáčaním OTOČNÉHO GOMBÍKA 
zvoľte typ varenia a potom potvrďte otáčaním 
OTOČNÉHO GOMBÍKA/stlačením tlačidla 
RÝCHLY ŠTART.

e	 Otáčaním OTOČNÉHOGOMBÍKA nastavte 
dobu varenia a potom otáčaním OTOČNÉHO 
GOMBÍKA/stlačením tlačidla RÝCHLY ŠTART 
spustite varenie.

TYP JEDLA ODPORÚČANÉ POUŽITIE

CO_1

Combi 1 Morské jedlá, puding. Ak 
chcete dosiahnuť lepšie výsledky, 
mäso sa odporúča po skončení 
pečenia ponechať odpočítavať 
aspoň 5 minút.

CO_2
Combi 2 Mäso, celá hydina, kúsky 
alebo filé. Jedlo nechajte po 
skončení varenia odpočítavať 5 - 10 
minút.

•	 Skontrolujte, či pomôcky, ktoré chcete použí-
vať s touto funkciou, odolávajú teplu.

•	 Pri grilovaní nepoužívajte plastový riad. 
Roztavil by sa. Takisto nie sú vhodné drevené 
ani papierové pomôcky.

•	 Dávajte pozor, aby ste sa nedotkli vyhrievacie-
ho telesa grilu. 

•	 Dobu trvania možno zmeniť aj vtedy, keď je už 
spustený proces varenia. 

•	 Ak chcete zmeniť dobu trvania, otáčaj-
te OTOČNÉHO GOMBÍKA alebo stlačením 
tlačidla RÝCHLY ŠTART zvýšte dobu trvania 
o 30 sekúnd. 

Tipy a odporúčania:
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AUTOMATICKÉ ČISTENIE

Výber automatických receptov s prednastavenými hod-
notami ponúka optimálne výsledky varenia.
q	 Stlačte tlačidlo Zmäkčovanie/Topenie. 
w	  Ak chcete vybrať požadovaný recept (pozrite si ta-

buľku nižšie), opakovane stlačte tlačidlo Zmäkčo-
vanie/Topenie alebo otáčajte OTOČNÉHO GOM-
BÍKA .

e	  Otáčaním OTOČNÉHO GOMBÍKA/stlačením 
tlačidla RÝCHLY ŠTART a otáčaním OTOČNÉHO 
GOMBÍKA vyberte hmotnosť v tabuľke rozsahov 
hmotností. 

r	  Funkciu spustíte otáčaním OTOČNÉHO GOM-
BÍKA/stlačením tlačidla RÝCHLY ŠTART.

Keď nestlačíte funkčné tlačidlo do 3 sekúnd, 
recept na varenie bude potvrdený, a ak chcete 
zmeniť typ receptu, znova stlačte toto tlačidlo.

Tento automatický cyklus čistenia umožňu-
je vyčistiť mikrovlnnú rúru a odstrániť nepríjem-
né pachy.
Pred spustením cyklu:
q	 Do nádoby nalejte 300ml vody (pozri od-

porúčania v časti „Tipy a odporúčania“ 
nižšie).

w	 Nádobu vložte priamo do stredu dutiny mi-
krovlnnej rúry.

Spustenie cyklu:
q	 Stlačením tlačidla Automatické Čistenie 

sa na displeji zobrazí doba trvania cyklu 
čistenia.

w	 Funkciu spustite otáčaním OTOČNÉHO 
GOMBÍKA/stlačením tlačidla RÝCHLY 
ŠTART .

Po skončení cyklu:
q	 Stlačte tlačidlo Zastaviť.
w	 Vyberte nádobu.
e	 Na čistenie vnútorných priestorov použite 

mäkkú handričku alebo papierovú utierku 
navlhčenú do slabého mydlového roztoku.    

Tipy a odporúčania:
•	 Na dosiahnutie lepších výsledkov čistenia sa 

odporúča použiť nádobu s priemerom 17 - 20 
cm a vysokú maximálne 6,5 cm.

•	 Musí sa použiť nádobu z ľahkého plastového 
materiálu, ktorý je vhodný do mikrovlnnej rúry.

•	 Pretože nádoba je po skončení čistenia 
horúca, pri jej vyberaní z mikrovlnnej rúry sa 
odporúča použiť rukavice do rúry.

•	 Lepší účinok čistenia a odstránenie nepríjem-
ných pachov dosiahnete pridaním malého 
množstva citrónovej šťavy alebo octu do vody.

•	 Grilovací rošt nie je potrebné čistiť, pretože in-
tenzívne teplo spáli všetky rozliate zvyšky je-
dál, ale priestor nad ním si vyžaduje pravi-
delné čistenie. Na čistenie sa musí používať 
mäkká handrička navlhčená do slabého myd-
lového roztoku.

Zmäkčovanie/Topenie

KUCHYNSKÉ MINÚTKY
Použite túto funkciu, keď potrebujete použiť kuchynské 
minútky na odmeranie presného času pri rôznom použití, 
ako napr. kysnutie cesta pred pečením a pod.
Upozorňujeme, že kuchynskými minútkami sa NEAK-
TIVUJE žiadny cyklus varenia.
q Keď je rúra v pohotovostnom režime, stlačte tlačid-
lo Kuchynský časovač .
w Ak chcete merať čas, otáčaním otočného gombí-
ka nastavte minúty.
e Otáčajte OTOČNÝM GOMBÍKOM/stlačte tlačidlo 
RÝCHLY ŠTART. Funkcia sa spustí.
Keď časovač prestane odpočítavať čas, zaznie zvu-
kový signál.

TYP JEDLA HMOTNOSŤ

p 1 Topenie
Čokoláda

Izbová teplota 100 -  
500 g/50 g

p 2 Topenie
Syr

Chladenie 50 -  
500 g/50 g

p 3 Topenie
Maslo

Chladenie. 100 -  
500 g/50 g

p 4 Topenie Cukríky 
Marshmallow

Izbová teplota 100 -  
500 g/50 g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6
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p 5 Zmäkčovanie
Maslo

Chladenie 50 -  
500 g/50 g

p 6 Zmäkčovanie
Zmrzlina

Mrazená 100 -  
1 000 g/50 g

p 7 Zmäkčovanie Smotanový 
syr

Chladenie 50 -  
500 g/50 g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

P1 OHRIEVANIE

q	 Stlačte tlačidlo Špeciálne. Stlačením tlačidla 
RÝCHLY ŠTART potvrďte

w	 Stlačením tlačidla +/- nastavte vhodný čas a po-
tom stlačte tlačidlo RÝCHLY ŠTART .

Táto funkcia umožňuje  automaticky ohrievať  
nádoby.

ŠPECIÁLNE

P2 KYSNUTIE CESTA

q	 Opakovaným stlačením tlačidla Špeciálne 
alebo stlačením tlačidla +/-  vyberte funkciu 
P2. 

w	 Do nádoby nalejte 200 ml vody.
e	 Nádobu vložte priamo do stredu dutiny mi-

krovlnnej rúry.

r	 Stlačte tlačidlo RÝCHLY ŠTART a spustí 
sa táto funkcia.

t	 Otvorte dvierka a nádobu vyberte. Cesto 
položte na otočný tanier.

y	 Zatvorte dvierka a na pokračovanie stlačte 
tlačidlo JRÝCHLY ŠTART.

Táto funkcia umožňuje kysnutie chlebového cesta.

Po skončení odpočítavania 30 minút varenia sa 
na displeji zobrazí nápis „Pridať“ (žiadna operá-
cia sa za 5 minút automaticky nevráti do poho-
tovostného režimu).

POZNÁMKA:
Počas odpočítavania času neotvárajte dvierka. 
Objem nádoby by mal byť aspoň 3-krát väčší 
ako objem cesta.

POZNÁMKA:
Na displeji sa môže podľa vybraného receptu a po 
uplynutí určitej doby zobraziť požiadavka na obrá-
tenie alebo premiešanie jedla. 
Keď stlačíte funkčné tlačidlo a podržíte ho 
stlačené na 3 sekundy, recept na varenie bude 
potvrdený, a ak chcete zmeniť typ receptu, zno-
va stlačte tlačidlo Automatické Varenie.

PONUKA AUTOMATICKÉ 
VARENIE

q	 Stlačte tlačidlo Automatické Varenie. 
w	 Ak chcete vybrať požadovaný recept (pozrite si 

tabuľku nižšie), opakovane stlačte tlačidlo Au-
tomatické Varenie alebo otáčajte OTOČNÉHO 
GOMBÍKA.

e	 Otáčaním OTOČNÉHO GOMBÍKA/stlačením 
tlačidla RÝCHLY ŠTART a otáčaním 
OTOČNÉHO GOMBÍKA vyberte hmotnosť v ta-
buľke nižšie. 

r	 Funkciu spustíte otáčaním OTOČNÉHO GOM-
BÍKA/stlačením tlačidla RÝCHLY ŠTART.

Výber automatických receptov s prednastavenými 
algoritmami ponúka optimálne výsledky varenia.

P3 JOGURT
Táto funkcia umožňuje výrobu zdravého jogurtu 
na prírodnej báze.
q	 Opakovaným stláčaním tlačidla Špeciálne vy-

berte funkciu P3.
w	 Do nádoby vložte 1 000 g mlieka a 1 g jogurto-

vej kultúry (odolná voči teplu) alebo 15 g jogurtu 
a potom pridajte 50 g cukru a dobre pomiešajte. 
Nádobu potom vložte do stredu rúry.

e	 Stlačením tlačidla RÝCHLY ŠTART spustite  
varenie.

Varenie podľa tohto receptu trvá 5 hodín a 20 
minút. Počas odpočítavania času neotvárajte 
dvierka. Chuť sa zlepší, ak jogurt po vytvorení ul-
ožíte do chladničky na dobu 24 hodín.

Používanie misky bezpečnej pre mikrovlnný oh-
rev ako nádobu
Výkon sa zvýši, ak misku zakryjete vrchnákom 
alebo fóliou

POZNÁMKA:
Celá nádoba sa musí sterilizovať vriacou vodou 
alebo ultrafialovým svetlom.
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TYP JEDLA POČIATOČNÝ 
STAV HMOTNOSŤ DOBA 

TRVANIA PRÍPRAVA

p 1 Domáce  
lazane

Izbová teplota 250 -  
1 000 g/50 g 10 - 30 min Pripravené pre recept na obľúbené lazane

p 2

Polievka

Teplota 
chladničky

300 -  
1 200 g/300 

g
3 - 12 min Misku zakryte tak, aby mohol unikať vzduch

p 3 Miešané  
vajcia

Izbová teplota 1 - 4/1 2 - 6 min
Vajcia s vodou dobre vyšľahajte a na odmerku 
založte plastový obal. Na jedno vajce pridajte 15 ml 
vody

p 4

Rybie filé

Teplota 
chladničky

200 -  
500 g/50 g 4 - 7 min Nádobu zakryte a nechajte malú medzeru na 

unikanie pary

p 5

Fašírka
Izbová teplota 400 -  

900 g/100 g 15 - 25 min Zmiešajte 800 g mletého mäta s 2 vajcami a 1,5 g 
soli. Zakryte fóliou

p 6

Hamburger
Izbová teplota 100 -  

400 g/100 g 22 - 28 min Hamburger (100 g/kus) položte na grilovací rošt. 
Po vyzvaní potravinu obráťte.

p 7

Košíčky
Izbová teplota 300 g  

(8 šálok) 5 - 11 min

Do nádoby vložte 125 g vajec a 170 g cukru, 
miešajte po dobu 2 - 3 minút, pridajte 170 g múky, 
10 g prášku na pečenie, 100 g vody, 50 g masla a 
jedlo vložte do košíčkov. Košíčky položte na otočný 
tanier, aby sa rovnomerne ohrievali

p 8

Zelenina
Izbová teplota 200 -  

500 g/50 g 3 - 6 min
Zeleninu nakrájajte na kúsky, pridajte 2 polievkové 
lyžice vody, nádobu zakryte a ponechajte medzeru 
na unikanie pary

p 9

Pukance 
Izbová teplota 100 g 2 - 3 min Vrecko s pukancami vložte do mikrovlnnej rúry

p 10 Gratinované 
zemiaky

Izbová teplota 750 -  
1 200 g/50 g 20 - 30 min

PRÍSADY: 750 g ošúpaných zemiakov, 100 g 
strúhaného syra, 1 vajce, bielok a žĺtok vyšľahajte s 
200 g mlieka, pridajte smotanu (15 - 20 % tuku) 5 g 
soli. Príprava: Zemiaky nakrájajte pomocou krájača 
na 4 mm hrubé plátky.  Do nádoby vložte približne 
polovicu nasekaných zemiakov a navrch pridajte 
polovičné množstvo nestrúhaného syra. Pridajte 
zvyšné zemiaky. Vajcia vymiešajte s mliekom, 
smotanou a soľou pomocou elektrického mixéra a 
vylejte na zemiaky. Povrch gratinovaných zemiakov 
nakoniec rovnomerne posypte zvyšným syrom

p 11 Zelená  
fazuľka

Izbová teplota 200 -  
500 g/50 g 3 - 7 min Pridajte 2 polievkové lyžice vody, nádobu zakryte a 

ponechajte medzeru na unikanie pary

p 12

Nápoje
Izbová teplota 1 - 2 šálky 1 - 5 min Nápoj vložte do misky vhodnej do mikrovlnnej rúry
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ÜZEMBE HELYEZÉS

FONTOS BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK
Figyelmesen olvassa el, és őrizze meg, hiszen később még szüksége lehet rá.
*	 Ha az anyag meggyulladna a mikrohullámú sütőben/mikrohullámú sütőn kívül, vagy füstöt 

észlel, akkor tartsa zárva az ajtót, és kapcsolja ki a mikrohullámú sütőt. Húzza ki a villásdugót 
a konnektorból, vagy kapcsolja le a lakás áramellátását a biztosítéktáblán vagy a kapcsolós-
zekrényben.

*	 Ne hagyja a mikrohullámú sütőt felügyelet nélkül, különösen akkor, amikor a sütés folyamata 
során papírt, műanyagot vagy más gyúlékony anyagokat használ. Hő hatására ugyanis a 
papír elszenesedhet vagy eléghet, bizonyos műanyagok pedig elolvadhatnak. 

FIGYELEM:
*	 Ha az ajtó vagy az ajtó tömítései megsérül-

tek, akkor a sütőt nem szabad használni 
egészen addig, amíg a sérült részeket egy 
kompetens személy meg nem javítja.

FIGYELEM:
*	  Kompetens szakemberek kivételével bárki más számára veszélyes bármilyen olyan szervi-

zelési vagy javítási művelet elvégzése, amely a mikrohullámú energia hatása ellen védelmet 
nyújtó bármely burkolatelem eltávolításával jár.

FIGYELEM:
*	 Ha a sütőt kombinált üzemmódban sze-

retnék használni, akkor a sütőt gyerme-
kek kizárólag felnőtt felügyelete mellett 
használhatják a sütő által generált magas 
hőmérséklettel kapcsolatos kockázatok  
miatt.

*	 FIGYELEM: Ellenőrizze hogy a sütőt nem érte bármily-
en sérülés, mint például nem igazodó vagy hajlott ajtó, 
károsodott ajtószigetelés és szigetelő felület, törött 
vagy meglazult ajtósarkak és reteszek és horpadások 
a belsőben vagy az ajtón. Amennyiben sérülést vesz 
észre, ne használja a sütőt és vegye fel a kapcsolatot 
szakképzett szervizszemélyzettel.

*	 Győződjön meg, hogy a tápegység kábele nem sérült és 
nincs a sütő alatt, vagy nincs forró vagy éles felületen.

*	 Ne használja a sütőt kint.
*	 Ellenőrizze, hogy az adattáblán jelzett feszültség me-

gegyezik-e a lakás feszültségével.
*	 Ne távolítsa el a mikrohullám-bevezetést védő lemezeket, 

amelyek a sütőtér oldalsó falán vannak. Ezek megaka-
dályozzák, hogy zsiradék vagy ételdarabok kerüljenek a 
mikrohullámok bevezető csatornáiba.

*	 Szerelés előtt győződjön meg, hogy a sütő ürege üres.
*	 Bizonyosodjon meg arról, hogy a készülék nem sérült. 

Győződjön meg arról, hogy a sütő ajtaja tökéletesen zár, 
valamint hogy az ajtótömítés nem sérült meg. Vegyen ki 
mindent a sütőből, majd egy puha nedves ruhadarabbal 
tisztítsa ki a belsejét.

*	 Ne használja a készüléket akkor, ha a hálózati tápkábel 
vagy a villásdugó sérült, továbbá ha a készülék nem mű-
ködik megfelelően, megsérült vagy leesett. A hálózati táp-
kábelt, illetve a villásdugót soha ne mártsa vízbe. A hálózati 
tápkábelt ne helyezze forró felületek közelébe, ilyen eset-
ben áramütés, tűz vagy egyéb veszély következhet be.

*	 Ne használjon hosszabbító kábelt: ha a tápkábel túl rövid, 
akkor kérjen meg egy szakképzett villanyszerelőt vagy 
háztartásigép-szerelőt, hogy szereljen be egy megfelelő 
aljzatot a készülékhez közeli helyre.

*	 Ezt a mikrohullámú sütőt lapos, stabil felületre kell helyezni, 
ami elbírja a súlyát és a sütőbe elkészítésre betett élelmis-
zer súlyát.

*	 Ne helyezze a sütőt olyan helyre, ahol hő, nedvesség vagy 
magas páratqartalom képződik, vagy gyúlékony anyagok 
mellé.

*	 Ne használja a sütőt anélkül hogy a forgótányér és a for-
gótányér tartó ne legyen a megfelelő helyzetbe.

*	 A csatlakozóaljzat teljesen elérhető kell legyen, hogy sür-
gősség esetén könnyedén ki lehessen húzni.

*	 Ne szerelje ezt a készüléket konyhai szekrénybe a hátulsó 
45 mm szellőző nélkül. A nem megfelelő szellőzés rossz 
irányba befolyásolhatja a készülék teljesítményét és élet-
tartamát.

*	 a földelő dugó helytelen csatlakoztatása elektromos ára-
mütés kockázatát rejti magában.

*	 Kérje ki egy szakképzett villanyszerelő vagy háztartá-
sigép-szerelő véleményét, ha nem egyértelműek a földelé-
si utasítások, vagy ha kétségei vannak a mikrohullámú sütő 
megfelelő földeltségét illetően.

*	 A jelen készülék földelését törvény írja elő. A gyártó sem-
milyen felelősséget nem vállal az ennek elmaradása miatt 
bekövetkező személyi sérülésért vagy anyagi kárért.

*	 A gyártó nem felelős semmilyen olyan problémáért, amelyet 
az okozott, hogy a felhasználó elmulasztotta betartani eze-
ket az utasításokat. 
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*	 A készülék és annak hozzáférhető alkatrészei működés közben felhevülnek. Vigyázzon, ne-
hogy megérintse a mikrohullámú sütő belsejében lévő fűtőszálakat.

*	 A 8 évesnél fiatalabb gyermekek maradjanak távol a készüléktől, kivéve ha folyamatos fe-
lügyelet alatt állnak.

*	 A mikrohullámú sütőt ételés ital melegítésére tervezték. Élelmiszer vagy ruházat szárítása, 
illetve fűtőpárnák, papucsok, szivacs, nedves kendő és hasonlók melegítése baleset, gyul-
ladás és tűz kockázatával jár.

*	 A készüléket használhatják gyermekek, akik betöltötték a 8 éves kort, valamint olyan 
személyek is, akik korlátozott testi, érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkeznek, 
illetve nem rendelkeznek tapasztalattal vagy ismeretekkel a kezelésében, feltéve hogy a 
biztonságukért felelős személy felügyeletet gyakorol felettük és kioktatta őket a készülék 
biztonságos kezelésével és a veszélyekkel kapcsolatban. 

*	 A tisztítást és felhasználói karbantartást gyermekek nem végezhetik, kivéve ha betöltötték a 
8 éves kort és felügyelet alatt teszik. Ügyeljen arra, hogy gyermekek ne játsszanak a kés-
zülékkel. A készüléket és vezetékét tartsa távol 8 éven aluli kisgyermekektől. 

*	 A mikrohullámú sütőben ne főzzön vagy melegítsen egész tojást (sem héjjal, sem héj nélkül), 
mert az „felrobbanhat” még azután is, hogy a mikrohullámú sütés befejeződött.

*	 Ez a készülék nem javasolt 2000 méter fölötti használatra.
A készülékeket tilos külső időzítő vagy távvezérlő eszközzel működtetni. Ne hagyja a mi-
krohullámú sütőt felügyelet nélkül, ha nagy mennyiségű zsírt vagy olajat használ, mivel 
az túlhevülhet és tüzet okozhat!
*	 Ne melegítsen vagy használjon gyúlékony anyagokat a mikrohullámú sütő belsejében 

vagy közelében. Ezek gőzei tűz- vagy robbanásveszélyt idézhetnek elő.

FIGYELEM: *	 Folyadékokat és más ételeket tilos zárt edényben melegíteni, hiszen 
azok a melegítés hatására felrobbanhatnak.

*	 A mikrohullámú sütőt ne használja textília, papír, fűszer, gyógynövény, fa, virág vagy más 
gyúlékony anyag szárítására. Ezzel tüzet okozhat.

*	 A jelen készülékben ne használjon korrozív vagy elgőzölgő vegyi anyagokat. Ezt a típusú mi-
krohullámú sütőt kifejezetten élelmiszerek melegítésére vagy elkészítésére tervezték. Ezért 
soha ne használja azt ipari vagy laboratóriumi célokra.

*	 Ne akasszon vagy helyezzen nehéz tárgyakat az ajtóra, mivel ez károsíthatja a mikrohullámú 
sütő nyílását és a pántokat. Az ajtó fogantyúját ne használja arra, hogy tárgyakat akaszt rá.

HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ

*	 A villásdugó helyesen illeszkedik-e a fali aljzatba.
*	 Megfelelően záródik-e az ajtó.
*	 Ellenőrizze a biztosítékokat, és győződjön meg arról, hogy 

van áramellátás.
*	 Ellenőrizze, hogy a mikrohullámú sütő szellőzése meg-

felelő-e.
*	 Tíz perc múlva próbálja meg ismét beindítani a mikro-

hullámú sütőt.
*	 Mielőtt újra próbálkozna, nyissa ki és csukja be az ajtót.

Ha a mikrohullámú sütő nem működik, akkor kérjük, hogy a segélyszolgálat kihívása előtt ellenőrizze a következőket:

A fenti műveletek célja az, hogy ne hívja ki fölöslegesen a 
segélyszolgálatot, ami ilyen esetben pénzbe kerülhet. 
A segélyszolgálat értesítésekor mindig közölje a mikro-
hullámú sütő gyártási számát és modellszámát (lásd a szer-
viz matricát). 
További tanácsokat a garanciafüzetben talál.

FIGYELEM: *	 A készülék szervizelését kizárólag képzett szervizszakember végez-
heti.  Ne távolítsa el a burkolat semmilyen elemét.

Ha a hálózati tápkábel szorul cserére, az csak eredeti kábellel cserélhető, amely a segélys-
zolgálatnál szerezhető be. A kábelt csak képzett szervizszakember cserélheti ki.
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ÓVINTÉZKEDÉSEK

A jelen készüléket háztartási és ahhoz hasonló célú felhasználásra tervezték, ideértve például a kö-
vetkező felhasználási területeket:
*	 üzletek, irodák vagy más munkahelyek személyzeti konyháiban történő használat;
*	 vendégházakban történő használat;
*	 szállodákban, motelekben vagy más lakókörnyezetekben megszálló vendégek általi használat;
*	 panzió jellegű szálláshelyeken történő használat.
A készüléket tilos a fentiektől eltérő célra (például helyiségek fűtésére) használni. 

ÁLTALÁNOS

*	 Ne használja a jelen terméket a konyhai mosogató mellett, nedves pincében vagy alagsori helyiségben, úszó-
medence közelében, vagy ezekhez hasonló helyen.

*	 A mikrohullámú sütő belsejét soha ne használja tárolótérként.
*	 Mielőtt műanyag- vagy papírzacskókat helyez a mikrohullámú sütőbe, távolítsa el azok zárózsinórját (ha van 

ilyen rajtuk).
*	 Ne használja a mikrohullámú sütőt olajfürdőben való kisütésekhez, mert a készülékben nincs lehetőség az olaj 

hőmérsékletének a szabályozására.
*	 Az égési sérülések elkerülése érdekében a sütés után kizárólag edényfogó vagy mikrohullámú sütőhöz készült 

kesztyű segítségével érintse meg az edényeket, a serpenyőket és/vagy a mikrohullámú sütő alkatrészeit. 
FOLYADÉKOK
pl. italok vagy víz. Előfordulhat, hogy buborékképződés nélkül lépi túl a folyadék forráspontját. 
Ez a forrásban levő folyadék hirtelen kicsordulását eredményezheti.
Ennek elkerülése érdekében a következők szerint járjon el:
*	 Kerülje a szűk nyakú edények alkalmazását.
*	 Keverje meg a folyadékot, mielőtt a folyadékot tartalmazó edényt a mikrohullámú sütőbe helyezné.
*	 A felmelegítést követően hagyjon egy kis pihenőidőt, majd keverje meg újra a folyadékot, mielőtt a folyadékot 

tartalmazó edényt óvatosan kivenné a mikrohullámú sütőből.

Gyerekételek vagy cumisüvegben levő folyadékok felmelegítését követően először mindig ráz-
za össze az anyagot, és ellenőrizze annak hőmérsékletét. Ezáltal tudja biztosítani az egyenle-
tes hőeloszlást és elkerülni a száj megégetésének kockázatát.

VIGYÁZAT

*	 A csomagolódoboz teljes mértékben újrahasznosítható, ahogyan azt a rajta látható újrahasznosítási jel is jelzi. Kövesse 
a helyi hulladékelhelyezési előírásokat. A potenciális veszélyt hordozó csomagolóanyagokat (műanyag zacskók, polisz-
tirol elemek stb.) tartsa távol a gyermekektől.

*	 A készüléken található jelzés megfelel az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2012/19/
EU európai parlamenti és tanácsi irányelvben (WEEE-irányelvben) foglalt előírásoknak. A feleslegessé vált 
termék helyes kezelésével segít megelőzni a környezet és az emberi egészség károsodását, amely bekövetkezhetne, 
ha nem követi a hulladékkezelés helyes módját.

*	 A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon feltüntetett jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhető 
háztartási hulladékként. Kérjük, hogy az elektromos és elektronikai hulladék gyűjtésére kijelölt gyűjtőhelyen adja le. 

*	 Selejtezéskor a hulladékártalmatlanításra vonatkozó helyi környezetvédelmi előírások szerint kell eljárni.
*	 Kérjük, hogy a termék kezelésével, hasznosításával vagy újrahasznosításával kapcsolatos bővebb tájé-

koztatásért forduljon a lakóhelye szerinti polgármesteri hivatalhoz vagy a háztartási hulladékok ártalmatlanítását 
végző helyi társasághoz, vagy érdeklődjön abban az üzletben, ahol a terméket vásárolta.

*	 Selejtezés előtt a terméket a hálózati kábel elvágásával használhatatlanná kell tenni.

KÖRNYEZETVÉDELMI TANÁCSOK

*	 A készüléket ne használja ha nincs élelmiszer benne. Az ilyen eljárás károsítaná a készüléket.
*	 A mikrohullámú sütőn levő szellőzőnyílásokat nem szabad letakarni. A szellőzés vagy a szellőzőnyílások aka-

dályozása kárt okozhat a mikrohullámú sütőben, és gyengítheti a sütési eredményeket is. 
*	 Tegyen bele egy pohár vizet. A víz elnyeli a mikrohullámú energiát, így a mikrohullámú sütő nem károsodik. 

Soha ne használja az üres egységgel.
*	 A készüléket ne hagyja, illetve ne használja a szabadban. 
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*	 A mikrohullámú sütő tisztántartásának elmulasztása a felület károsodásához vezethet, ami kedvezőtlenül be-
folyásolhatja a készülék élettartamát, és esetleg veszélyes helyzeteket eredményezhet.

*	 Ne használjon fémből készült súrolószivacsot, erős (vagy dörzshatású) tisztítószereket, fém súrolópárnákat, 
érdes hatású rongyokat stb., amelyek károsíthatják a mikrohullámú sütő kezelőpaneljét és/vagy külső és/vagy 
belső felületeit. Az üvegfelületek tisztításához rongyot és enyhe tisztítószert, vagy papírtörölközőt és valamilyen 
üvegtisztító permetet használjon. Az ablaktisztításra szolgáló permetet fújja rá a papírtörölközőre.

*	 Használjon enyhe tisztítószeres vízben megnedvesített, puha kendőt a belső felületek, az ajtó külső és belső 
része, valamint az ajtótömítések megtisztításához.

*	 A mikrohullámú sütőt nem szabad gőzzel tisztító készülékek segítségével tisztítani.
*	 A mikrohullámú sütőt rendszeresen kell tisztítani, és az esetleges étellerakódásokat rendszeresen el kell tá-

volítani.
*	 Rendszeres időközönként,� különösen folyadékok kicsordulása esetén, vegye ki a forgótányért és tisztítsa meg 

a sütő alját.
*	 Normál használat mellett a készülék a tisztításon kívül nem igényel más jellegű karbantartást. Eh-

hez a sütőt le kell választani az elektromos hálózatról.
*	 Semmilyen anyagot ne permetezzen közvetlenül a mikrohullámú sütőre.
*	 A mikrohullámú sütő a tervezésénél fogva alkalmas olyan sütési programok végrehajtására, amelyek során egy 

arra alkalmas edényt közvetlenül a sütőtérben helyeznek el.
*	 Ne hagyja, hogy zsír- vagy ételmaradékok gyűljenek fel az ajtónál.
*	 A termék AUTOMATA TISZTÍTÁS funkcióval rendelkezik, amely a mikrohullámú energiával működő sütőtér 

egyszerű tisztítását teszi lehetővé. A részletekért olvassa el az AUTOMATA TISZTÍTÁS című fejezetet.
*	 A grillező fűtőszál nem igényel tisztítást, mert az intenzív hő minden szennyeződést leéget.
*	 Ha nem használja rendszeresen a Grill funkciót, a tűzveszély csökkentése érdekében havonta 10 percig mű-

ködtetve le kell égetni a szennyeződéseket.

KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS

KIEGÉSZÍTŐK
*	 A kereskedelemben különféle sütési tartozékok kaphatók. Vásárlás előtt mindig győződjön meg arról, hogy ezek 

alkalmasak mikrohullámú sütéshez.
*	 Mikrohullámű főzéshez ne használjon fémből készült ital- vagy ételtároló edényeket.
*	 A sütés megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy az alkalmazandó eszközök ellenállnak a mikrohullámú 

sütőben keletkező hőnek, és átengedik a mikrohullámokat.
*	 Amikor az ételt és a tartozékokat beteszi a mikrohullámú sütőbe, ügyeljen rá, hogy azok ne érjenek hozzá a 

mikrohullámú sütő belsejének falához. 
*	 Ez különösen a fémből készült vagy fém részeket tartalmazó tartozékok esetén fontos.
*	 Ha a fémet tartalmazó tartozékok a mikrohullámú sütő működése közben hozzáérnek a mikrohullámú sütő 

belsejéhez, akkor szikra keletkezhet, és a mikrohullámú sütő károsodhat.
*	 A jobb főzési teljesítmény eléréséhez javasoljuk, hogy a tartozékokat a sütőtér közepére helyezze el.
*	 Az alábbi tartozékokat a termékkel szállítják, használhatók mikrohullámú vagy grill üzemmódban.

ÜVEG FORGÓTÁNYÉR FORGÓTÁNYÉR TARTÓGRILLRÁCS
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A KEZELŐPANEL LEÍRÁSA

q Automata sütés ikon 
w Kiolvasztás ikon
e Speciális funkciók ikon
r Automata tisztítás ikon
t Mikrohullám-teljesítményszint (watt) Ikon
y Mikrohullám ikon
u Grill ikon
i Óra/Idő megadása ikon
o Némítás ki ikon
a Súly (gramm) ikon 

q w e r t

y u i o a

w
e
r

y

i

a

d

t

u

o

s

q q Mikrohullám
w Grill
e Combi Grill (Grill mikrohullámmal)
r Automata kiolvasztás
t Automata tisztítás
y Automata főzés
u Konyhai időzítő / Némítás be/ki 3 másodperc
i Puhítás és olvasztás 
o Speciális funkciók / Óra beállítása 3 másod-
percenként
a Forgó gomb
s STOP
d START/JET START

Műszaki Adatok

Adatok Leírása WMF250G
Tápfeszültség 230-240V ~ 50 Hz
Névleges Teljesítményfelvétel 1400 W
Grill 1000 W
Külső méretek (Ma x Sz x Mé) 390 x 594 x 379
Belső méretek (Ma x Sz x Mé) 220 x 340 x 344



30 HU

KÉSZENLÉTI MÓD

ELINDÍTÁS ELLENI VÉDELEM / 
GYERMEKZÁR

Ez az automatikus biztonsági funkció egy perccel 
azután kapcsol be, hogy a sütő visszatért „Ké-
szenléti módba”. 
Ha a biztonsági funkció aktív, az ajtót ki kell nyit-
ni, majd becsukni a főzés indításához, mert el-
lenkező esetben a kijelzőn a következő látható: 
„door” (Ajtó).

DOOR

A sütő Készenléti módban van amikor az óra lát-
szik (vagy ha a kijelzőn „:” jelenik meg, abban az 
esetben ha az óra nem volt beállítva. 
ÖKO KÉSZENLÉT: A funkciót energia-megtaka-
rítás céljából lehet beállítani. Készenléti módban 
a KNOB  gombot 3 másodpercig történő meg-
nyomásával lehet belépni az ÖKO KÉSZENLÉTI 
módba.
A sütés végén a kijelzőn az idő vagy „:” látható 
10 másodpercig, majd a készülék ÖKO
KÉSZENLETI módba lép. Nyomja meg újra 3 
másodpercig a KNOB  gombot, hogy kilépjen az 
üzemmódból. 

A SÜTÉS SZÜNETELTETÉSE 
VAGY LEÁLLÍTÁSA

A főzés szüneteltetéséhez:
Ha szeretné ellenőrizni, összekeverni vagy meg-
forgatni az ételt, vagy szeretne még összete-
vőt adni az ételhez, akkor az ajtó kinyitásával a 
sütés szüneteltethető. A beállítást a sütő 5 per-
cig megőrzi. A funkció akkor áll le, ha sütés köz-
ben megnyomják a STOP gombot.
A sütés folytatása:
Zárja be az ajtót, és nyomja meg a Jet Start 
gombot. A sütés onnan folytatódik, ahol megs-
zakadt.
Ha nem szeretné folytatni a sütést:
Vegye ki az ételt, zárja be az ajtót, és nyomja 
meg a Stop gombot. 

Szükség esetén a következőket kell tennie:
*	 Nyissa ki az ajtót.
*	 Keverje meg vagy fordítsa meg az ételt, vagy 

adja hozzá a szükséges összetevőket (a szü-
kséges műveletnek megfelelően).

*	 Zárja be az ajtót, és a KNOB/JET START gom-
bot megnyomva indítsa újra a mikrohullámú 
sütővel korábban megkezdett műveletet.

Megjegyzés: ha az étel keverésére vagy forgatásá-
ra, vagy összetevők hozzáadására figyelmeztető 
üzenet megjelenése után 2 percen belül nem nyit-
ják ki az ajtót, a mikrohullámú sütő folytatja a sütést 
(ebben az esetben nem biztos, hogy az eredmé-
ny optimális lesz). Ha az Étel hozzáadása üzenet 
megjelenése után 2 percen belül nem nyitják ki az 
ajtót, a sütő készenléti módba lép.

A kiválasztott funkciótól függően sütés közben 
szükség lehet az étel megkeverésére vagy for-
gatására, vagy további összetevők hozzáadásá-
ra. Ilyen esetben a mikrohullámú sütő szünetel-
teti a sütést és figyelmezteti, hogy el kell végez-
nie a szükséges feladatot.

JET START
Ez a tulajdonság lehetővé teszi a mikrohullámú 
sütő gyors elindítását. 
q	 Nyomja meg a JET START gombot,a mi-

krohullám funkció legnagyobb teljesítmén-
nyel (900W) történő elindításához és 30 
másodpercig tartó működtetéséhez. 
Tanácsok és javaslatok:

•	 A teljesítményszintet és a sütési időt még 
a sütési folyamat elindítása után is lehet 
módosítani. A teljesítmény beállításához egys-
zerűen nyomja meg a Mikrohullám gombot 
és forgassa el a KNOB gombot a időtartam 
megváltoztatásához.

AZ ÉTEL MEGKEVERÉSE VAGY 
FORGATÁSA, ILLETVE TOVÁB-
BI ÖSSZETEVŐK HOZZÁADÁSA

i

A sütés végeztével:
A kijelzőn megjelenik az „Vége” szöveg. Egy 
jelzőhang hallható percenként 2 percen át.
Megjegyzés: a programozott hűtési ciklus 
leállítása vagy annak időtartamának a rövidíté-
se nem befolyásolja a termék megfelelő mű-
ködését.
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GRILL
Ez a funkció nagy teljesítményű grillt használ az 
ételek pirításához, grillezéshez vagy csőbensütéshez.
A Grill funkció segítségével megpiríthatja például a 
sajtos pirítósokat, a melegszendvicseket, a burgonya-
kroketteket, a kolbászokat és a zöldségeket.
q	 Nyomja meg a Grill gombot.
w	 Fordítsa el a KNOB , hogy beállítsa a főzési 

időt, majd nyomja meg a KNOB/JET START-
gombot a főzés elindításához.

•	 Az olyan élelmiszereket, mint a sajt, pirítós, steak és 
kolbász, a grillrácsra helyezze.

•	 Ezt a funkciót kizárólag hőálló eszközökkel szabad 
használni.

•	 Grillezéshez ne használjon műanyagból készült es-
zközöket. Ezek a keletkező hő hatására megolvad-
nak. A papírból vagy fából készült eszközök szintén 
nem megfelelőek. 

•	 Legyen óvatos, ne érintse meg a grillező fűtőszálat. 
•	 Az időtartamot még a sütési folyamat elindítása után 

is lehet módosítani. 
•	 Az időtartam megváltoztatásához kérjük fordítsa el a 

KNOB gombot. Nyomja meg a JET START gombot 
egyszer, a sütési idő 30 másodperccel való meghos-
szabbításához.

Tanácsok és javaslatok:

MEGJEGYZÉS:
Ha meg szeretné változtatni a főzési funk-
ciót, nyomja meg a STOP gombot kétszer, 
hogy leállítsa a jelenlegi funkciót, majd az ins-
trukcióknak megfelelően járjon el az új funkció 
beállításához.

•	 Amikor csatlakoztatja, akkor a képernyőn a„12:00” 
( „12” villog) felirat látható, 1 perc múlva visszaáll 
készenléti módba (a visszaállás előtt a készenléti 
mód közvetlenül be tudja állítani az órát).

Tanácsok és javaslatok:

q	 Nyomja meg a Mikrohullám gombot. Megjele-
nik az alapértelmezett teljesítményszint (750W) 
a kijelzőn, és a watt ikon elkezd villogni.

w	 A megfelelő főzési teljesítmény kiválasztásához 
nyomja meg többször a Mikrohullám gombot 
vagy fordítsa el a KNOB gombot, majd nyomja 
meg a KNOB/JET START  gombot.

e	 Fordítsa el a forgatógombot, hogy beállítsa a 
főzési időt, majd nyomja meg a KNOB/JET 
STARTgombot a főzés elindításához.

MIKROHULLÁM
Főzés mikrohullám segítségével egyedileg.

 Ha változtatni kell a teljesítményen, akkor nyomja 
meg újra a Mikrohullám gombot, és kiválasztható a 
kívánt teljesítmény.

TELJESÍTMÉNY JAVASOLT HASZNÁLAT

90W Vaj, sajt és fagylalt felpuhításához.
160W Kiolvasztáshoz.
350W Párolt ételek készítéséhez, vaj olvasztásához.

500W

Kényes elkészítési módozatú ételekhez, 
például nagy fehérjetartalmú mártásokhoz, 
tojás- és sajtételekhez, valamint a párolt 
ételek elkészítésének a befejezéséhez.

650W Nem keverhető ételek elkészítéséhez.
750W Hal, hús, zöldség stb. elkészítéséhez.

900W

Ital, víz, híg leves, kávé, tea és egyéb, nagy 
víztartalmú étel felmelegítése. Ha az étel 
tojást vagy tejfölt tartalmaz, válasszon kisebb 
teljesítményt. 

A készülék órájának beállításához:
q	 Készenléti módban nyomja meg és tartsa le-

nyomva a Konyhai Időzítő gombot 3 másod-
percig.

w	 Forgassa el a KNOB gombot az órák 
beállításához.

e	 A kiválasztott elem megerősítéséhez nyomja 
meg a KNOB/JET START gombot.

r	 Forgassa el a KNOB gombot a percek 
beállításához.

t	 A kiválasztott elem megerősítéséhez nyomja 
meg a KNOB/JET START gombot. 

ÓRA

NÉMÍTÁS KI
Ez a funkció lehetővé teszi a készülék által ki-
adott összes hang bekapcsolását/kikapcsolását, 
mint például a gombok megnyomásakor kiadott 
hang, figyelmeztetések, vészjelzés, és a befeje-
zést jelző hang.
Tartsa nyomva 3 másodpercig a SPECIÁLIS 
gombot, hogy elnémítsa, nyomja meg újra a 
gombot 3 másodpercig hogy ismét legyen  
hangja.
Ez a funkció bármikor működtethető.
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AUTOMATA KIOLVASZTÁSCOMBI GRILL (GRILL 
MIKROHULLÁMMAL)

EZT A FUNKCIÓT hús, baromfi, hal és zöldségek 
automatikus kiolvasztásához használja. 
q	 Nyomja meg az Automata Kiolvasztás gom-

bot.

w	 Nyomja meg többször az Automata Kiol-
vasztás gombot vagy forgassa el a KNOB  
gombot az ételkategória kiválasztásához az 
alábbi táblázatból, majd megerősítésképpen 
nyomja meg a KNOB/JET START gombot.

e	 Fordítsa el a  KNOB gombot a súly 
beállításához  és nyomja meg a  KNOB/JET 
START gombot indításhoz.

AZ ÉTEL 
TÍPUSA TÖMEG JAVASOLT HASZNÁLAT

p 1
Hús

100 - 
2000g

Darált hús, kotlett, steak vagy 
hússzeletek.  Sütés után hagy-
ja az élelmiszert 5-10 per-
cig állni a jobb eredmény ér-
dekében.

p 2

Zöldség

100 - 
1000g

Nagyobb, közepes és kis 
darabokra vágott zöldség.  
Tálalás előtt hagyja az 
élelmiszert 3-5 percig állni a 
jobb eredmény érdekében.

 p 3

Hal

100 - 
2000g

Egész hússzeletek, illetve 
halfilék.
Hagyja az élelmiszert 5-10 
percig állni a jobb eredmény 
érdekében.

p 4
Szárnyas

100 - 
2000g

Egész csirke, csirkedarabok, 
illetve -filék. Sütés után hagyja 
az élelmiszert 5-10 percig állni 
a jobb eredmény érdekében.

•	 A legjobb eredmény érdekében az étel kiolvasztását 
mindig közvetlenül a sütőtér alján végezze. 

•	 Ha az élelmiszer melegebb a mélyhűtési 
hőmérsékletnél (-18 °C), válasszon az élelmiszer 
tömegénél alacsonyabb tömegértéket.

•	 Ha az élelmiszer hidegebb a mélyhűtési 
hőmérsékletnél (-18 °C), válasszon az élelmiszer 
tömegénél magasabb tömegértéket.

•	 Válassza szét a darabokat, ahogy azok kezdenek 
felengedni. A különálló szeletek könnyebben enge-
dnek fel.

•	 A kiolvasztás utáni pihentetési idő mindig javítja a 
minőséget, mivel azután a hőmérséklet egyenlete-
sebben oszlik el az ételben.

Tanácsok és javaslatok:

Ez a funkció a mikrohullámos és grilles 
melegítést kombinálja, ami lehetővé teszi a cső-
bensültek gyorsabb elkészítését.

q	 Nyomja meg a Combi Grill gombot.
w	 Nyomja meg ismételten a Combi Grill 

gombot, vagy fordítsa el a KNOB  gombot, 
hogy kiválassza a főzési típust, majd a jó-
váhagyáshoz nyomja meg a KNOB/JET 
START gombot.

e	 Fordítsa el a KNOB  gombot, hogy beállít-
sa a főzési időt, majd nyomja meg a 
KNOB/JET STARTgombot a főzés 
elindításához.

AZ ÉTEL 
TÍPUSA JAVASOLT HASZNÁLAT

CO_1

Combi 1 Tengerigyümölcsök, 
pudding. A jobb eredmények 
érdekében a sütés után érdemes 
legalább 5 percig állni hagyni az 
ételt.

CO_2
Combi 2 Hús, egész csirke, 
csirkedarabok, illetve -filék. A sütés 
után érdemes 5–10 percig állni 
hagyni az ételt.

•	 Ezt a funkciót kizárólag mikrohullámú sütőben 
használható, hőálló eszközökkel használja.

•	 Grillezéshez ne használjon műanyagból kés-
zült eszközöket. Ezek a keletkező hő hatásá-
ra megolvadnak. A papírból vagy fából készült 
eszközök szintén nem megfelelőek.

•	 Legyen óvatos, ne érintse meg a grillező fűtős-
zálat. 

•	 Az időtartamot még a sütési folyamat elindítá-
sa után is lehet módosítani. 

•	 Az időtartam módosításához forgassa el a 
KNOB gombot , vagy nyomja meg a JET 
START gombot, hogy 30 másodperccel növel-
je az időtartamot. 

Tanácsok és javaslatok:
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AUTOMATA TISZTÍTÁS

Az automatikus receptek választéka előre beállított 
értékekkel kínál optimális sütési eredményt.
q	 Nyomja meg a Puhítás és Olvasztás gombot. 
w	  A kívánt recept kiválasztásához (lásd a lenti 

táblázatot) nyomja meg többször a Puhítás és 
Olvasztás  vagy forgassa el a KNOB gombot.

e	 A recept megerősítéséhez  nyomja meg aKNOB/
JET START gombot, majd forgassa a KNOB 
gombot a súly kiválasztásához amennyiben van 
súlyskála a táblázatban. 

r	 Nyomja meg a KNOB/JET START gombot. Ek-
kor a funkció elindul.

A főzőreceptet megerősítheti azzal, hogy 3 má-
sodpercig nyomva tartja a funkció gombot; a 
recept típusának megváltoztatásához nyomja 
meg újra a funkció gombot.

Ez az automata tisztító program segít a mikro-
hullámú sütő sütőterének tisztításában és a kel-
lemetlen szagok eltávolításában.
A Program Indítása Előtt:
q	 Öntsön 300ml vizet egy edénybe (lásd ja-

vaslatainkat alább a „Tippek és javaslatok” 
című szakaszban).

w	 Helyezze az edényt közvetlenül a sütőtér 
közepére.

A program Indításához:
q	 Nyomja meg az Automata Tisztítás gom-

bot; a kijelzőn ekkor megjelenik a tisztítási 
program időtartama.

w	 Nyomja meg a KNOB/JET START  gom-
bot a funkció indításához.

A program Végeztével:
q	 Nyomja meg a STOP gombot.
w	 Vegye ki az edényt.
e	 Egy enyhe tisztítószerrel átitatott puha 

kendő vagy papírtörölköző segítségével 
tisztítsa meg a belső felületeket.    

Tanácsok és javaslatok:
•	 A hatékonyabb tisztítás érdekében 17–20 cm 

átmérőjű és 6,5 cm-nél alacsonyabb edény 
használata javasolt.

•	 Kötelező, hogy könnyű műanyagból készült, 
mikrohullámú sütőben használható edényt 
használjon.

•	 Mivel a tisztítási program végeztével az edény 
forró lesz, javasolt hőálló kesztyűt használni 
az edénynek a mikrohullámú sütőből történő 
eltávolítása során.

•	 A hatékonyabb tisztítás és a kellemetlen sza-
gok eltávolítása érdekében tegyen egy kevés 
citromlevet vagy ecetet a vízbe.

•	 A grillező fűtőszál nem igényel tisztítást, mert 
az intenzív hő a grillező fűtőszálra esetlege-
sen rácseppent szennyeződést leégeti, de 
a körülötte lévő terület esetében rendszeres 
tisztításra lehet szükség. Ehhez puha és eny-
he mosószeres vízben megnedvesített kendőt 
használjon.

PUHÍTÁS ÉS OLVASZTÁS

KONYHAI IDŐZÍTŐ
Olyankor használja ezt a funkciót,amikor egy kony-
hai órára van szüksége a pontos időtartam méréséhez 
különféle célokra, mint például tészta kelesztése a 
sütés előtt stb.
Vegye figyelembe, hogy a Konyhai időzítő NEM akti-
vál sütési programot.
q Amikor a termék készenléti módban van, nyomja 
meg a Konyhai Időzítő gombot.
w Forgassa el a KNOB gombot a mérni kívánt percek 
beállításához.
e Nyomja meg a KNOB/JET START gombot. Ez ak-
tiválja a funkciót..
Hangjelzés hallható, amikor az időzítő óra befejezte a 
visszaszámlálást.

AZ ÉTEL TÍPUSA TÖMEG

p 1 Olvasztás
Csokoládé

Szobahőmérséklet 100 - 
500g/50g

p 2 Olvasztás
Sajt

Hűtés 50 - 
500g/50g

p 3 Olvasztás
Vaj

Hűtés 100 - 
500g/50g

p 4 Olvasztás
Mályvacukor

Szobahőmérséklet 100 - 
500g/50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6
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p 5 Puhítás
Vaj

Hűtés 50 - 
500g/50g

p 6 Puhítás
Jégkrém

Fagyasztott 100 - 
1000g/50g

p 7 Puhítás
Krémsajt

Hűtés 50 - 
500g/50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

P1 MELEGEN TARTÁS

q	 Nyomja meg a Speciális gombot. Nyomja meg 
a JET START gombot a megerősítéshez.

w	 Nyomja meg a +/- gombot, válassza ki a meg-
felelő időt, majd indításhoz nyomja meg a JET 
START  gombot.

Ez a funkció lehetővé teszi Önnek, hogy automati-
kusan melegen tartsa az ételt.

SPECIÁLIS

P2 TÉSZTAKELESZTÉS

q	 Nyomja meg ismételten a Speciális gom-
bot vagy nyomja meg a +/- gombot a P2 ki-
választásához. 

w	 Tegyen 200ml vizet egy edénybe.
e	 Helyezze az edényt közvetlenül a sütőtér kö-

zepére.
r	 Nyomja meg a JET START gombot. Ekkor a 

funkció elindul.

t	 Nyissa ki az ajtót, vegye ki az edényt, 
tegye a tésztát a forgótányérra.

y	 Zárja be az ajtót, az indításhoz nyomja 
meg a JET START gombot.

Ez a funkció lehetővé teszi kenyértészta keles-
ztését.

Ha az óra visszaszámolt 30 percig, a kijelzőn 
megjelenik az „Hozzáadás” szöveg (ha 5 percig 
nem történik semmi, akkor a sütő automatikus-
an visszaáll készenléti módba).

MEGJEGYZÉS:
Ne nyissa ki az ajtót a visszaszámlálás alatt. 
Az edény térfogata legalább a tészta 
háromszorosa legyen.

MEGJEGYZÉS:
A kiválasztott recepttől függően bizonyos idő el-
teltével a kijelzőn megjelenhet az étel forgatásá-
ra vagy keverésére, illetve további összetevők 
hozzáadására vonatkozó üzenet. 
A főzőreceptet megerősítheti azzal, hogy 3 má-
sodpercig nyomva tartja a funkció gombot; a 
recept típusának megváltoztatásához nyomja 
meg újra az Automata Sütés gombot.

AUTOMATA SÜTÉS MENÜ

q	 Nyomja meg az Automata Sütés gombot.  
w	 A kívánt recept kiválasztásához (lásd a len-

ti táblázatot) nyomja meg többször az Au-
tomata Sütés gombot vagy forgassa el a 
KNOB gombot.

e	 A recept megerősítéséhez nyomja meg a 
KNOB/JET START gombot, vagy forgas-
sa a KNOB gombot a súly kiválasztásához 
a +/- gombot, amennyiben van súlyskála a 
táblázatban. 

r	 Nyomja meg a KNOB/JET START gom-
bot. Ekkor a funkció elindul.

Az automatikus receptek választéka előre beállí-
tott értékekkel kínál optimális sütési eredményt.

P3 JOGHURT
Ezzel a funkcióval egészséges és természetes 
joghurthoz juthat.
q	 Nyomja meg a Speciális gombot a P3 ki-

választásához.
w	 Tegyen 1000 g tejet és 1 g (hőálló) joghurt-oltót 

vagy 15 g joghurtot az edénybe,majd adjon 
hozzá 50 g cukrot és keverje meg alaposan. 
Helyezze a sütőtér közepére.

e	 Nyomja meg a JET START gombot az in-
dításhoz.

Ezen recept elkészítése 5 órát és 20 percet vesz 
igénybe. Ne nyissa ki az ajtót a visszaszámlálás 
alatt. Jobb íze lesz ha elkészítés után 24 órát a 
hűtőben tartja a joghurtot.

A mikrohullámú sütők számára készült edény 
használata mint tartóedény
A hatásfok jobb lesz ha a tányérra tesz egy fe-
dőt vagy fóliát.

MEGJEGYZÉS:

Minden edényt forró vízzel vagy UV fénnyel ste-
rilizálni kell.
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AZ ÉTEL TÍPUSA KEZDETI ÁLLAPOT SÚLY IDŐTARTAM ELŐKÉSZÍTÉS

p 1 Házi készítésű 
lasagne

Szobahőmérséklet 250- 
1000g / 50g 10-30 perc. Készítse el kedvenc lasagne receptjét

p 2

Leves

Hűtőszekrény 
hőmérséklete

300- 
1200g / 300g 3-12 perc Fedje le a tálat, kis nyílást hagyva a szellőzéshez.

p 3

Rántotta
Szobahőmérséklet 1-4/1 2-6 perc

Verje fel alaposan a tojásokat a vízzel, takarja le 
a mérőpoharat háztartási fóliával, 15 ml víz egy 
tojásnak.

p 4

Halfilé

Hűtőszekrény  
hőmérséklete

200- 
500g / 50g 4-7 perc. Fedje le az edényt, szellőzőnyílást hagyva.

p 5

Vagdalthús 
Szobahőmérséklet 400- 

900g / 100 g 15-25 perc Keverjen össze 800g darált húst, 2 tojást és 1.5g 
sót. Fedje le fóliával.

p 6

Hamburger
Szobahőmérséklet 100- 

400 g / 100 g 22-28 perc
Rendezze el a hamburgereket (100 g/db) a 
grillrácson. A sütő felszólítására fordítsa meg az 
ételt

p 7

Minitorták 
Szobahőmérséklet 300g  

(8 csésze) 5-11 perc.

Tegyen 125 g tojást és 170 g cukrot egy edénybe, 
és keverje 2-3 percig, majd adjon hozzá 170 
g lisztet,10 g sütőport,100 g vizet, 50 g vajat, 
és öntse a masszát a papírformákba. Tegye a 
megtöltött papírformákat körben a forgótányérra 
az egyenletes hőhatás érdekében.

p 8

Zöldségfélék
Szobahőmérséklet 200- 

500g / 50g 3-6 perc
Darabolja fel a zöldséget és adjon hozzá 2 
evőkanál vizet, fedje le a tálat, kis nyílást hagyva a 
szellőzéshez.

p 9 Pattogatott 
kukorica

Szobahőmérséklet 100g 2-3 perc Tegye a popcornt a forgó tányérra a mikrohullámú 
sütőben

p 10
Csőbensült 
burgonya Szobahőmérséklet 750- 

1200g / 50g 20-30 perc

Hozzávalók: 750g hámozott burgonya, 100g 
reszelt sajt, tojás, fehérje és sárgája kikavarva, 
200g tej és tejszín (15-20% zsírtartalommal); 5g 
só. Előkészítés: Egy konyhai robot segítségével 
vágja fel a buronyát 4 mm széles szeletekre. Töltse 
meg az edényt körülbelül a szeletelt burgonya 
felével és szórja meg a reszelt sajt felével. Tegye 
rá a maradék burgonyát. Keverje össze a tejet, 
tejszínt és sót elektromos keverő segítségével 
és öntse rá a burgonyára. Végül egyenletesen 
oszlassa el a maradék sajtot az étel tetején.

p 11

Zöldbab
Szobahőmérséklet 200- 

500g / 50g 3-7 perc Adjon hozzá 2 evőkanál vizet, fedje le a tálat, kis 
nyílást hagyva a szellőzéshez.

p 12

Ital
Szobahőmérséklet 1-2 csésze 1-5 perc Tegye az ételt egy mikrohullámú sűtőbe tehető 

tálra.
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INSTALAREA

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA
Citiți cu atenție și păstrați pentru consultări viitoare
*	 Dacă materialul din interiorul/exteriorul cuptorului cu microunde se aprinde și iese fum, țineți închisă 

ușa cuptorului cu microunde și opriți cuptorul cu microunde. Deconectați cablul de alimentare sau 
opriți alimentarea electrică de la siguranță sau de la panoul întrerupătorului de circuit.

*	 Nu lăsați cuptorul cu microunde nesupravegheat, mai ales atunci când se utilizează hârtie, plastic sau 
alte materiale combustibile în procesul de gătire. Hârtia se poate carboniza sau arde și unele obiecte 
din plastic se pot topi dacă sunt utilizate la încălzirea alimentelor. 

AVERTISMENT:
*	 Dacă ușa sau garniturile ușii sunt deteriorate, 

cuptorul cu microunde nu trebuie utilizat decât 
după ce este reparat de către o persoană com-
petentă.

AVERTISMENT:
*	 Executarea de operații de service și reparații care implică îndepărtarea unui capac ce asigură pro-

tecția împotriva expunerii la microunde de către o persoană care nu are competența necesară este 
periculoasă.

AVERTISMENT:
*	 Când aparatul este utilizat în modul combinat, 

copiii trebuie să utilizeze cuptorul doar supra-
vegheați de adulți, deoarece sunt generate 
temperaturi înalte.

*	 AVERTISMENT: Verificați cuptorul pentru orice deterio-
rare, cum ar fi uși nealiniate sau strâmbe, garnituri de 
uși și sufrafețe de etanșare deteriorate, balamale sau 
zăvoare de ușă slăbite și lovituri în interiorul cavității 
sau pe ușă. Dacă sunt deteriorări nu folosiți cuptorul și 
luați legătura cu personal calificat de service.

*	 Asigurațivă că cablul de alimentare nu este deteriorat și nu 
trece sub cuptor sau pe suprafețe fierbinte sau ascuțită.

*	 Nu utilizați cuptorul afară.
*	 Verificați ca tensiunea de pe placa pentru valori nominale 

corespunde tensiunii din reședința dvs.
*	 Nu scoateți plăcile de protecție de admisie a microundelor, 

situate pe partea laterală a peretelui cavității cuptorului. 
Acestea împiedică intrarea particulelor de alimente și a 
grăsimii în canalele de admisie a microundelor.

*	 Asigurațivă că cavitatea cuptorului este goală înainte de 
montaj.

*	 Asigurațivă că aparatul nu este deteriorat. Verificați ca ușa 
cuptorului să se închidă bine pe suportul ușii și ca garnitu-
ra interioară a ușii să nu fie deteriorată. Goliți cuptorul și 
curățați interiorul acestuia cu o cârpă moale, umedă.

*	 Nu folosiți acest aparat dacă are un cablu de alimentare 
sau ștecher deteriorat, dacă nu funcționează corect ori 
dacă este deteriorat sau a căzut pe jos. Nu introduceți 
cablul de alimentare sau ștecherul în apă. Țineț cablul la 
distanță de suprafețe fierbinți, poate cauza șocuri electrice, 
incendiu sau alte pericole.

*	 Nu utilizați cabluri prelungitoare: în cazul în care cablul de 
alimentare este prea scurt, apelați la un electrician sau la 
un tehnician calificat pentru a instala o priză aproape de 
aparat.

*	 Acest cuptor cu micorunde trebuie plasat pe o suprafață sta-
bilă și plană, care ține greutatea cuptorului și a alimentelor 
care urmează a fi gătite în cuptor.

*	 Nu așezați cuptorul în locuri unde căldura, umiditatea mare 
este generată sau lângă materiale combustibile.

*	 Nu folosiți cuptorul fără ca placa rotativă și suportul plăcii 
rotative să fie în poziții corespunzătoare.

*	 Priza trebuie să fie foarte accesibilă ca în caz de urgență să 
poate fi decuplată cu ușurință.

*	 Nu instalați acest aparat în dulapuri de bucătărie fără a 
avea loc de aerisire de 45 mm în spate. Ventilația nea-
decvată poate afecta performanțele și duraa de viață al 
aparatului.

*	 Utilizarea necorespunzătoare a fișei de împământare poate 
duce la un risc de electrocutare.

*	 Consultați un electrician calificat sau un tehnician în cazul 
în care nu ați înțeles în totalitate instrucțiunile de împămân-
tare sau dacă aveți neclarități cu privire la realizarea corec-
tă a împământării cuptorului cu microunde.

*	 Împământarea acestui aparat este obligatorie. Producătorul 
nu își va asuma nicio responsabilitate pentru rănirea perso-
anelor, a animalelor sau daune materiale care decurg din 
nerespectarea acestei cerințe.

*	 Producătorii nu sunt responsabili pentru problemele cauzate 
de nerespectarea de către utilizator a acestor instrucțiuni. 
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*	 Aparatul și piesele accesibile ale acestuia devin fierbinți în timpul utilizării. Trebuie avută grijă pentru a se evita atingerea 
elementelor de încălzire din interiorul cuptorului cu microunde.

*	 Copiii mai mici de 8 ani nu trebuie să aibă acces la aparat dacă nu sunt supravegheați în permanență.
*	 Cuptorul cu microunde este destinat încălzirii de alimente și băuturi. Uscarea alimentelor sau a rufelor și chiar încălzirea 

pernelor cu gel, a papucilor de casă, a bureților, a hainelor umede și altele poate produce vătămări, aprinderea produselor 
respective sau un incendiu.

*	 Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai mare de 8 ani, de persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau de persoanele fără cunoștințe sau experiență, doar sub supraveghere sau după o scurtă instruire care să le 
ofere informațiile necesare pentru utilizarea sigură a aparatului și care să le permită să înțeleagă riscurile la care se expun. 

*	 Curățarea și întreținerea efectuată de utilizator nu va fi realizată de către copii, cu excepția cazului în care aceștia au vârsta 
mai mare de opt ani și sunt supravegheați. Copiii trebuie supravegheați pentru a nu se juca cu aparatul. Nu lăsați aparatul 
și cablul acestuia la îndemâna copiilor mai mici de opt ani. 

*	 Nu utilizați cuptorul cu microunde pentru gătitul sau încălzirea ouălor întregi, cu sau fără coajă, deoarece acestea pot exploda 
chiar și după terminarea încălzirii cu microunde.

*	 Acest aparat nu este destinat utilizării la altitudini de peste 2000 m.
Aparatul nu se pune în funcțiune cu ajutorul unui cronometru extern sau al unui sistem separat de telecomandă.Nu 
lăsați cuptorul cu microunde nesupravegheat dacă utilizați multă grăsime sau mult ulei, deoarece acestea se pot su-
praîncălzi și provoca un incendiu!
*	 Nu încălziți și nu utilizați materiale inflamabile în cuptorul cu microunde sau în apropierea acestuia. Vaporii pot crea 

pericol de incendiu sau explozie.

AVERTISMENT: *	 Lichidele și alte alimente nu trebuie încălzite în containere etanșate, 
deoarece există riscul ca acestea să explodeze.

*	 Nu utilizați cuptorul cu microunde pentru uscarea hainelor, hârtiei, mirodeniilor, ierburilor, lemnului, florilor sau altor materiale 
inflamabile. Pericol de incendiu.

*	 Nu utilizați substanțe chimice sau vapori corozivi în acest aparat. Acest tip de cuptor cu microunde este destinat în mod 
specific încălzirii sau preparării alimentelor. Acesta nu este conceput pentru utilizarea industrială sau în laboratoare.

*	 Nu atârnați și nu așezați obiecte grele pe ușă deoarece acest lucru poate deteriora balamalele ușii, iar cuptorul cu microun-
de este posibil să nu mai poată fi închis și deschis. Mânerul ușii nu trebuie să fie utilizat pentru a suspenda obiecte.

GHID DE DEPANARE

*	 Mufa este introdusă în mod corespunzător în priza de perete.
*	 Ușa este închisă corespunzător.
*	 Verificați siguranțele și asigurațivă că alimentarea este corespun-

zătoare.
*	 Verificați ca ventilarea cuptorului cu microunde să nu fie obstrucți-

onată.
*	 Așteptați 10 minute, apoi încercați să folosiți cuptorul cu microun-

de încă o dată.
*	 Deschideți și închideți ușa înainte să încercați din nou.

În cazul în care cuptorul cu microunde nu funcționează, nu efectuați un apel către departamentul de service înainte de a efectua 
următoarele verificări:

Acest lucru are drept scop evitarea apelurilor inutile pentru 
care ați putea fi taxat. 
Atunci când sunați la departamentul de service, furnizați 
numărul de serie și numărul tipului de cuptor cu microunde 
(consultați eticheta de service). 
Consultați broșura de garanție pentru alte informații.

AVERTISMENT: *	 Service-ul va fi efectuat de către un tehnician de service instruit.  Nu înlăturați niciun 
capac.

În cazul în care cablul de alimentare electrică trebuie înlocuit, acesta trebuie înlocuit cu un cablu de alimentare electrică origi-
nal, care este disponibil în centrele noastre de service. Cablul de alimentare electrică trebuie înlocuit doar de către un tehni-
cian de service instruit.
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PRECAUȚII

Acest aparat este destinat utilizat în gospodărie și în situații similare, de exemplu:
*	 zone de bucătărie din magazine, birouri și alte medii de lucru;
*	 gospodării cu fermă;
*	 de către clienții din hoteluri, moteluri și alte medii rezidențiale;
*	 medii de tip bed and breakfast.
Nu este permis niciun alt tip de utilizare (de exemplu, camere termice). 

GENERAL

*	 Nu utilizați acest produs lângă o chiuvetă de bucătărie, într-un subsol umed sau lângă un bazin de înot sau alte zone similare.
*	 Nu utilizați cavitatea pentru depozitare.
*	 Scoateți dispozitivele de etanșare ale pungilor de hârtie sau de plastic înainte de a introduce pungile în cuptorul cu microunde.
*	 Nu utilizați cuptorul cu microunde pentru prăjirea în baie de ulei, întrucât temperatura uleiului nu poate fi controlată.
*	 După gătire, utilizați planșete pentru vase fierbinți sau mănuși pentru cuptorul cu microunde pentru a preveni arsurile, când 

atingeți recipiente, părți ale cuptorului cu microunde și vasul. 

LICHIDE
de exemplu, băuturi sau apă. Supraîncălzirea lichidului peste punctul de fierbere poate avea loc fără for-
marea de bule. Din acest motiv, se poate produce o revărsare bruscă a lichidului fierbinte.
Pentru a preveni această eventualitate, trebuie luate următoarele măsuri:
*	 Evitați folosirea recipientelor cu laturi rectilinii și cu gât îngust.
*	 Amestecați lichidul înainte de a introduce recipientul în cuptorul cu microunde.
*	 După încălzire, lăsați să stea pentru o perioadă scurtă de timp, amestecați din nou înainte de a scoate cu grijă 

recipientul din cuptorul cu microunde.

După ce încălziți mâncare pentru copii sau lichide într-un biberon sau într-un borcan cu mânca-
re pentru bebeluși, amestecați întotdeauna și verificați temperatura înainte de a servi prepara-
tul. Acest lucru va asigura distribuirea uniformă a căldurii și evitarea riscului de opăriri sau arsuri.

ATENȚIE

*	 Ambalajul poate fi reciclat complet, după cum este confirmat de simbolul de reciclare. Urmați reglementările de eliminare 
locale. Nu lăsați ambalajele potențial periculoase (pungi, polistiren etc.) la îndemâna copiilor.

*	 Acest aparat este marcat conform Directivei europene 2012/19/EU privind deșeurile de echipamente electrice 
și electronice (WEEE). Prin scoaterea corectă din uz a acestui produs, veți contribui la prevenirea consecințelor 
potențial negative pentru mediu și sănătatea umană, care ar putea deriva din gestionarea necorespunzătoare a 
deșeurilor generate de acest produs.

*	 Simbolul de pe produs sau de pe documentele care însoțesc produsul indică faptul că acest aparat nu poate fi eliminat 
împreună cu deșeurile menajere. În schimb, trebuie dus la punctele de colectare destinate reciclării echipamentelor 
electrice și electronice. 

*	 Eliminarea trebuie efectuată în conformitate cu reglementările de mediu locale pentru eliminarea deșeurilor.
*	 Pentru informații mai detaliate despre tratarea, recuperarea și reciclarea acestui produs, contactați primăria 

locală, serviciul de evacuare a deșeurilor menajere sau unitatea de la care ați achiziționat produsul.
*	 Înainte de eliminare, tăiați cablul de alimentare electrică, astfel încât aparatul să nu poată fi conectat la rețeaua electrică.

SUGESTII PENTRU PROTECȚIA MEDIULUI

*	 Aparatul nu trebuie folosit fără să existe alimente în interior. Funcționarea în acest mod poate deteriora aparatul.
*	 Orificiile de ventilare de pe cuptorul cu microunde nu trebuie să fie acoperite. Blocarea orificiilor de admisie sau de evacuare 

a aerului poate cauza deteriorarea cuptorului cu microunde și rezultate slabe de gătit. 
*	 Puneți în interior un pahar cu apă. Apa va absorbi energia microundelor și cuptorul cu microunde nu va fi deteriorat. Nu folosiți 

niciodată aparatul cu cuptorul gol.
*	 Nu depozitați și nu folosiți aparatul în aer liber. 
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*	 În cazul în care cuptorul cu microunde nu este menținut curat, suprafața acestuia se poate deteriora, ceea ce 
afectează negativ durata de funcționare a aparatului și poate provoca o situație periculoasă.

*	 Nu utilizați bureți care zgârie metalul, soluții de curățare abrazive, bureți din oțel-lemn, lavete aspre etc., deoa-
rece acestea pot deteriora panoul de control și suprafețele interioară și exterioară ale cuptorului cu microunde. 
Utilizați o lavetă cu detergent slab sau un prosop de hârtie pe care pulverizați agent pentru curățarea sticlei. 
Aplicați spray pentru curățarea sticlei pe un prosop din hârtie.

*	 Utilizați o lavetă moale și umedă cu detergent slab pentru a curăța suprafețele interioară, partea frontală și 
posterioară a ușii și deschiderea ușii.

*	 Nu utilizați aparate de curățat cu aburi când curățați cuptorul cu microunde.
*	 Cuptorul cu microunde trebuie curățat regulat și trebuie îndepărtate depunerile de alimente.
*	 La intervale regulate,� mai ales dacă s-au vărsat lichide, scoateți placa rotativă, suportul său și ștergeți baza 

cuptorului.
*	 Curățarea este singura măsură de întreținere necesară în mod normal. Aceasta trebuie efectuată 

atunci când cuptorul cu microunde este deconectat.
*	 Nu pulverizați spray direct pe cuptorul cu microunde.
*	 Acest cuptor cu microunde este conceput pentru cicluri de gătire cu un container adecvat amplasat direct în 

cavitate.
*	 Nu permiteți acumularea grăsimii sau particulelor de alimente în jurul ușii.
*	 Acest produs are funcția de CURĂȚARE AUTOMATĂ , care vă permite să curățați cu ușurință interiorul cup-

torului cu microunde. Pentru detalii suplimentare, consultați secțiunea CURĂȚARE AUTOMATĂ.
*	 Grătarul nu necesită curățare deoarece temperatura foarte ridicată va arde orice urmă de grăsime.
*	 Dacă grătarul nu este utilizat periodic, acesta trebuie folosit 10 minute pe lună pentru a arde orice lichide văr-

sate, pentru a reduce riscul de incendiu.

ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚARE

ACCESORII
*	 Există mai multe accesorii disponibile pe piață. Înainte de a cumpăra, asigurațivă că acestea sunt adecvate 

pentru utilizare în cuptorul cu microunde.
*	 În timpul preparării la microunde nu sunt permise containerele metalice pentru alimente și băuturi.
*	 Asigurațivă că ustensilele pe care le utilizați sunt adecvate pentru cuptorul cu microunde și permit trecerea 

microundelor prin ele, înainte de gătire.
*	 Când introduceți mâncare și accesorii în cuptorul cu microunde, asigurațivă că acestea nu intră în contact cu 

partea interioară a cuptorului cu microunde. 
*	 Acest lucru este deosebit de important pentru accesorii din metal sau piese metalice.
*	 Dacă accesoriile care conțin metale intră în contact cu interiorul cuptorului cu microunde, în timp ce cuptorul cu 

microunde este în funcțiune, se pot produce scântei și cuptorul cu microunde se poate deteriora.
*	 Pentru o performanță superioară de preparare, se recomandă amplasarea accesoriilor în mijlocul cavității din 

interior.
*	 Accesoriile de mai jos sunt livrate cu produsul, sunt disponibilie pentru utilizare cu microunde sau grill.

PLACA ROTATIVĂ DE 
STICLĂ

SUPORTUL PLĂCII 
ROTATIVE

SUPORT METALIC
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DESCRIEREA PANOULUI DE CONTROL

q Pictograma Gătire automată 
w Pictograma Decongelare
e  Pictogramă funcții speciale
r Pictograma curățare automată
t Putere microunde (wați) pictogramă
y  Pictograma Microunde
u Pictograma Grătar
i Pictograma Ceas/Introducere durată
o Pictogramă mut oprit
a Pictogramă Greutate (grame) 

q w e r t

y u i o a

w
e
r

y

i

a

d

t

u

o

s

q q  Microunde
w Grătar
e Grătar combinat (grătar cu microunde)
r Decongelare automată
t Curăţare automată
y Gătire automată
u Cronometru de bucătărie / Mut oprit/pornit la 
3 secunde
i Frăgezit și topit 
o Funcții speciale / Setare ceas la 3 secunde
a Buton rotativ
s  OPRIREA
d  PORNIRE/ PORNIRE JET

Specificații tehnice

Descrierea datelor WMF250G
Tensiunea de alimentare 230-240 V~50 Hz
Putere de intrare nominală 1400 W
Grătar 1000 W
Dimensiuni exterioare (Î x L x A) 390 x 594 x 379
Dimensiuni interioare (Î x L x A) 220 x 340 x 344
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MODUL STANDBY

PROTECȚIA LA PORNIRE/BLOCAREA 
ACCESULUI COPIILOR

Această funcție automată de siguranță este ac-
tivată la un minut după ce cuptorul a revenit în 
„modul de aşteptare”. 
Atunci când funcția de siguranță este activă, ușa 
trebuie să fie deschisă și închisă pentru a începe 
gătitul, altfel pe afișaj va apărea „door” (ușă).

DOOR

Cuptorul este în modul standby atunci când este afi-
șat ceasul (sau pe afișaj va apărea textul „:” în cazul 
în care ceasul nu a fost setat). 
ECO STANDBY: Setați funcția pentru a beneficia de 
economii de energie. În modul Standby, puteți să apă-
sați BUTONUL ROTATIV pentru 3 secunde pentru a 
accesa modul ECO STANDBY.
După terminarea gătirii, pe afișaj va apărea ora sau 
„:” timp de 10 secunde, după care se va activa modul 
ECO STANDBY. Apăsați BUTONUL ROTATIV pentru 
3 secunde din nou pentru a ieși din acest mod. 

SUSPENDAREA SAU OPRIREA 
GĂTITULUI

Pentru a face pauză de gătit:
Gătitul poate fi întrerupt pentru a verifica, a 
adăuga sau a întoarce sau a amesteca produ-
sul alimentar prin deschiderea ușii. Setarea va 
fi păstrată timp de 5 minute. Funcția se va de-
zactiva dacă apăsați butonul OPRIREA în tim-
pul gătirii.
Pentru a continua gătitul:
Închideți ușa și apăsați butonul  PORNIRE JET. 
Gătitul este reluat de unde a fost întrerupt.
Dacă nu doriți să continuați gătitul, puteți să 
faceți următoarele:
Scoateți mâncarea, închideți ușa și apăsați pe 
butonul Oprirea. 

Atunci când este necesar, trebuie să:
*	 Deschideți ușa.
*	 Adăugați, amestecați sau întoarceți alimentele 

(în funcție de acțiunea necesară).
*	 Închideți ușa și reporniți apăsând butonul BU-

TON/PORNIRE JET .
Note: dacă ușa nu este deschisă în 2 minute de 
la solicitarea Amestecare sau Întoarcere pentru 
alimente, cuptorul cu microunde va continua pro-
cesul de gătit (în acest caz, rezultatul final s-ar 
putea să nu fie cel optim). Dacă ușa nu este de-
schisă în mai puțin de 2 minute de la solicitarea 
de adăugare a alimentelor, cuptorul va intra în mo-
dul de aşteptare.

Depinzând de funcția selectată, poate fi neces-
ar să adăugați/amestecați/întoarceți alimente-
le în timpul gătitului. În aceste cazuri, cuptorul 
se va opri și vă va solicita să efectuați acțiunea 
necesară.

PORNIRE JET
Această funcție vă permite să porniți rapid cuptorul cu 
microunde. 
q	 Apăsați butonul PORNIRE JET. pentru a por-

ni funcția Microunde la puterea maximă a mic-
roundelor (900 W) timp de 30 de secunde. 

Sfaturi și sugestii:

•	 Se pot modifica nivelul de putere și durata ch-
iar dacă a început deja gătitul. Pentru a reg-
la nivelul de putere, apăsați în mod repetat 
pe butonul Microunde sau rotiți BUTONUL 
ROTATIV pentru a schimba durata.

ADĂUGARE/ÎNTOARCERE/
AMESTECARE ALIMENTEi

După terminarea gătitului:
Pe afișaj va apărea textul „Terminat”. Se va auzi 
un semnal acustic, o dată pe minut, timp de 2 
minute.
Rețineți că reducerea sau oprirea ciclului de ră-
cire programat nu va avea un impact negativ 
asupra funcționării produsului.
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GRĂTAR
Această funcție utilizează un grătar puternic pentru a rumeni 
alimentele, creând un efect de grătar sau de graten.
Funcția Grătar permite rumenirea alimentelor precum: pâine 
prăjită cu brânză, sandvișuri calde, crochete din cartofi, câr-
nați și legume.

q	 Apăsați butonul Grătar.
w	 Rotiți butonul ROTATIV pentru a seta durata de 

preparare, după are apăsați butonul ROTATIV / 
PORNIR JET pentru a porni gătitul.

•	 Pentru alimente precum brânză, pâine prăjită, fripturi și câr-
nați, puneți alimentele pe suportul metalic.

•	 Asigurațivă că ustensilele folosite sunt rezistente la tempe-
raturi mari atunci când utilizați această funcție.

•	 Nu utilizați ustensile din plastic atunci când preparați ali-
mente la grătar. Acestea se vor topi. Nici produsele din 
lemn sau din hârtie nu sunt potrivite. 

•	 Aveți grijă să nu atingeți elementul grătarului. 
•	 Se poate modifica durata chiar dacă a început deja gătitul. 
•	 Pentru a modifica durata, rotiți BUTONUL ROTATIV. Sau 

apăsați pe butonul PORNIR JET o dată pentru a crește cu 
30 de secunde.

Sfaturi și sugestii:

NOTĂ:
Dacă doriți să schimbați funcția de gătire, 
apăsați butonul OPRIREA de două ori pentru a 
opri funcția curentă, iar apoi urmați instrucțiunile 
pentru selectarea funcției noi.

•	 Când conectați aparatul la o sursă de alimentare, pe 
ecran apare „12:00” („12” se aprinde intermitent), iar după 
1 minute aparatul intră în modul standby (înainte de in-
trarea în modul standby puteți să setați ceasul în mod di-
rect).

Sfaturi și sugestii:

q	 Apăsați butonul Microunde. Se va afișa ni-
velul implicit de putere (750 W) și pictogra-
ma waților devine intermitentă.

w	 Apăsați în mod repetat pe butonul Microun-
de sau rotiți BUTONUL ROTATIV pentru a 
selecta puterea pentru gătire, după care 
apăsați butonul ROTATIV / PORNIRE JET.

e	 Rotiți butonul pentru a seta durata de pre-
parare, după are apăsați butonul ROTATIV 
/PORNIRE JET pentru a porni gătitul.

MICROUNDE
Pentru a găticu microunde individual.

 Dacă doriți să schimbați nivelul de putere, apăsați din nou 
butonul Microunde, puteți selecta nivelul de putere dorit 
conform tabelului de mai jos.

PUTERE UTILIZARE RECOMANDATĂ
90W Înmuierea înghețatei, a untului și a brânzeturilor.

160W Decongelare.

350W Fierberea tocanelor la foc mic, topirea untului.

500W
Gătitul care necesită atenție specială, de exemplu, sosuri 
bogate în proteine, preparate cu brânză și ouă și finalizarea 
gătitului la caserolă.

650W Gătire mâncăruri, imposibil de amestecat.

750W Gătirea peștelui, cărnii, legumelor etc.

900W

Reîncălzirea băuturilor, a apei, a supelor, a cafelei, a ceaiului 
sau a oricărui alt aliment cu conținut ridicat de apă. Dacă 
alimentele conțin ouă sau smântână, alegeți un nivel mai 
redus de putere. 

Pentru a seta  ceasul aparatului:
q	 În modul standby, țineți apăsat butonul  Temporizator 

Bucătărie  timp de 3 secunde.
w	 Rotiți BUTONUL ROTATIV pentru a seta ora.
e	 Apăsați BUTONUL ROTATIV / PORNIRE JET pentru 

confirmare
	 Rotiți BUTONUL ROTATIV pentru a seta minutele.
t	 Apăsați BUTONUL ROTATIV / PORNIRE JET pentru 

a confirma setarea 

CEAS

MUTE OPRIT
Această funcție vă permite să activați/dezactivați toate sune-
tele redate de dispozitive, inclusiv sunetele emise la apăsa-
rea butoanelor, sunetele de avertizările, sunetele de alarmă, 
chiar și feedbackul audio de terminare a gătirii.
Apăsați butonul Special pentru 3 secunde pentru mut, 
apăsați același buton din nou pentru 3 secunde pentru a ac-
tiva sonorul din nou.
Puteți folosi această funcție în orice moment.
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DECONGELARE AUTOMATĂ
GRĂTAR COMBINAT(GRĂTAR CU 
MICROUNDE)

Folosiți această funcție� pentru a decongela car-
ne, pasăre, pește și legume în mod automat. 

q	 Apăsați butonul Decongelare Automată.

w	 Apăsați butonul Decongelare Automată în mod repe-
tat sau rotiți butonul rotativ pentru a selecta categoria 
de alimente conform tabelului de mai jos și apăsați BU-
TONUL ROTATIV / PORNIRE JET pentru a confirma.

e	 Rotiți BUTONUL ROTATIV pentru a seta greutatea și 
apăsați butonuș ROTATIV / PORNIRE JET  pentru a 
porni.

TIPUL 
ALIMENTULUI GREUTATE UTILIZARE RECOMANDATĂ

p 1
Carne

100 - 2000g

Carne tocată, cotlete, fripturi sau gră-
tare.  După gătire, lăsați alimentele să 
stea timp de 5 - 10 minute, pentru re-
zultate mai bune.

p 2

Legume

100 - 1000g

Legume tăiate în bucăți mari, medii 
și mici.  Înainte de a le servi, lăsați 
alimentele să stea timp de 3 - 5 minute, 
pentru rezultate mai bune.

 p 3

Pește
100 - 2000g

Fripturi întregi sau filete de pește.
Lăsați alimentele să stea timp de 5-10 
minute, pentru rezultate mai bune.

p 4
Pasăre

100 - 2000g

Pui întreg, bucăți sau filete. După 
gătire, lăsați alimentele să stea timp 
de 5 - 10 minute, pentru rezultate 
mai bune.

•	 Pentru un rezultat mai bun, vă recomandăm să deconge-
lați direct pe partea de jos a cavității. 

•	 Dacă alimentele sunt mai calde decât temperatura de con-
gelare (-18 °C), alegeți o greutate mai mică pentru ali-
mente.

•	 Dacă alimentele sunt mai reci decât temperatura de con-
gelare (-18 °C), alegeți o greutate mai mare pentru ali-
mente.

•	 Separați bucățile atunci când acestea încep să se decon-
geleze. Feliile individuale se decongelează mai ușor.

•	 Dacă lăsați alimentele să stea o perioadă după dezgheța-
re, veți îmbunătăți întotdeauna rezultatul, deoarece tempe-
ratura va fi apoi distribuită uniform pentru întregul aliment.

Sfaturi și sugestii:

Această funcție combină încălzirea cu Microunde 
și Grătar, ceea ce vă permite să gătiți la grătar 
într-un timp mai scurt.
q	 Apăsați butonul  Grătar Combinat.
w	 Apăsați butonul Grătar Combinat în mod repetat sau 

rotiți BUTONUL ROTATIV pentru a selecta tipul de 
coacere, iar pentru confirmare apăsați butonul ROTA-
TIV / PORNIRE JET.

e	 Rotiți butonul ROTATIV pentru a seta durata de pre-
parare, după are apăsați butonul  ROTATIV / PORNI-
RE JET pentru a porni gătitul.

TIPUL 
ALIMENTULUI UTILIZARE RECOMANDATĂ

CO_1
Combi 1 Fructe de mare, budincă 
După gătire, se recomandă să lăsați 
alimentele să stea timp de cel puțin 5 
minute, pentru rezultate mai bune.

CO_2
Combi 2 Carne, pui întreg, 
bucăți sau filete. După gătire, se 
recomandă să lăsați alimentele să 
stea timp de 5-10 minute.

•	 Asigurațivă că ustensilele folosite sunt adecvate pentru 
cuptorul cu microunde atunci când utilizați această funcție.

•	 Nu utilizați ustensile din plastic atunci când preparați ali-
mente la grătar. Acestea se vor topi. Nici produsele din 
lemn sau din hârtie nu sunt potrivite.

•	 Aveți grijă să nu atingeți elementul grătarului. 
•	 Se poate modifica durata chiar dacă a început deja gătitul. 
•	 Pentru a modifica durata, rotiţi butonul ROTATIV sau 

apăsaţi pe butonul PORNIRE JET pentru a crește durata 
cu 30 de secunde. 

Sfaturi și sugestii:
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CURĂȚARE AUTOMATĂ

O serie de rețete automate cu valori presetate pentru a obține 
cele mai bune rezultate la gătit.
q	 Apăsați butonul Înmuiere Și Topire. 
w	 Apăsați butonul Înmuiere Și Topire în mod repetat sau 

rotiți  butonul ROTATIV pentru a selecta rețeta dorită 
(vedeți tabelul de mai jos).

e	 Apăsați butonul ROTATIV / PORNIRE JET  pentru confir-
mare rețetă și rotiți BUTONUL ROTATIV pentru a selec-
ta greutatea dacă există un interval de greutate în tabel. 

r	 Apăsați butonul ROTATIV/PORNIRE JET.Funcția va 
porni.

Rețeta de gătit va fi confirmată dacă nu apăsați butonul fun-
cțional timp de 3 secunde; apăsați din nou tasta funcțională 
pentru a schimba tipul de rețetă.

Acest ciclu de curățare automată vă va ajuta să curățați in-
teriorul cuptorului cu microunde și să scăpați de mirosuri-
le neplăcute.
Înainte de a porni ciclul:
q	 Puneți 300 ml de apă într-un recipient (vedeți reco-

mandările noastre din secțiunea „Sfaturi și sugestii”).
w	 Așezați recipientul direct în mijlocul cavității.
Pentru a porni ciclul:
q	 Apăsați butonul Curățare automată; pe afișaj se va 

vedea durata ciclului de curățare.
w	 Apăsați butonul ROTATIV/PORNIRE JET pentru a 

porni funcția.
După terminarea ciclului:
q	 Apăsați butonul Oprirea.
w	 Scoateți recipientul.
e	 Folosiți o lavetă moale sau un prosop de hârtie cu un 

detergent slab pentru a curăța suprafețele interioare. 

Sfaturi și sugestii:
•	 Pentru a obține cele mai bune rezultate la curățare, vă re-

comandăm să utilizați un recipient cu diametrul de 17-20 
cm și o înălțime de cel mult 6,5 cm.

•	 Vă recomandăm să folosiți un recipient din material plastic 
ușor, adecvat pentru microunde.

•	 Deoarece recipientul va fi fierbinte după terminarea ciclu-
lui de curățare, vă recomandăm să folosiți o mănușă ter-
moizolantă pentru a-l scoate din cuptor.

•	 Pentru curățarea și îndepărtarea mai eficientă a mirosu-
rilor neplăcute, adăugați în apă câteva picături de lămâie 
sau oțet.

•	 Elementul grătarului nu trebuie curățat, deoarece căldu-
ra intensă va arde toate lichidele vărsate, dar spațiul din 
jurul acestuia poate necesita curățare periodică. Aceasta 
trebuie făcută cu o lavetă moale și umedă, cu detergent 
slab.

FRĂGEZIT ȘI TOPIT

TEMPORIZATOR BUCĂTĂRIE
Utilizați această funcție atunci când aveți nevoie de un cro-
nometru de bucătărie pentru a calcula timpul exact pentru di-
verse scopuri, precum a lăsa aluatul să crească înainte de 
coacere etc.
Rețineți că cronometrul de bucătărie NU activează niciun 
ciclu de gătit.
q	 Atunci când produsul este în mod așteptare, apăsați 

butonul Temporizator bucătărie .
w	 Rotiți butonul rotativ pentru a seta minutele pentru a 

măsura.
e	 Apăsați butonul ROTATIV/PORNIRE JET. Funcția va 

fi activată.
Un semnal sonor se va auzi atunci când cronometrul a termi-
nat numărătoarea inversă.

TIPUL ALIMENTULUI GREUTATE

p 1 Topire

Ciocolată

Temperatura 
camerei

100 - 500g
/50g

p 2 Topire
Brânză

Răcit 50 - 500g
/50g

p 3 Topire
Unt

Răcit 100 - 500g
/50g

p 4 Topire
Bezele

Temperatura 
camerei

100 - 500g
/50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6
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p 5 Înmuiere
Unt

Răcit 50 - 500g/50g

p 6 Înmuiere
Înghețată

Congelat 100 - 1000g/50g

p 7 Înmuiere
Smântână

Răcit 50 - 500g/50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

P1 MENȚINE CALD

q	 Apăsați butonul Special. Apăsați butonul PORNIRE 
JET pentru a confirma.

w	 Apăsați butonul +/-  pentru a selecta durata potrivită, 
apoi apăsați butonul  PORNIRE JET.

Această funcție vă permite să mențineți preparatele calde  în 
mod automat.

SPECIAL

P2 CREȘTERE ALUAT

q	 Apăsați butonul Special în mod repetat sau apăsați 
butonul +/-  pentru a alege P2. 

w	 Puneți 200 ml de apă într-un recipient.

e	 Așezați recipientul direct în mijlocul cavității.

r	 Apăsați butonul Pornire jet. Funcția va porni.

t	 Deschideți ușa, scoateți recipientul și puneți aluatul pe 
placa rotativă.

y	 Închideți ușa și apăsați butonul PORNIRE JET pentru 
a începe.

Această funcție vă permite să creșteți aluatul de pâine.

După 30 de minute, pe afișaj apare „Adăugare”  
(dacă nu există nicio operațiune timp de 5 minute, se 
va reveni automat la modul standby).

NOTĂ:
Nu deschideți ușa în timpul numărătorii inverse. 
Volumul recipientului trebuie să fie de cel puțin 3 ori 
mai mare decât volumul aluatului.

NOTĂ:
În funcție de rețeta selectată, după un anumit timp afișa-
jul vă va solicita să adăugați, să întoarceți sau să ame-
stecați alimentele. 
Rețeta de gătit va fi confirmată dacă nu apăsați buto-
nul funcțional timp de 3 secunde; apăsați din nou tas-
ta Gătire automată pentru a schimba tipul de rețetă.

MENIU GĂTIRE AUTOMATĂ

q	 Apăsați butonul Gătire Automată. 

w	 Apăsați butonul Gătire Automată în mod 
repetat sau rotiți BUTONUL ROTATIV pen-
tru a selecta rețeta dorită (vedeți tabelul de 
mai jos).

e	 Apăsați butonul ROTATIV / PORNIRE JET 
pentru confirmare rețetă și rotiți BUTONUL 
ROTATIV pentru a selecta greutatea dacă 
există un interval de greutate în tabel. 

r	 Apăsați butonul ROTATIV / PORNIRE JET.
Funcția va porni.

O serie de rețete automate cu valori presetate pentru a obține 
cele mai bune rezultate la gătit.

P3 IAURT
Această funcție vă permite să obțineți iaurt sănătos și natural.

q	 Apăsați butonul Special în mod repetat pentru a ale-
ge P3.

w	 Adăugați 1000 g de lapte și 1 g de preparator de iaurt 
(rezistent la temperaturi mari) sau 15 g de iaurt în re-
cipient,apoi adăugați 50 g de zahăr; amestecați bine. 
Așezați în mijlocul cavității.

e	 Apăsați butonul  PORNIRE JET pentru a începe.
Prepararea aceste rețete durează 5 ore și 20 de minu-
te. Nu deschideți ușa în timpul numărătorii inverse. Va 
avea gust mai bun dacă țineți iaurtul în frigider 24 de 
ore după gătire.

Folosirea veselei pentru microunde ca și container
Performanța va fi mai bună dacă acoperiți cu un ca-
pac sau o folie

NOTĂ:

Toate containerele trebuie sterilizate cu apă fiartă sau 
lumină UV.
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TIPUL 
ALIMENTULUI

STARE 
INIȚIALĂ GREUTATE DURATĂ PREGĂTIRE

p 1 Lasagna 
preparată în 

casă

Temperatura 
camerei

250-1000g
/50g 10-30 min. Preparați rețeta de lasagna preferată

p 2

Supă

Temperatură 
de refrigerare

300 - 1200g
/300 g 3-12 min. Acoperiți vasul, lăsând aerul să circule

p 3

Omletă

Temperatura 
camerei 1-4/1 2-6 min Bateți bine ouăle și apa împreună, acoperiți ceașca de 

măsurare cu folie de plastic 15 ml apă pentru 1 ou

p 4 Fileuri de 
pește

Temperatură 
de refrigerare

200 - 500g
/50 g 4-7 min. Acoperiți vasul și lăsați un orificiu pentru circularea 

aerului

p 5

Chiftele

Temperatura 
camerei

400-900g
/100g 15-25 min Amestecați 800 g carne tocată, 2 ouă și 1,5 g sare. 

Acoperiți cu o folie

p 6

Hamburger

Temperatura 
camerei

100-400g
/100g 22-28 min. Puneți hamburgerul (100 g fiecare) pe suportul pentru 

grătar. Întoarceți alimentele atunci când solicită cuptorul

p 7

Prăjiturele

Temperatura 
camerei

300g 
(8 căni) 5-11 min.

Puneți 125 g ouă și 170 g zahăr într-un recipient și apoi 
amestecați timp de 2-3 minute, adăugați 170 g făină, 10 
g praf de copt, 100 g apă, 50 g unt; amestecați bine și 
puneți mâncarea în cupe. Puneți cupelele în jurul plăcii 
rotative pentru a vă asigura că sunt încălzite uniform

p 8
Legume

Temperatura 
camerei

200 - 500g
/50 g 3-6 min.

Tăiați legumele în bucăți, adăugați 2 linguri de apă, 
acoperiți vasul și lăsați un orificiu pentru circularea 
aerului

p 9 Floricele de 
porumb

Temperatura 
camerei 100g 2-3 min. Așezați porumbul pe platoul rotativ în cuptorul cu 

microunde

p 10 Cartofi 
gratinați

Temperatura 
camerei

750-1200g
/50g 20-30 min.

Ingrediente:  750 g cartofi decojiți, 100 g brânză 
mărunțită, 1 ou, albuș și gălbenuș amestecate, 200 g 
lapte plus smântână (15-20% conținut de grăsime); 5 
g sare. Pregătire: Folosiți un procesator de alimente 
pentru a tăia cartofii în felii de 4 mm. Umpleți recipientul 
cu aproximativ jumătate din cantitatea de cartofi tăiați 
și acoperiți cu jumătate din brânza mărunțită. Adăugați 
cartofii rămași. Amestecați ouăle, laptele și sarea 
folosind mixerul electric și turnați amestecul peste 
cartofi. În cele din urmă, împrăștiați restul brânzei în 
mod uniform pe partea superioară a grătarului

p 11 Fasole 
verde

Temperatura 
camerei

200 - 500
g/50 g 3 - 7 min. Adăugați 2 linguri de apă, acoperiți vasul și lăsați un 

orificiu pentru circularea aerului

p 12

Băuturi
Temperatura 

camerei 1-2 căni 1-5 min. Puneți băuturile în vasul rezistent la microunde
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ИНСТАЛИРАНЕ

ВАЖНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Прочетете внимателно и пазете за бъдещи справки.
*	 Ако материалът в/извън микровълновата фурна се запали или излиза дим, дръжте вратичката 

на микровълновата фурна затворена и изключете микровълновата фурна. Извадете 
захранващия кабел от контакта или прекъснете захранването от бушона или прекъсвача.

*	 Не оставяйте микровълновата фурна без наблюдение особено когато използвате хартия, 
пластмаса или други запалими материали в процеса на готвене. Хартията може да се овъгли 
или запали, а някои пластмаси могат да се стопят, ако се използват за затопляне на храна. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
*	 В случай на повреда на вратичката или 

уплътнението, фурната не трябва да се 
използва докато не бъде ремонтирана от 
квалифициран техник.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
*	 Извършването на сервизни или ремонтни дейности, налагащи премахване на капака, който 

защитава срещу излагане на микровълнова енергия, от некомпетентни лица е опасно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
*	 Когато уредът работи в комбиниран режим, 

деца могат да използват фурната само под 
надзора на възрастен поради генерираната 
температура.

*	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Проверете фурната за повреди, като 
неравна или изкривена вратичка, повредени уплътнения 
и повърхности на уплътнения на вратичката, счупени или 
хлабави панти и щифтове и зъбци в отвора или върху 
вратичката. Ако има повреда, не използвайте фурната 
и се свържете с квалифициран персонал за техническо 
обслужване.

*	 Уверете се, че захранващият кабел е цял и не минава под 
фурната или върху гореща или остра повърхност.

*	 Не използвайте фурната на открито.
*	 Проверете дали напрежението, посочено на информационната 

табела, съответства на напрежението в мрежата.
*	 Не сваляйте защитните пластини на входа на микровълновата 

фурна, намиращи се на вътрешната стена на фурната. Те 
предпазват от попадане на частици мазнина и храна във 
входните канали на микровълновата фурна.

*	 Преди монтиране се уверете, че във фурната няма нищо.
*	 Да се провери дали уредът не е повреден. Проверете дали 

вратичката ляга плътно в рамката и вътрешното уплътнение 
на вратичката не е повредено. Изпразнете фурната и 
почистете вътрешността с мек влажен парцал.

*	 Уредът да не се използва ако захранващият кабел или 
щепселът е повреден, ако не работи нормално или ако 
фурната е повредена или изпусната. Захранващият кабел и 
щепселът да не се мокрят с вода. Кабелът да не се допира до 
горещи повърхности, тъй като това може да предизвика токов 
удар, пожар или други опасности.

*	 Да не се използва удължител: ако захранващият кабел е къс, 
извикайте квалифициран електротехник или сервизен техник 
да монтира контакт близо до уреда.

*	 Тази микровълнова фурна трябва да се постави на равна, 
стабилна повърхност, която да издържа тежестта на фурната и 
тежестта на храната, която се готви във фурната.

*	 Не поставяйте фурната на места, на които се генерира топлина, 
влага или висока влажност или близо до запалими материали.

*	 Не използвайте фурната без въртяща се чиния и подставка на 
правилната им позиция.

*	 Контактът трябва да е достъпен, така че да може се извади 
лесно в спешен случай.

*	 Да не се монтира уредът в кухненски шкафове без посочения 
заден отдушник от 45 mm. Неадекватната вентилация може да 
повлияе неблагоприятно върху работата и експлоатационния 
живот на уреда.

*	 Неправилното използване на заземения щепсел може да 
предизвика риск от токов удар.

*	 Консултирайте се с квалифициран електротехник или сервизен 
техник, ако не разбирате добре указанията за заземяване или 
имате съмнения, че фурната не е добре заземена.

*	 Заземяването на уреда е задължително. Производителят 
не поема никаква отговорност за наранявания на хора или 
животни и материални щети поради неспазването на това 
изискване.

*	 Производителите не носят никаква отговорност за проблеми, 
произтичащи отнеспазването на тези указания от потребителя. 
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*	 Уредът и достъпните му части се нагорещяват по време на работа. Да се внимава да не се докосват 
нагревателните елементи вътре в микровълновата фурна.

*	 Деца под 8 години трябва да се пазят далеч от уреда, освен ако не са под постоянно наблюдение.
*	 Микровълновата фурна е предназначена за загряване на храна и напитки. Опитите за сушене на храна 

или дрехи и загряване на затоплящи подложки, пантофи, гъби, влажни покривки и други подобни може 
да причинят наранявания, запалване или пожар.

*	 Разрешава се използването на уреда от деца на и над 8 години и лица с ограничени физически, сетивни 
или умствени възможности или без опит и знания само ако те бъдат постоянно наблюдавани или са 
получили указания за безопасно използване на фурната и разбират свързаните с това рискове. 

*	 Почистването и домашното обслужване не трябва да се извършват от деца под 8 години и под 
наблюдение. Да не се допуска деца да си играят с уреда. Дръжте уреда и захранващия кабел, така че да 
бъдат недостъпни за деца под 8 години. 

*	 Микровълновата фурна да не се използва за варене или загряване на цели яйца с или без черупка - те 
могат да експлодират даже след завършване на загряването.

*	 Уредът не е предназначен за употреба на височина над 2000 m.

Уредите не са предназначени за работа с външен таймер или отделна система за дистанционно 
управление. Микровълновата фурна да не се оставя без наблюдение, ако се използва много 
мазнина или олио, тъй като те могат да прегреят и да предизвикат пожар!
*	 Не нагрявайте и не използвайте запалими материали в или в близост до микровълновата фурна. 

Изпаренията могат да предизвикат опасност от пожар или експлозия.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: *	 Течности и други храни не трябва да се нагряват в 
запечатани съдове, защото е възможно да експлодират.

*	 Микровълновата фурна да не се използва за сушене на плат, хартия, подправки, билки, дърво, цветя 
или други запалими материали. Това може да причини пожар.

*	 Да не се използват корозивни химикали или пари в уреда. Микровълновите фурни от този тип са 
предназначени специално за загряване и готвене на храна. Те не са подходящи за промишлени или 
лабораторни цели.

*	 Не закачайте и не поставяйте тежки предмети на вратичката, тъй като това може да повреди отварянето 
и пантите на микровълновата фурна. Дръжката на вратичката да не се използва за окачване на предмети.

НАРЪЧНИК ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

*	 Щепселът е правилно включен в стенния контакт.
*	 Вратичката е затворена както трябва.
*	 Проверете бушоните и се уверете, че има електричество.
*	 Проверете дали микровълновата фурна има достатъчно 

вентилация.
*	 Изчакайте 10 минути, след което се опитайте да пуснете 

микровълновата фурна още веднъж.
*	 Отворете и затворете вратичката , преди да опитате отново.

Ако микровълновата фурна не работи, не се обаждайте, за да заявите ремонт, докато не сте проверили следното:
Така ще избегнете излишни обаждания, за които 
може да бъдат таксувани. 
При обаждане в сервиза посочете серийния номер 
и номера на типа на микровълновата фурна 
(вижте сервизния етикет). 
Вижте указанията в гаранционната книжка.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: *	 Сервизното обслужване да се извършва само от обучен 
сервизен техник.  Не сваляйте никой от капаците.

Ако трябва да се подмени захранващият кабел, да се използва само оригинален кабел, предлаган 
от нашата сервизна служба. Захранващият кабел да се подменя само от обучен сервизен техник.
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ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ

Този уред е предназначен за домакински цели и подобни приложения, като например:
*	 Зони за кухненски персонал в магазини, офиси и други работни среди;
*	 Ферми;
*	 Клиенти в хотели, мотели и други жилищни среди;
*	 Среди от типа хотел с включена закуска.
Не се разрешава друга употреба (напр. помещения с отопление). 

ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ

*	 Продуктът да не се използва близо до умивалник, във влажни помещения или близо до басейни, или други подобни.
*	 Вътрешността на фурната да не се използва за съхранение.
*	 Отстранете металните елементи за затваряне от хартиените или пластмасови опаковки преди да поставите опаковка 

микровълновата фурна.
*	 Микровълновата фурна да не се използва за пържене, тъй като температура на мазнината не може да се контролира.
*	 Използвайте подложки за горещи съдове или ръкавици, за да предотвратите изгаряне, когато докосвате съдовете, 

частите на микровълновата фурна и тавите след готвене. 

ТЕЧНОСТИ
напр. напитки или вода. Загряването на течността над точката на кипене може да настъпи без 
поява на мехурчета. Това може да доведе до внезапно кипене на горещата течност.
Следвайте следните стъпки за предотвратяване на тази възможност:
*	 Избягвайте съдове с прави стени и тясно гърло.
*	 Разбъркайте течността преди да поставите съда в микровълновата фурна.
*	 След загряване, оставете съда да престои за кратко и разбъркайте отново преди внимателно да го извадите от 

микровълновата фурна.

След затопляне на бебешка храна или течности в бебешка бутилка или буркан, винаги разбърквайте 
и проверявайте температурата преди сервиране. Така топлината се разпределя равномерно и се 
избягва риск от опарване или изгаряния.

ГРИЖА

*	 Опаковката може да бъде напълно рециклирана, което се потвърждава от символа за рециклиране. Следвайте 
местните нормативи за отпадъци. Потенциално опасните опаковъчни материали (найлонови торби, полистирен и др.) 
да се пазят далеч от деца.

*	 Този уред е маркиран съгласно Европейска директива 2012/19/EU за отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване (WEEE). Като спазвате правилата за изхвърляне на този продукт, ще допринесете за избягване на 
негативни последици за околната среда и човешкото здраве. Тези последици могат да бъдат предизвикани от 
неправилно изхвърляне на бракувания продукт.

*	 Символът върху продукта или придружаващата го документация показва, че продуктът не трябва да се третира като 
битов отпадък. Той трябва да бъде предаден в подходящ пункт за събиране с цел рециклиране на електрическите и 
електронни компоненти. 

*	 При изхвърлянето му да се спазват местните екологични разпоредби за третиране на отпадъците.
*	 За повече информация относно третирането, събирането и рециклирането на продукта се обърнете към 

местната община, службата за събиране на домакински отпадъци или магазина, от който сте го закупили.
*	 Преди бракуване отрежете захранващия кабел, така че уредът да не може да бъде свързан с мрежата.

ЕКОЛОГИЧНИ СЪВЕТИ

*	 Уредът да не се използва без храна в него. Включването при празна фурна може да повреди уреда.
*	 Да не се покриват вентилационните отвори на микровълновата фурна. Блокирането на входните или изходни отвори 

за вентилация може да причини повреда на микровълновата фурна и лоши резултати при готвене. 
*	 Поставете чаша с вода вътре. Водата абсорбира енергията на микровълните и предпазва микровълновата фурна от 

повреда. Не използвайте никога, когато фурната е празна.
*	 Уредът да не се съхранява или използва под открито небе. 
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*	 Ако микровълновата фурна не се поддържа чиста, това ще доведе до повреждане на повърхностите, водещо до 
съкращаване живота на уреда и риск от опасни ситуации.

*	 Да не се използват метални стъргалки, абразивни препарати, стоманена вълна, шкурка и др. подобни, които 
могат да повредят командния панел и вътрешните и външни повърхности на микровълновата фурна. Използвайте 
мека кърпа с неутрален препарат или хартиена кърпа с препарат за стъкла. Напръскайте препарат за стъкла на 
хартиената кърпа.

*	 Използвайте мека влажна кърпа с неутрален препарат за почистване на вътрешните повърхности, предната и 
вътрешна част на вратичката и леглото на вратичката.

*	 Да не се използва парочистачка за почистване на микровълновата фурна.
*	 Микровълновата фурна трябва да се почиства редовно и всякакви отлагания на храна трябва да се отстраняват.
*	 Периодично,� особено след изкипяване, да се свали чинията и подставката й и да се почисти основата на фурната.
*	 Почистването е единственото обслужване при нормална експлоатация. Преди извършването му да се 

изключи захранването на микровълновата фурна.
*	 Не пръскайте препарат директно върху микровълновата фурна.
*	 Микровълновата фурна е проектирана за цикли на готвене с подходящ съд директно във фурната.
*	 Не позволявайте мазнина или частици храна да се наслояват около вратичката.
*	 Този продукт предлага функция АВТОМАТИЧНО ПОЧИСТВАНЕ, която позволява лесно почистване 

на вътрешността на микровълновата фурна. За повече информация вижте раздел АВТОМАТИЧНО 
ПОЧИСТВАНЕ.

*	 Нагревателят на грила не се нуждае от почистване, тъй като замърсяванията изгарят от високата 
температура.

*	 Ако грилът не се използва често, трябва да се включва за 10 минути веднъж месечно за изгаряне на 
отлаганията и намаляване риска от пожар.

ОБСЛУЖВАНЕ И ПОЧИСТВАНЕ

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
*	 На пазара се предлагат множество принадлежности. Преди закупуване се уверете, че те са подходящи 

за използване в микровълнова фурна.
*	 В микровълновата фурна не се разрешава поставянето на метални съдове за храни и напитки по време 

на готвене.
*	 Преди готвене се уверете, че използваните съдове са термоустойчиви на микровълни вълни и 

позволяват на микровълните да проникват през тях.
*	 При поставяне на храна и принадлежности в микровълновата фурна те не трябва да се допират до 

вътрешните стени of на микровълновата фурна. 
*	 Това е особено важно за принадлежности от метал или с метални части.
*	 Ако метални принадлежности се допрат до стените на микровълновата фурна по време на работа, могат 

да се появят искри и уредът да се повреди.
*	 За по-добри резултати при готвене се препоръчва да поставите принадлежностите в средата на 

вътрешната кухина.
*	 Принадлежностите, посочени по-долу, се предлагат с продукта и са налични за използване в 

микровълновата фурна или грила.

СТЪКЛЕНА ЧИНИЯ ПОДСТАВКАРЕШЕТКА
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ОПИСАНИЕ НА КОМАНДНИЯ ПАНЕЛ

q Икона Автоматично готвене 
w Икона Размразяване
e Икона Специални Функции
r Икона Автоматично почистване
t Икона Мощност на микровълните (watt)
y Икона Микровълни
u Икона Грил
i Икона Часовник/Въвеждане на време
o Икона Изкл. на звук
a Икона тегло (грамове) 

q w e r t

y u i o a

w
e
r
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d
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q q Микровълни
w Грил
e Комбинирана функция с грил (грил с 
микровълни)
r Автоматично размразяване
t Автоматично почистване
y Автоматично готвене
u Кухненски таймер/Вкл./Изкл. на звука по 3 
секунди
i Размекване и разтопяване 
o Специални функции/ Сверяване на 
часовника на 3 секунди
a Въртящ се бутон
s СТОП
d СТАРТ/БЪРЗ СТАРТ

Технически характеристики

Описание на данните WMF250G
Захранващо напрежение 230-240V~50 Hz
Номинална входна мощност 1400 W
Грил 1000 W
Габарити (В х Ш х Д) 390 x 594 x 379
Вътрешни размери (В х Ш х Д) 220 x 340 x 344
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РЕЖИМ НА ГОТОВНОСТ

ЗАЩИТА СРЕЩУ ВКЛЮЧВАНЕ/
ЗАЩИТА ОТ ДЕЦА

Тази автоматична защитна функциясе активира една 
минута след връщане на микровълновата фурна в 
„Режим на готовност“. 
При активирана защитна функция трябва да отво-
рите и затворите вратичката за започване на го-
твенето – в противен случай на дисплея се извеж-
да „door“ (вратичка).

door

Фурната е в Режим на готовност, когато часовни-
кът се показва на дисплея (или когато дисплеят 
показва „:“, ако часовникът не е настроен). 
РЕЖИМ НА ГОТОВНОСТ ECO: Функцията се 
настройва за пестене на енергия. По време на 
Режим на готовност може да натиснете бутона 
въртящия бутон за 3 секунди, за да влезете в 
РЕЖИМ НА ГОТОВНОСТ ECO.
След приключване на готвенето на дисплея се из-
вежда часът или „:“ за 10 секунди, след което се 
влиза в ECO РЕЖИМ НА ГОТОВНОСТ. Натиснете 
бутона въртящия бутон отново за 3 секунди, за 
да излезете от режима. 

ПАУЗА ИЛИ СПИРАНЕ НА 
ГОТВЕНЕТО

За паузиране на готвене:
Готвенето може да бъде временно паузирано за 
проверка, обръщане, добавяне или разбъркване на 
храната с отваряне на вратичката. Настройките се 
запазват 5 минути. Функцията ще бъде спряна чрез 
натискане на бутона СТОП по време на готвене.
За продължаване на готвенето:
Затворете вратичката и натиснете бутона Бърз старт. 
Готвенето продължава от момента на прекъсване.
Ако не желаете да продължите готвенето, можете:
Да извадите храната, да затворите вратичката и да 
натиснете бутон Стоп. 

Когато е необходимо, трябва да направите следното:
*	 Отворете вратичката.
*	 Добавете, разбъркайте или обърнете храната 

(според необходимото действие).
*	 Затворете вратичката и рестартирайте като 

натиснете бутона Въртящ бутон/Бърз старт.
Забележки: ако вратичката не бъде отворена 2 
минути след заявката за разбъркване или обръщане, 
микровълновата фурна продължава процеса на 
готвене (обаче крайният резултат може да не бъде 
оптимален). Ако вратичката не бъде отворена до 
2 минути след напомнянето да се добави храна, 
микровълновата
фурна преминава в режим Режим на готовност.

В зависимост от избраната функция, може да се 
налага добавяне/разбъркване/обръщане на 
храната по време на готвене. В такива случаи 
микровълновата фурната паузира готвенето и Ви 
подканва да извършите необходимото действие.

БЪРЗ СТАРТ
Тази функция Ви позволява да стартирате микровълновата 
фурна бързо.
q	 Натиснете бутона Бърз старт , функцията 

Микровълни се стартира на максимална 
мощност (900W) за 30 секунди. 

Съвети и предложения:
•	 Възможно е да се промени мощността и 

продължителността, дори и процесът на готвене 
вече да е започнал. За регулиране нивото на 
мощност просто натиснете бутона Микровълни  
няколко пъти или завъртете Въртящия бутон , 
за да промените продължителността.

ДОБАВЯНЕ/БЪРКАНЕ/
ОБРЪЩАНЕ НА ХРАНАТАi

При завършване на готвенето:
На дисплея ще се покаже текст “Край”. Звукова 
сигнал ще прозвучи веднъж на минута за 2 
минути.
Обърнете внимание, че намаляването или 
спирането на програмирания цикъл на готвене 
няма да има отрицателен ефект върху 
функционирането на продукта.
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ГРИЛ
Тази функция използва мощен грил за запичане на 
храните със златиста коричка и панировка.
Функцията Грил осигурява запичане на храни като 
тостове със сирене, горещи сандвичи, картофени 
крокети, наденички и зеленчуци.

q	 Натиснете бутона Грил.
w	 Завъртете Въртящия бутон , за да зададете 

времето за готвене, след което натиснете бутона 
Въртящ бутон/Бърз старт  за започване на 
готвенето.

•	 Храни като сирене, тостове, пържоли и наденички да се 
поставят върху телената стойка.

•	 Уверете се, че съдовете, които използвате, са 
устойчиви на топлина, когато използвате тази функция

•	 Не използвайте пластмасови съдове заедно с грила. Те 
могат да се разтопят. Не са подходящи също дървени 
или хартиени елементи. 

•	 Внимавайте да не докоснете нагревателя на грила. 
•	 Възможно е да се промени продължителността, дори и 

процесът на готвене вече да е започнал. 
•	 За да промените продължителността, моля, завъртете 

Въртящия бутон . Или натиснете бутона Бърз старт  
веднъж, за да увеличите продължителността с 30 
секунди.

Съвети и предложения:

ЗАБЕЛЕЖКА:
Ако желаете да промените функцията за готвене, 
натиснете бутона Стоп  два пъти, за да спрете 
текущата функция, след което процедирайте 
според инструкциите за новата функция.

•	 Когато е включен, екранът показва„12:00“ ( 
„12“ примигва ), 1 минута по-късно се връща в 
режим на готовност (преди връщане в режим 
на готовност може директно да се настрои 
часовникът).

Съвети и предложения:

q	 Натиснете бутона Микровълни. На дисплея 
ще бъде показана мощността по подразбиране 
(750W), а иконата с ватовете започва да мига.

w	 Натиснете бутона Микровълни няколко пъти 
или завъртете Въртящия бутон, за да изберете 
подходяща мощност за готвене, след което 
натиснете бутона Въртящ бутон/Бърз старт  .

e	 Завъртете Въртящия бутон, за да зададете 
времето за готвене, след което натиснете бутона 
Въртящ бутон/Бърз старт за започване на 
готвенето.

МИКРОВЪЛНИ
За готвене с мощност на микровълните отделно.

 Ако трябва да промените мощността, натиснете бутона 
Микровълни отново, желаното ниво на мощност може 
да бъде избрано.

МОЩНОСТ ПРЕПОРЪЧВАНА УПОТРЕБА

90W Размекване на сладолед, масло и сирене.

160W Размразяване.

350W Задушаване на бавен огън, разтопяване на масло.

500W
Деликатно готвене, например на сосове с много 
протеини, ястия със сирене и яйца, запичане на ястия в 
гювечета.

650W Готвене на ястия, които не се разбъркват.

750W Готвене на риба, месо, зеленчуци и др.

900W
За нагряване на напитки, вода, бистри супи, кафе, чай и 
други храни с високо съдържание на вода. Ако храната 
съдържа яйца или сметана, изберете по-ниска стойност. 

Настройка на часовника на Вашия уред:
q	 В режим на готовност натиснете бутона 

Кухненски таймер  за 3 секунди.
w	 Завъртете Въртящия бутон, за да зададете часа.
e	 Натиснете бутона Въртящ бутон/Бърз старт , за 

да потвърдите.
r	 Завъртете бутона Въртящия бутон , за да 

зададете минутите.
t	 Натиснете бутона Въртящ бутон/Бърз старт , за 

да потвърдите настройката. 

ЧАСОВНИК

ИЗКЛЮЧВАНЕ НА ЗВУКА
Тази функция ви позволява да активирате/
дезактивирате всички звуци на уреда, 
включително натискане на бутон, предупреждения, 
аларма и край на функцията.
Натиснете бутона Специални за 3 секунди, за да 
изключите звука, натиснете отново същия бутон за 
3 секунди, за да активирате звука.
Тази функция може да работи винаги.
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АВТОМАТИЧНО 
РАЗМРАЗЯВАНЕ

КОМБИНИРАНА ФУНКЦИЯ С ГРИЛ 
(ГРИЛ С МИКРОВЪЛНИ)

Използвайте тази функция� за автоматично размразя-
ване на месо, птици, риба и зеленчуци. 

q	 Натиснете бутона Автоматично размразяване .

w	 Натиснете бутона Автоматично размразяване 
няколко пъти или завъртете Въртящия бутон , 
за да изберете категорията храна от таблицата 
по-долу и натиснете бутона Въртящ бутон/Бърз 
старт , за да потвърдите.

e	 Завъртете Въртящия бутон, за да зададете тегло 
и натиснете бутона Въртящ бутон/Бърз старт .

ТИП ХРАНА ТЕГЛО ПРЕПОРЪЧВАНА УПОТРЕБА

p 1
Месо

100 - 2000g

Кайма, котлети, стекове, пе-
чено.  След готвене оставете 
храната да престои 5-10 ми-
нути за по-добри резултати.

p 2

Зеленчуци
100 - 1000 g

Едро, средно и ситно 
нарязани зеленчуци.  Преди 
сервиране оставете храната 
да престои най-малко 
3-5 минути за по-добри 
резултати.

 p 3

Риба
100 - 2000g

Цели пържоли или рибни фи-
лета.
Оставете храната да престои 
5-10 минути за по-добри ре-
зултати.

p 4
Птици

100 - 2000g

Цяло пиле, парчета или 
филета. След готвене 
оставете храната да престои 
5-10 минути за по-добри 
резултати.

•	 За по-добри резултати препоръчваме размразяването 
да се извършва директно върху стъклената чиния. 

•	 Ако храната е с по-висока температура от 
температурата на дълбоко замразяване (-18 °C), 
изберете по-малко тегло.

•	 Ако храната е с по-ниска температура от 
температурата на дълбоко замразяване (-18 °C), 
изберете по-голямо тегло.

•	 Разделяйте парчетата когато започнат да се 
размразяват. Отделените резени се размразяват по-
лесно.

•	 Времето за престой след размразяване винаги 
подобрява резултата, тъй като тогава топлината ще 
бъде равномерно разпределена в храната.

Съвети и предложения:

Тази функция осигурява комбинирано загряване 
чрез Микровълни и Грил за по-кратко време за 
гратиниране.

q	 Натиснете бутона Комбинирана функция с грил .
w	 Натиснете бутона Комбинирана функция с грил 

няколко пъти или завъртете Въртящия бутон , 
за да изберете типа готвене, натиснете бутона 
Въртящ бутон/Бърз старт , за да потвърдите.

e	 Завъртете Въртящия бутон , за да зададете 
времето за готвене, след което натиснете бутона 
Въртящ бутон/Бърз старт  за започване на 
готвенето.

ТИП ХРАНА ПРЕПОРЪЧВАНА УПОТРЕБА

CO_1
Combi 1 Морски дарове, пудинг. След 
готвене е препоръчително да оставите 
храната да престои най-малко 5 
минути за по-добри резултати.

CO_2
Combi 2 Месо, цяло пиле, парчета 
или филета. След готвене е 
препоръчително да оставите храната 
да престои 5-10 минути

•	 Когато използвате тази функция, уверете 
се, че използваните съдове са пригодени за 
микровълни и са термоустойчиви.

•	 Не използвайте пластмасови съдове заедно с 
грила. Те могат да се разтопят. Не са подходящи 
също дървени или хартиени елементи.

•	 Внимавайте да не докоснете нагревателя на 
грила. 

•	 Възможно е да се промени продължителността, 
дори и процесът на готвене вече да е започнал. 

•	 За да промените продължителността, завъртете 
Въртящ бутон  или натиснете бутона Бърз 
старт, за да увеличите продължителността с 30 
секунди. 

Съвети и предложения:
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АВТОМАТИЧНО 
ПОЧИСТВАНЕ

Селекция от автоматични рецепти с готови стойности 
предлага оптимални резултати при готвене.
q	 Натиснете бутона Размекване и разтопяване . 

w	 Натиснете бутонаРазмекване и разтопяване 
няколко пъти или завъртете Въртящия бутон  за 
избор на желаната рецепта (вж. таблицата по-долу).

e	 Натиснете бутона Въртящ бутон/Бърз старт , за 
да потвърдите рецептата и завъртете Въртящия 
бутон , за да изберете теглото, когато има диапазон 
на тегло в таблицата. 

r	 Натиснете бутона Въртящ бутон/Бърз старт. 
Функцията се стартира.

Рецептата за готвене ще бъде потвърдена, ако 
бутонът не се натиска за 3 секунди. Натиснете 
функционалния бутон отново, за да промените 
типа на рецептата.

Този автоматичен цикъл за почистване ще Ви 
помогне да почистите микровълновата фурна и да 
отстраните неприятните миризми.
Преди стартиране на цикъла:
q	 Налейте 300 ml вода в съда (вижте нашите 

препоръки в раздел „Съвети и предложения“ по-
долу).

w	 Поставете съда директно в средата на фурната.
За стартиране на цикъла:
q	 Натиснете бутона Автоматично почистване . 

Продължителността на цикъла за почистване ще 
се вижда на дисплея.

w	 Натиснете бутона Въртящ бутон/Бърз старт , за 
да стартирате функцията.

Когато цикълът приключи:
q	 Натиснете бутона Стоп .
w	 Извадете съда.
e	 Използвайте меко парче плат или хартиена 

кърпа с неутрален препарат за почистване на 
вътрешните повърхности.    

Съвети и предложения:
•	 За по-добър резултат при почистване се 

препоръчва съд с диаметър 17-20cm и височина 
по-малка от 6,5 cm.

•	 Задължително е използването на съд от лека 
пластмаса, пригодена за микровълнови фурни.

•	 Съдът ще стане много горещ по време на 
цикъла на почистване, затова се препоръчва да 
използвате термоустойчива ръкавица, когато 
изваждате съда от микровълновата фурна.

•	 За по-добър ефект и отстраняване на 
неприятните миризми, добавете малко лимонов 
сок или оцет във водата.

•	 Нагревателят на грила не се нуждае от 
почистване, тъй като замърсяванията изгарят 
от високата температура. Таванът на фурната 
обаче трябва да се почиства редовно. За 
почистване да се използва мека влажна кърпа с 
неутрален препарат.

РАЗМЕКВАНЕ И 
РАЗТОПЯВАНЕ

КУХНЕНСКИ ТАЙМЕР
Използвайте тази функция за отмерване на точни интервали 
с кухненския таймер за различни цели, като например 
втасване на тестото преди печене и др.
Помнете, че Кухненският таймер не активира никакви 
цикли на готвене.
q	 Когато продуктът е в режим на готовност, 

натиснете бутона Кухненски таймер .
w	 Завъртете Въртящия бутон  за задаване на 

измерваните минути.
e	 Натиснете бутона Въртящ бутон/Бърз старт. 

Функцията се стартира.
Звуков сигнал маркира края на обратното броене 
на таймера.

ТИП ХРАНА ТЕГЛО

p 1 Разтопяване
Шоколад

Стайна темп. 100-500 g/50 g

p 2 Разтопяване Сирене, 
кашкавал

Охладено 50-500 g/50 g

p 3 Разтопяване

Масло

Охладено 100-500 g/50 g

p 4 Разтопяване
Маршмелоу

Стайна темп. 100-500 g/50 g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6
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p 5 Размекване

Масло

Охладено 50-500 g/50 g

p 6 Размекване

Сладолед

Замразени 100-1000 g/50 g

p 7 Размекване

Крема сирене

Охладено 50-500 g/50 g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

P1 ПОДДЪРЖАНЕ НА ТОПЛО

q	 Натиснете бутона Специални. Натиснете бутона 
Бърз старт , за да потвърдите

w	 Натиснете бутона +/- и изберете съответно време, 
след което натиснете бутона Бърз старт за 
стартиране.

Тази функция позволява автоматично поддържане 
на храни топли.

СПЕЦИАЛНИ

P2 ВТАСВАНЕ НА ТЕСТО

q	 Натиснете бутона Специални  няколко пъти или 
натиснете бутона +/- , за да изберете P2. 

w	 Налейте 200 ml вода в съд.

e	 Поставете съда точно в средата на фурната.

r	 Натиснете бутона Бърз старт . Функцията се 
стартира.

t	 Отворете вратичката, извадете съда, поставете 
тестото върху въртящата се чиния.

y	 Затворете вратичката, натиснете бутона Бърз 
старт  за стартиране.

Тази функция позволява втасване на тесто.

Когато часовникът отброява обратно 30 минути, 
дисплеят показва „Добавяне“ (ако няма действие 
5 минути, автоматично се връща в режим на 
готовност).

ЗАБЕЛЕЖКА:
Не отваряйте вратичката по време на обратното 
отброяване. 
Обемът на съда трябва да бъде поне 3 пъти обема 
на тестото.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Според избраната рецепта, след известно време на 
дисплея може да се появи съобщение, което Ви подканва 
да добавите, обърнете или разбъркате храната. 
Рецептата за готвене ще бъде потвърдена, след 
като бутонът на функцията не се натиска 3 секунди. 
Натиснете отново бутона Автоматично готвене, за да 
смените типа на рецептата.

МЕНЮ ЗА АВТОМАТИЧНО 
ГОТВЕНЕ

q	 Натиснете бутона Автоматично готвене . 

w	 Натиснете бутона Автоматично готвене няколко 
пъти или завъртете Въртящия бутон, за да 
изберете желаната рецепта (вж. следващата 
таблица).

e	 Натиснете бутона Въртящ бутон/Бърз старт , за 
да потвърдите рецептата и завъртете Въртящия 
бутон , за да изберете теглото, когато има стойност 
за теглото в таблицата по-долу. 

r	 Натиснете бутона Въртящ бутон/Бърз старт . 
Функцията се стартира.

Селекция от автоматични рецепти с готови алгоритми 
предлага оптимални резултати при готвене.

P3 ЙОГУРТ
Тази функция позволява приготвянето на здравословен 
йогурт с естествен вкус.

q	 Натиснете бутона Специални няколко пъти, за да 
изберете P3.

w	 Налейте 1000 g мляко и 1 g закваска 
(топлоустойчива) или 15 g йогурт в съда, след 
което добавете 50 g захар и разбъркайте добре. 
Поставете в средата на фурната.

e	 Натиснете бутона Бърз старт за стартиране.
За тази рецепта са необходими 5 ч и 20 минути. 
Моля, не отваряйте вратичката по време на 
обратното отброяване. Вкусът ще бъде по-добър, 
ако оставите йогурта в хладилник за 24 часа след 
приготвяне.

Използвайте съд, подходящ за микровълнова 
фурна
Работата ще бъде по-добра, ако покриете съда с 
капак или фолио

ЗАБЕЛЕЖКА: Всички съдове трябва да бъдат стерилизирани с 
вряща вода или UV светлина.
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ТИП ХРАНА
ПЪРВОНАЧАЛНО 

СЪСТОЯНИЕ
ТЕГЛО ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ ПОДГОТОВКА

p 1 Домашно приготвена 
лазаня

Стайна температура 250-1000 g/50 g 10-30 мин Пригответе Вашата лазаня по любима рецепта

p 2

Супа

Температура на 
хладилник

300-1200 g/300 g 3-12 мин Покрийте съда, като оставите отвор

p 3

Бъркани яйца
Стайна температура 1-4/1 2-6 мин

Разбийте добре яйцата заедно с водата, покрийте 
мерителната купа с пластмасова опаковка. 15 ml вода за 
1 яйце

p 4

Рибно филе

Температура на 
хладилник

200-500 g/50 g 4-7 мин Покрийте съда и оставете отвор

p 5

Руло Стефани
Стайна температура 400-900 g/100 g 15-25 мин

Смесете 800 g кайма, 2 яйца и 1,5 g сол. Покрийте с 
фолио

p 6

Хамбургер
Стайна температура 100-400 g/100 g 22-28 мин

Поставете хамбургера (100 g/всеки) върху решетката на 
грила. Обърнете при напомнянето

p 7

Кексчета
Стайна температура 300 g (8 чаши) 5-11 мин

Сложете 125 g яйца и 170 g захар в съд, след което 
разбъркайте за 2-3 мин., добавете 170 g брашно, 10 g 
сода, 100 g вода, 50 g масло. Смесете добре и поставете 
храната в купички. Поставете купичките върху въртящата 
се чиния в кръг, за да се разпредели равномерно 
топлината

p 8

Зеленчуци

Стайна температура 200-500 g/50 g 3-6 мин
Нарежете зеленчуците на парчета, добавете 2 супени 
лъжици вода, покрийте съда и оставете отвор

p 9
Пуканки

Стайна температура 100 g 2-3 мин
Поставете пуканките върху стъклената чиния в 
микровълновата фурна

p 10 Картофен огретен
Стайна температура 750-1200 g/50 g 20-30 мин

Съставки: 750 g обелени картофи, 100 g настъргано 
сирене, 1 яйце, белтък и жълтък разбъркани, 200 g мляко 
плюс сметана (15-20% съдържание на мазнини), 5 g сол. 
Подготовка: Използвайте кухненски робот за нарязване 
на картофите на дебели резенчета от 4 mm. Напълнете 
съда с приблизително половината нарязани картофи и 
покрийте с половината от настърганото сирене. Добавете 
останалите картофи. Смесете яйцата, млечната 
сметана и солта с електрически миксер и излейте върху 
картофите. Накрая разпределете останалото сирене 
равномерно върху огретена

p 11
Зелен фасул

Стайна температура 200-500 g/50 g 3-7 мин
Добавете 2 супени лъжици вода, покрийте съда и 
оставете отвор

p 12
Напитки

Стайна температура 1-2 чаши 1-5 мин
Поставете напитката в съд, подходящ за микровълнови 
фурни
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NAMESTITEV

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
Skrbno Preberite In Shranite Za Prihodnjo Uporabo
*	 Če se snov v/zunaj mikrovalovne pečice vname ali se pojavi dim, pustite vrata mikrovalovne pečice 

zaprta in jo izklopite. Izključite napajalni kabel ali izklopite napajanje na varovalki ali z odklopnikom.
*	 Mikrovalovne pečice na puščajte brez nadzora, ko pri kuhanju uporabljate papir, plastiko ali druge 

vnetljive snovi. Papir lahko zogleni ali se vname, določena plastika pa se lahko pri pripravi hrane stopi. 
OPOZORILO:

*	 Če so vrata ali tesnila na vratih poškodovana, 
pečice ni dovoljeno uporabljati, dokler je ni po-
pravila usposobljena oseba.

OPOZORILO:
*	 Izvajanje servisnih del ali popravil, ki vključujejo odstranjevanje pokrova, ki nudi zaščito pred izposta-

vljenostjo mikrovalovnemu sevanju, je za neusposobljeno osebo lahko nevarno.

OPOZORILO:
*	 Če uporabljate napravo v kombiniranem 

načinu, jo lahko otroci zaradi ustvarjene tem-
perature uporabljajo le pod nadzorom odrasle 
osebe.

*	 OPOZORILO: Prepričajte se, da pečica ni poškodo-
vana, kot so napačno naravnana ali ukrivljena vrata, 
poškodovana tesnila na vratih in površina s tesnilom, 
zlomljeni ali zrahljani tečaji vrat in zapahi ter vdolbine 
v pečici ali na vratih. Če je pečica poškodovana, je ne 
uporabljajte, temveč stopite v stik z usposobljenim ser-
visnim osebjem.

*	 Prepričajte se, da je napajalni kabel nepoškodovan in da ni 
napeljan pod pečico ali prek vročih ali ostrih površin.

*	 Pečice ne uporabljajte na prostem.
*	 Prepričajte se, da se napetost na ploščici s tehničnimi na-

vedbami ujema z napetostjo v vašem domu.
*	 Ne odstranite mikrovalovnih zaščitnih plošč ob straneh v 

notranjosti pečice, saj preprečujejo dostop maščobe in del-
cev hrane v dovodne kanale mikrovalovne pečice.

*	 Pred namestitvijo se prepričajte, da je notranjost pečice 
prazna.

*	 Prepričajte se, da naprava ni poškodovana. Prepričajte se, 
da se vrata pečice pri opori za vrata tesno zaprejo in da 
notranje tesnilo vrat ni poškodovano. Izpraznite pečico in 
notranjost očistite z mehko, vlažno krpo.

*	 Če je priključni kabel ali vtič naprave poškodovan, če 
naprava ne deluje pravilno ali če je bila poškodovana ali 
je padla, je ne uporabljajte. Priključnega kabla ali vtiča ne 
potopite v vodo. Kabel odstranite od vročih površin, da pre-
prečite električni sunek, požar ali druga tveganja.

*	 Ne uporabljajte podaljška: če je napajalni kabel prekratek, 
naj vam usposobljen električar ali serviser namesti vtičnico 
v bližini naprave.

*	 Mikrovalovno pečico morate postaviti na ravno, trdno površi-
no, ki prenese njeno težo in težo hrane, ki jo boste pripravili 
v pečici.

*	 Pečice ne postavljajte blizu virov vročine, vlage ali visoke 
vlažnosti ter blizu vnetljivih snovi.

*	 Pečice ne uporabljajte brez vrtljive plošče in podstavka vrtlji-
ve plošče v ustreznem položaju.

*	 Vtičnica mora biti lahko dosegljiva, da jo v najnujnejših pri-
merih lahko enostavno izklopite.

*	 Naprave ne nameščajte v kuhinjske omare brez predpisa-
ne 45-milimetrske dimne cevi. Neustrezno prezračevanje 
ima lahko negativen učinek na delovanje in življenjsko 
dobo naprave.

*	 Nepravilna uporaba ozemljitvenega vtikača lahko vodi do 
električnega sunka.

*	 Če vam navodila za ozemljitev niso popolnoma jasna ali 
če dvomite, da je mikrovalovna pečica ustrezno ozemljena, 
se posvetujte z usposobljenim električarjem ali serviserjem.

*	 Ozemljitev te naprave je obvezna. Proizvajalec ne prevze-
ma nobene odgovornosti za poškodbe oseb, živali ali pred-
metov, ki so nastale zaradi neupoštevanja te zahteve.

*	 Proizvajalci niso odgovorni za težave, nastale zaradi 
uporabnikovega neupoštevanja teh navodil. 
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*	 Naprava in dostopni deli postanejo med uporabo vroči. Bodite previdni, da se v notranjosti pečice ne 
boste dotikali grelnih elementov.

*	 Otroci, mlajši od 8 let, se ne smejo zadrževati v bližini naprave, razen če so pod stalnim nadzorom.
*	 Mikrovalovna pečica je namenjena segrevanju hrane in pijač. Sušenje hrane ali oblačil ter segrevanje 

grelnih blazinic, copat, gobic, vlažnih krp in podobnih izdelkov lahko privede do poškodb, vžiga ali 
požara.

*	 To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, ter osebe z omejenimi fizičnimi, senzoričnimi 
ali duševnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali so prejeli 
navodila glede uporabe naprave na varen način in razumejo morebitne nevarnosti. 

*	 Čiščenje in vzdrževanje uporabnika lahko izvajajo le otroci, starejši od 8 let, ki so pod nadzorom. 
Otroke morate nadzirati, da lahko preprečite igranje z napravo. Napravo in kabel hranite zunaj dosega 
otrok, ki so mlajši od 8 let. 

*	 Mikrovalovne pečice ne uporabljajte za kuhanje ali pogrevanje celih jajc z ali brez lupine, ker se lahko 
razpočijo tudi po zaključenem mikrovalovnem ogrevanju.

*	 Naprava ni namenjena uporabi na nadmorski višini, višji od 2000 m.
Naprave niso namenjene uporabi z zunanjim časovnikom ali ločenim upravljalnim sistemom na 
daljavo.Mikrovalovne pečice ne puščajte brez nadzora, če uporabljate veliko maščob ali olja, saj 
se lahko pregrejejo in povzročijo požar.
*	 V mikrovalovni pečici ali njeni bližini ne segrevajte ali uporabljajte vnetljivih snovi. Dim lahko 

povzroči nevarnost požara ali eksplozije.

OPOZORILO: *	 Tekočin in druge hrane ne smete segrevati v zaprtih posodah, saj jih 
lahko raznese.

*	 Mikrovalovne pečice ne uporabljajte za sušenje tekstila, papirja, začimb, zelišč, lesa, cvetlic ali drugih 
vnetljivih snovi. To lahko privede do požara.

*	 V tej napravi ne uporabljajte jedkih kemikalij ali plinov. Ta vrsta mikrovalovne pečice je izključno na-
menjena segrevanju in kuhanju hrane. Ni namenjena industrijski ali laboratorijski uporabi.

*	 Na vrata ne obešajte ali postavljajte težkih predmetov, saj s tem lahko poškodujete odprtino mikrova-
lovne pečice in tečaje. Ročaja na vratih ne uporabljajte za obešanje.

NAVODILA ZA ODPRAVLJANJE TEŽAV

*	 Vtič je pravilno vstavljen v vtičnico.
*	 Vrata so pravilno zaprta.
*	 Preverite varovalke in se prepričajte, ali je na voljo elek-

trična energija.
*	 Prepričajte se, ali je prezračevanje mikrovalovne pečice 

zadostno.
*	 Počakajte 10 min in nato znova poskusite, ali mikrovalov-

na pečica deluje.
*	 Preden poskusite znova, odprite in nato zaprite vrata.

Če mikrovalovna pečica ne deluje, ne stopite v stik s serviserjem, dokler niste pregledali sledečega:
Tako preprečite nepotrebne klice serviserjev, ki ne 
bodo brezplačni. 
Ko stopite v stik s servisno službo, zagotovite serijs-
ko številko in številko vrste mikrovalovne pečice (glej-
te servisno nalepko). 
Za več informacij si oglejte garancijsko knjižico.

OPOZORILO: *	 Servisna opravila lahko izvaja samo usposobljen serviser.  Ne od-
stranjujte nobenih pokrovov.

Če morate zamenjati priključni kabel, morate uporabiti originalni priključni kabel, ki vam je na voljo prek 
našega servisa. Priključni kabel lahko zamenja samo usposobljen serviser.
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PREVIDNOSTNI UKREPI

Naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoliščinah, kot so:
*	 kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,
*	 domačije,
*	 gostje v hotelih, motelih in drugih nastanitvenih okoljih,
*	 gostišča, ki nudijo nočitev z zajtrkom.
Druga uporaba ni dovoljena (npr. za ogrevanje sob). 

SPLOŠNO

*	 Izdelka ne uporabljajte blizu pomivalnega korita, v mokri kletni etaži, blizu bazena ali v podobnih okoliščinah.
*	 Odprtine pečice ne uporabljajte za shranjevanje izdelkov.
*	 Odstranite žičnat trak za zapiranje na papirnatih ali plastičnih vrečkah, preden jih vstavite v mikrovalovno pečico.
*	 Mikrovalovne pečice ne uporabljajte za cvrtje, ker temperature olja ne morete nadzorovati.
*	 Uporabite kuhinjske prijemalke ali rokavice, da preprečite opekline, ko po kuhanju odstranjujete posode, dele 

mikrovalovne pečice in ponve. 
TEKOČINE
npr. napitki ali voda. Lahko pride do pregrevanja tekočine nad vreliščem brez vidnih mehurčkov, 
kar lahko privede do nenadnega polivanja vrele vroče tekočine.
To preprečite z naslednjimi koraki:
*	 Ne uporabljajte posod z ravnimi stranicami in ozkim vratom.
*	 Tekočino premešajte preden jo vstavite v mikrovalovno pečico.
*	 Po segrevanju pustite posodo nekaj časa v pečici in vsebino znova previdno premešajte, preden jo vzamete iz 

mikrovalovne pečice.

Ko segrevate hrano za dojenčka ali tekočino v flaški ali kozarec z otroško hrano, vsebino vedno najprej 
premešajte in preverite temperaturo preden jo postrežete. Tako zagotovite, da ima vsebina enakomer-
no temperaturo in preprečite oparine ali opekline.

PREVIDNO

*	 Embalažno škatlo lahko v celoti reciklirate, kar označuje tudi oznaka za recikliranje. Upoštevajte lokalne uredbe za od-
laganje odpadkov. Potencialno nevarno embalažo (plastične vrečke, polistiren itd.) hranite zunaj dosega otroka.

*	 Naprava je označena skladno z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni električni in elektronski opremi 
(WEEE). Z zagotavljanjem pravilnega odstranjevanja izdelka boste pripomogli k preprečevanju potencialno ne-
gativnih posledic na okolje in človeško zdravje, kar lahko povzročite z neprimernim ravnanjem z odpadki tega izdelka.

*	 Oznaka na izdelku ali na priloženih dokumentih označuje, da te naprave ne smete odložiti skupaj z gospodinjskimi od-
padki. Namesto tega jo morate odložiti na ustreznem zbirališču za recikliranje električne in elektronske opreme. 

*	 Odstranjevanje naprave morate izvesti skladno z lokalnimi okoljskimi predpisi za odlaganje odpadkov.
*	 Za več podatkov o ravnanju, ponovni uporabi in reciklaži tega izdelka se obrnite na lokalni mestni urad, storitev 

za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.
*	 Preden napravo zavržete, odstranite priključni kabel, da naprave ni več možno priključiti na elektriko.

OKOLJU PRIJAZNI NAMIGI

*	 Naprava ne sme delovati, če v njen ni hrane. Na napravi bo pri takem delovanju verjetno nastala škoda.
*	 Odprtin za prezračevanje na mikrovalovni pečici ne smete prekriti. Če prekrijete odprtine za dovod zraka ali 

izpušne cevi, lahko povzročite škodo na mikrovalovni pečici in slabše delovanje pečice. 
*	 V pečico vstavite kozarec z vodo. Voda bo vsrkala mikrovalovno energijo in mikrovalovna pečica ne bo poško-

dovana. Enota ne sme nikoli delovati prazna.
*	 Naprave ne shranjujte in uporabljajte na prostem. 
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*	 Neuspešno vzdrževanje mikrovalovne pečice v čistem stanju lahko vodi do poslabšanja površin, kar lahko 
negativno vpliva na življenjsko dobo naprave in morebiti privede do nevarne situacije.

*	 Ne uporabljajte kovinskih žičnih gobic, abrazivnih čistilnih sredstev, krpic iz jeklene volne, hrapavih brisačk itd., 
saj lahko poškodujete nadzorno ploščo ter zunanje in notranje površine mikrovalovne pečice. Uporabite krpo in 
nežno čistilo ali papirnato brisačko in čistilo za steklo. Čistilo za steklo nanesite na papirnato brisačko.

*	 Za čiščenje notranjih površin, zunanjega in notranjega dela vrat ter odprtine uporabite mehko in vlažno krpo z 
nežnim čistilom.

*	 Za čiščenje mikrovalovne pečice ne uporabite parnih naprav za čiščenje.
*	 Mikrovalovno pečico morate čistiti redno in odstraniti vse ostanke hrane.
*	 Redno,� zlasti pa če je prišlo do politja, odstranite vrtljivo ploščo in podstavek ter očistite spodnjo stran pečice.
*	 Običajno je čiščenje edino vzdrževalno delo. Opraviti ga morate, ko je mikrovalovna pečica izkl-

jučena.
*	 Ne poškropite neposredno na mikrovalovno pečico.
*	 Mikrovalovna pečica je namenjena kuharskim postopkom z ustrezno posodo, ki je neposredno v notranjosti 

pečice.
*	 Preprečite kopičenje maščob ali delcev hrane ob vratih.
*	 Izdelek vsebuje funkcijo SAMODEJNO ČIŠČENJE, ki omogoča enostavno čiščenje notranjosti pečice. Več 

podatkov najdete v poglavju SAMODEJNO ČIŠČENJE.
*	 Elementa za žar ni treba čistiti, saj se z močno vročino odžgejo vsi nastali madeži.
*	 Če žara ne uporabljate redno, ga morate vklopiti enkrat mesečno za 10 minut, da se odžgejo vsi nastali madeži 

in tako zmanjša nevarnost požara.

VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE

DODATNA OPREMA
*	 Na trgu je na voljo veliko dodatne opreme. Pred nakupom se prepričajte, da je oprema ustrezna za uporabo v 

mikrovalovni pečici.
*	 Kovinskih posod za pijačo in hrano ne smete uporabljati med kuhanjem z mikrovalovno pečico.
*	 Pred kuhanjem se prepričajte, da so pripomočki, ki jih uporabljate, varni za uporabo v mikrovalovni pečici in 

omogočajo prehod mikrovalov.
*	 Ko vstavite hrano in dodatno opremo v mikrovalovno pečico, zagotovite, da se ne dotikajo sten odprtine mik-

rovalovne pečice. 
*	 To je zlasti pomembno pri dodatni opremi iz kovine ali s kovinskimi deli.
*	 Če pripomočki s kovino pridejo v stik z notranjostjo mikrovalovne pečice, medtem ko pečica deluje, lahko pride 

do iskrenja in poškodbe mikrovalovne pečice.
*	 Za doseganje optimalnih kuharskih rezultatov vam priporočamo, da vstavite pripomočke na sredino notranjosti 

pečice.
*	 Spodnja dodatna oprema je priložena izdelku, namenjena uporabi v mikrovalovni pečici in pri funkciji žar.

STEKLENA VRTLJIVA 
PLOŠČA

PODSTAVEK ZA 
VRTLJIVO PLOŠČO

RAŽENJ



62  SL

OPIS NADZORNE PLOŠČE

q Ikona za samodejno kuhanje 
w Ikona za Odmrzovanje
e Ikona Za Posebne Funkcije
r Ikona Za Samodejno Čiščenje
t Ikona za moč mikrovalov (watt)
y Ikona za Mikrovalove
u Ikona Za Žar
i Ikona za čas/Vnos Časovnika
o Ikona Za Izklop Zvoka
a Ikona Za Težo (grami) 

q w e r t

y u i o a

w
e
r

y

i

a

d

t

u

o

s

q q Mikrovalovi
w Žar
e Kombiniran žar (žar z mikrovalovi)
r Samodejno Odmrzovanje
t Samodejno Čiščenje
y Samodejno Kuhanje
u Kuhinjski Časovnik/Vklop/Izklop Zvoka, drži-
te 3 sekunde
i Mehčanje In Topljenje 
o Posebne funkcije/Za nastavitve časa držite 
3 sekunde
a Vrtljiv Gumb
s ZAUSTAVITEV
d ZAČETEK/HITRI ZAČETEK

Tehnične Specifikacije

Podatkovni Opis WMF250G
Napajalna Napetost 230–240 V ~ 50 Hz
Nazivna Vhodna Moč 1400 W
Žar 1000 W
Zunanje dimenzije (V x Š x G) 390 x 594 x 379
Notranje dimenzije (V x Š x G) 220 x 340 x 344
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NAČIN MIROVANJA

VKLOP ZAŠČITE/OTROŠKEGA 
VAROVALA

Samodejna varnostna funkcija se vklopi eno mi-
nuto potem, ko je mikrovalovna pečica v „nači-
nu mirovanja“. 
Ko je varnostna funkcija aktivirana, morate pred 
začetkom kuhanja vrata pečice odpreti in zapre-
ti, v nasprotnem primeru boste na zaslonu videli 
napis „door“ (vrata).

DOOR

Ko je na zaslonu prikazan čas (ali „:“, če ura še 
ni bila nastavljena), je pečica v načinu mirova-
nja. 
EKOLOŠKI NAČIN MIROVANJA: Nastavite 
funkcijo za varčevanje z energijo. V načinu miro-
vanja lahko pritisnete VRTLJIV GUMB za 3 se-
kunde in tako vklopite način MIROVANJA EKO.
Po zaključku kuhanja se na zaslonu prikaže čas 
ali „:“ za 10 sekund, nato se vključi način
MIROVANJA EKO. Če želite način izklopiti, zno-
va za 3 sekunde držite VRTLJIV GUMB. 

ZAUSTAVITEV ALI 
ZAKLJUČEK KUHANJA

Za zaustavitev kuhanja:
Kuhanje lahko prekinete z odpiranjem vrat in 
preverite, dodate, obrnete ali premešate hrano. 
Nastavitev se ohrani za 5 minut. Funkcijo lah-
ko med kuhanjem izklopite s pritiskom na gumb 
ZAUSTAVITEV.
Za nadaljevanje kuhanja:
Zaprite vrata in pritisnite gumb HITRI ZAČE-
TEK. Kuhanje se nadaljuje od trenutka zausta-
vitve.
Če ne želite nadaljevati s kuhanjem, lahko:
odstranite hrano, zaprete vrata in pritisnete 
gumb Zaustavitev. 

Ko vas pečica na to opozori, morate:
*	 Odpreti vrata.
*	 Dodati ali pomešati ali obrniti hrano (odvisno 

od zahtevanega dejanja).
*	 Zapreti vrata in program znova vključiti s pritis-

kom na VRTLJIV GUMB/gumb HITRI ZAČE-
TEK.

Opomba: Če vrat po pozivu za mešanje ali ob-
račanje hrane ne odprete v 2 minutah, bo mikro-
valovna pečica nadaljevala s kuhanjem (v tem pri-
meru končni rezultat mogoče ne bo najboljši). Če 
po pozivu za dodajanje hrane ne boste odprli vrat 
v 2 minutah, se na mikrovalovni pečici
vklopi način mirovanja.

Glede na izbrano funkcijo se lahko zgodi, da 
boste morali hrano med kuhanjem dodati/pre-
mešati/obrniti. V takem primeru vas bo mikrova-
lovna pečica opozorila, da kuhanje zaustavite in 
opravite zahtevano dejanje.

HITRI ZAČETEK
Ta funkcija omogoča hiter zagon mikrovalovne 
pečice. 
q	 Pritisnite gumb HITRI ZAČETEK in mikro-

valovna pečica bo pričela delovati s polno 
močjo (900W) za 30 sekund. 

Namigi in predlogi:

•	 Raven moči in čas trajanja lahko spremeni-
te tudi po pričetku kuhanja. Raven moči lahko 
enostavno spremenite z večkratnim pritiskom 
na gumb Mikrovalovi ali zavrtite VRTLJIV 
gumb, če želite spremeniti čas trajanja.

DODAJANJE/MEŠANJE/OB-
RAČANJE HRANEi

Ko končate s kuhanjem:
Na zaslonu se pojavi besedilo „Konec“. Na to 
vas bo 2 minuti enkrat na minuto opozarjal zvoč-
ni signal.
Skrajšanje ali zaustavitev kuharskega programa 
na izdelek ne bo imelo negativnega učinka.



64  SL

ŽAR
Ta funkcija uporablja močen žar, s katerim za-
pečete hrano in ji dodate priokus žara ali grati-
nirate jedi.
S funkcijo žara lahko zapečete toast s sirom, to-
ple sendviče, krompirjeve krokete, klobasice in 
zelenjavo.
q	 Pritisnite gumb za Žar.
w	 Z VRTLJIVIM GUMBOM nastavite čas 

kuhanja in za pričetek kuhanja pritisnite 
VRTLJIV GUMB/gumb HITRI ZAČETEK.

•	 Jedi, kot so sir, toast, zrezki in klobasice, post-
avite na raženj.

•	 Prepričajte se, da so pri uporabi te funkcije 
vaši pripomočki odporni na vročino.

•	 Pri žaru ne uporabljajte plastičnih pripomoč-
kov, saj se lahko stopijo. Tudi izdelki iz lesa in 
papirja niso ustrezni. 

•	 Bodite previdni in se ne dotikajte elementa za 
žar. 

•	 Čas trajanja lahko spremenite tudi po pričet-
ku kuhanja. 

•	 Če želite spremeniti čas trajanja, zavrtite 
VRTLJIV GUMB. Ali enkrat pritisnite gumb 
HITRI ZAČETEK, da podaljšate čas kuhanja 
za 30 sekund.

Namigi in predlogi:

OPOMBA:
Če želite spremeniti funkcijo kuhanja, dvakrat 
pritisnite gumb ZAUSTAVITEV, da zaustavite 
trenutno funkcijo in nato izberite ter upoštevajte 
navodila na novo izbrane funkcije.

•	 Ko je naprava priključena, se na zaslonu pri-
kaže „12:00“ („12“ utripa), 1 minuto zatem se 
vrne v način mirovanja (pred načinom miro-
vanja lahko neposredno nastavite čas).

Namigi in predlogi:

q	 Pritisnite gumb za Mikrovalove. Na zas-
lonu bo prikazana privzeta raven moči 
(750W), ikona za vate pa prične utripati.

w	 Večkrat pritisnite gumb za Mikrovalove 
ali zavrtite VRTLJIV GUMB, da izberete 
ustrezno moč kuhanja, nato pa pritisnite 
VRTLJIV GUMB/gumb HITRI ZAČETEK.

e	 Z vrtljivim gumbom nastavite čas kuhanja 
in za pričetek kuhanja pritisnite VRTLJIV 
GUMB/gumb HITRI ZAČETEK.

MIKROVALOVI
Za posamezno kuhanje z mikrovalovno energijo.

 Če morate spremeniti moč, znova pritisnite 
gumb za Mikrovalove in izberite raven moči.

MOČ PRIPOROČENA UPORABA

90 W Mehčanje sladoleda, masla in sirov.

160 W Odmrzovanje.

350 W Rahlo vrenje enolončnic, topljenje masla.

500 W
Bolj natančno kuhanje npr. omak z visoko vsebnostjo beljakovin, 
sirne in jajčne jedi ter za zaključek kuhanja enolončnic.

650 W Kuhanje jedi brez možnosti mešanja.

750 W Kuhanje rib, mesa, zelenjave itd.

900 W
Pogrevanje napitkov, vode, redkih juh, kave, čaja in druge hrane 
z večjo vsebnostjo vode. Če hrana vsebuje jajca ali smetano, 
izberite nižjo raven moči. 

Nastavitev ure na napravi:
q	 V načinu mirovanja za 3 sekunde pritisnite 

gumb za Kuhinjski Časovnik.
w	 Zavrtite VRTLJIV GUMB in nastavite uro.
e	 Pritisnite VRTLJIV GUMB/gumb HITRI 

ZAČETEK za potrditev.
w	 Zavrtite VRTLJIV GUMB in nastavite mi-

nute.
t	 Pritisnite VRTLJIV GUMB/gumb HITRI 

ZAČETEK za potrditev nastavitve. 

URA

IZKLOP ZVOKA
Ta funkcija vam omogoča vklop/izklop vseh zvo-
kov naprave, vključno s pritiski na gumb, opo-
zorili, alarmi in signalom ob koncu funkcije.
Pritisnite gumb za Posebne Funkcije za 3 se-
kunde, da zvok izklopite, če ga želite ponovno 
vklopiti, znova pritisnite isti gumb za 3 sekunde.
To funkcijo lahko uporabite kadarkoli.
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SAMODEJNO ODMRZOVANJE
KOMBINIRAN ŽAR (ŽAR Z 
MIKROVALOVI)

To funkcijo uporabite� za samodejno odmrzova-
nje mesa, perutnine, rib in zelenjave. 
q	 Pritisnite gumb za Samodejno Odmrzovan-

je.

w	 Večkrat pritisnite gumb za Samodejno Od-
mrzovanje ali zavrtite VRTLJIV GUMB, da 
izberete vrsto hrane iz spodnje tabele in za 
potrditev pritisnite VRTLJIV GUMB/gumb 
HITRI ZAČETEK.

e	 Zavrtite VRTLJIV GUMB in nastavite težo, 
nato za pričetek pritisnite VRTLJIV GUMB/
gumb HITRI ZAČETEK.

VRSTA JEDI TEŽA PRIPOROČENA UPORABA

p 1
Meso

100–2000 g
Mleto meso, kotleti, zrezki ali pečenke.  Za 
doseganje boljših rezultatov pustite hrano 
po kuhanju stati 5–10 minut.

p 2

Zelenjava
100–1000 g

Večji, srednji in manjši kosi narezane 
zelenjave.  Za doseganje boljših rezultatov 
pustite hrano stati 3–5 minut, preden jo 
postrežete.

 p 3

Ribe
100–2000 g

Cele ribe ali ribji fileti.
Za doseganje boljših rezultatov pustite 
hrano stati 5–10 minut.

p 4

Perutnina
100–2000 g

Cel piščanec, kosi ali prsa. Za doseganje 
boljših rezultatov pustite hrano po kuhanju 
stati 5–10 minut.

•	 Za doseganje boljših rezultatov vam priporoča-
mo, da hrano odmrzujete neposredno na dnu 
pečice. 

•	 Če ima hrana višjo temperaturo od globoko 
zamrznjene temperature (-18 °C), izberite niž-
jo težo od hrane.

•	 Če ima hrana nižjo temperaturo od globoko 
zamrznjene temperature (-18 °C), izberite viš-
jo težo od hrane.

•	 Ločite kose, ko se pričnejo tajati. Posamezni 
kosi se lažje odtajajo.

•	 Po odmrzovanju pustite hrano stati, kar ved-
no izboljša rezultat, saj se temperatura hrane 
tako izenači.

Namigi in predlogi:

Ta funkcija združuje mikrovalove in žar ter vam 
tako omogoča peko gratiniranih jedi v krajšem 
času.
q	 Pritisnite gumb za Kombiniran Žar.
w	 Večkrat pritisnite gumb za Kombiniran Žar 

ali zavrtite VRTLJIV GUMB, da izberete ust-
rezni način kuhanja, nato pa potrdite s pritis-
kom na VRTLJIV GUMB/ gumb HITRI ZAČE-
TEK.

e	 Z VRTLJIVIM GUMBOM nastavite čas kuh-
anja in za pričetek kuhanja pritisnite VRTLJIV 
GUMB/ gumb HITRI ZAČETEK.

VRSTA JEDI PRIPOROČENA UPORABA

CO_1

Kombinacija 1: Morska hrana, puding. 
Za doseganje boljših rezultatov vam 
priporočamo, da po kuhanju pustite hrano 
stati vsaj 5 minut.

CO_2
Kombinacija 2: Meso, cel piščanec, kosi 
ali prsa. Priporočamo vam, da po kuhanju 
pustite hrano stati vsaj 5–10 minut.

•	 Prepričajte se, da so pri uporabi te funkcije 
vaši pripomočki primerni za uporabo v mikro-
valovni pečici in odporni na vročino.

•	 Pri žaru ne uporabljajte plastičnih pripomoč-
kov, saj se lahko stopijo. Tudi izdelki iz lesa in 
papirja niso ustrezni.

•	 Bodite previdni in se ne dotikajte elementa za 
žar. 

•	 Čas trajanja lahko spremenite tudi po pričet-
ku kuhanja. 

•	 Če želite spremeniti čas trajanja, zavrti-
te VRTLJIV GUMB ali enkrat pritisnite gumb  
HITRI ZAČETEK, da podaljšate čas kuhanja 
za 30 sekund. 

Namigi in predlogi:
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SAMODEJNO ČIŠČENJE

Izbor samodejnih receptov z vnaprej nastavljenimi 
vrednostmi za doseganje najboljših rezultatov pri 
kuhanju.
q	 Pritisnite gumb za Mehčanje In Topljenje. 
w	 Večkrat pritisnite gumb za Mehčanje In Topl-

jenje ali zavrtite VRTLJIV GUMB, da izberete 
zaželen recept (glejte spodnjo tabelo).

e	 Pritisnite VRTLJIV GUMB/ gumb HITRI ZAČE-
TE, da izberete recept in zavrtite VRTLJIV 
GUMB, da določite težo, če je navedena v ta-
beli. 

r	 Pritisnite VRTLJIV GUMB/ gumb HITRI ZAČE-
TEK. Funkcija se bo pričela.

Če gumba funkcije ne pritisnete v naslednjih 3 se-
kundah, se kuharski recept potrdi, če pa ga želite 
spremeniti, znova pritisnite gumb funkcije.

Cikel samodejnega čiščenja vam pomaga očistiti 
notranjost mikrovalovne pečice in odstraniti ne-
prijetne vonjave.
Pred začetkom cikla:
q	 V posodo dajte 300 ml vode (glejte naša 

priporočila v poglavju „Namigi in predlogi“).
w	 Posodo postavite neposredno na sredino 

pečice.
Začetek cikla:
q	 Pritisnite gumb za Samodejno Čiščenje in 

na zaslonu se bo prikazal cikel čiščenja.
w	 Za začetek funkcije pritisnite VRTLJIV 

GUMB/ gumb HITRI ZAČETEK .
Ko se cikel zaključi:
q	 Pritisnite gumb  ZAUSTAVITEV.
w	 Odstranite posodo.
e	 Notranje površine očistite z mehko krpo ali 

papirnato brisačko ter nežnim detergen-
tom.    

Namigi in predlogi:
•	 Za doseganje boljših rezultatov vam priporoča-

mo, da uporabite posodo s premerom 17–20 cm, 
ki je nižja od 6,5 cm.

•	 Uporabiti morate posodo iz lahkega plastičnega 
materiala, ki je primerna za uporabo v mikrova-
lovni pečici.

•	 Posoda bo po zaključenem ciklu čiščenja vroča, 
zato priporočamo uporabo rokavic, ki so odporne 
na toploto, ko jo boste odstranili iz pečice.

•	 Za boljši rezultat in odstranjevanje neprijetnih 
vonjav lahko vodi dodate nekaj limoninega soka 
ali kisa.

•	 Elementa za žar ni treba čistiti, saj vročina odžge 
vse nastale madeže, prostor okoli elementa pa 
potrebuje redno čiščenje. Očistite ga z mehko in 
vlažno krpo ter nežnim detergentom.

MEHČANJE IN TOPLJENJE

KUHINJSKI ČASOVNIK
To funkcijo uporabite, ko morate s kuhinjskim časo-
vnikom natančno izmeriti čas v različne namene, kot 
je na primer vzhajanje testa pred peko itd.
S kuhinjskim časovnikom ne vklopite nobenega ku-
harskega programa.
q Ko je izdelek v načinu mirovanja, pritisnite gumb 
za Kuhinjski Časovnik.
w Zavrtite VRTLJIV GUMB in nastavite trajan-
je v minutah.
e Pritisnite VRTLJIV GUMB/ gumb HITRI ZAČE-
TEK . Funkcija se bo pričela.
Ob zaključku odštevanja časovnika boste zasliša-
li zvočni signal.

VRSTA JEDI TEŽA

p 1 Topljenje
Čoko- lada

Sobna temp. 100–500 g/50 g

p 2 Topljenje
Sir

Temp. hladil. 50–500 g/50 g

p 3 Topljenje
Maslo

Temp. hladil. 100–500 g/50 g

p 4 Topljenje
Penice

Sobna temp. 100–500 g/50 g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6
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p 5 Mehčanje
Maslo

Temp. hladil. 50–500 g/50 g

p 6 Mehčanje

Sladoled

Zamrznjen 100–1000 g/50 g

p 7 Mehčanje
Sirni namaz

Temp. hladil. 50–500 g/50 g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

P1 OHRANJANJE TOPLOTE

q	 Pritisnite gumb za Posebne Funkcije. Pritis-
nite gumb HITRI ZAČETEK za potrditev.

w	 Ustrezen čas izberete s pritiskom na gumb 
+/-, nato za pričetek pritisnite gumb HITRI 
ZAČETEK.

S to funkcijo lahko samodejno ohranite jedi tople.

POSEBNE FUNKCIJE

P2 VZHAJANJE TESTA

q	 Večkrat pritisnite gumb za Posebne Funk-
cije ali pritisnite gumb +/- in izberite P2. 

w	 V posodo dajte 200 ml vode.
e	 Posodo postavite neposredno na sredino 

pečice.

r	 Pritisnite gumb HITRI ZAČETEK. Funkcija 
se bo pričela.

t	 Odprite vrata, odstranite posodo in položite 
testo na vrtljivo ploščo.

y	 Zaprite vrata in za začetek pritisnite gumb  
HITRI ZAČETEK.

S to funkcijo lahko vzhajate testo.

Ko pride časovnik na 30 minut, se na zaslonu 
prikaže napis „Dodaj“(brez upravljanja nadaljnjih 
5 minut se naprava vrne v način mirovanja).

OPOMBA:
Vrat med odštevanjem ne odpirajte. 
Velikost posode mora biti vsaj 3-krat večja od 
testa.

OPOMBA:
Glede na izbran recept vas bo naprava po do-
ločenem času vprašala, da dodate, obrnete ali 
pomešate hrano. 
Če gumba funkcije ne pritisnete nadaljnje 3 se-
kunde, se potrdi kuharski recept, če pa ga želi-
te spremeniti, znova pritisnite gumb za Samode-
jno Kuhanje.

MENI SAMODEJNEGA 
KUHANJA

q	 Pritisnite gumb za Samodejno Kuhanje. 

w	 Večkrat pritisnite gumb za Samodejno Kuh-
anje ali zavrtite VRTLJIV GUMB, da izberete 
zaželen recept (glejte spodnjo tabelo).

e	 Pritisnite VRTLJIV GUMB/gumb HITRI 
ZAČETEK, da izberete recept in zavrtite 
VRTLJIV GUMB, da določite težo, če je na-
vedena v tabeli. 

r	 Pritisnite VRTLJIV GUMB/gumb HITRI 
ZAČETEK . Funkcija se bo pričela.

Izbor samodejnih receptov z vnaprej nastavljenimi al-
goritmi za doseganje najboljših rezultatov pri kuhanju.

P3 JOGURT
S to funkcijo lahko izdelate zdrav in naraven jo-
gurt.
q	 Večkrat pritisnite gumb za Posebne Funk-

cije in izberite P3.
w	 V posodo dajte 1000 g mleka in 1 g jogur-

tove kulture (odporne na toploto) ali 15 g 
jogurta in dodajte 50 g sladkorja ter dobro 
premešajte. Postavite na sredino pečice.

e	 Za začetek pritisnite gumb HITRI ZAČE-
TEK.

Za ta recept potrebujete 5 ur in 20 minut. Med 
odštevanjem ne odpirajte vrat. Jogurt bo okusne-
jši, če ga po kuhanju shranite v hladilnik za 24 ur.

Uporabite posodo, ustrezno za mikrovalovno 
pečico.
Rezultat bo boljši, če uporabite pokrov ali poso-
do pokrijete s folijo.

OPOMBA:
Vse posode morate sterilizirati z vrelo vodo ali 
UV-svetlobo.



68  SL

VRSTA JEDI ZAČETNO 
STANJE

KOLIČINA 
TEŽE TRAJANJE PRIPRAVA

p 1

Domača lazanja
Sobna temperatura 250–1000 g/50 g 10–30 min Priprava po vašem najljubšem receptu za lazanjo.

p 2

Juha
Temperatura hladilnika 300–1200 g/300 g 3–12 min Pokrijte posodo in pustite dotok zraka.

p 3

Umešana jajčka
Sobna temperatura 1–4/1 2–6 min

Dobro razžvrkljajte jajca in vodo ter pokrijte merilno posodico s plastično 
folijo (15 ml vode za 1 jajce).

p 4

Ribji filet
Temperatura hladilnika 200–500 g/50 g 4–7 min Pokrijte posodo in pustite dotok zraka.

p 5

Mesna štruca
Sobna temperatura 400–900 g/100 g 15–25 min Zmešajte 800 g mletega mesa, 2 jajci in 1,5 g soli. Pokrijte s folijo.

p 6

Hamburger
Sobna temperatura 100–400 g/100 g 22–28 min

Položite hamburger (100 g na kos) na raženj. Hrano obrnite, ko vas na to 
opozori pečica.

p 7

Kolački
Sobna temperatura 300 g (8 skodelici) 5–11 min

V posodo dajte 125 g jajc in 170 g sladkorja ter mešajte 2–3 minute. 
Dodajte 170 g moke, 10 g pecilnega praška, 100 g vode in 50 g masla. 
Dobro premešajte in zlijte v posodice. Posodice enakomerno postavite na 
vrtljivo ploščo.

p 8

Zelenjava
Sobna temperatura 200–500 g/50 g 3–6 min Zelenjavo narežite na kose, dodajte 2 žlici vode, pokrijte posodo in pustite 

dotok zraka.

p 9

Pokovka
Sobna temperatura 100 g 2–3 min Postavite pokovko na stekleno vrtljivo ploščo v mikrovalovni pečici.

p 10

Gratiniran krompir
Sobna temperatura 750–1200 g/50 g 20–30 min

Sestavine: 750 g olupljenega krompirja, 100 g naribanega sira, 1 
jajce (zmešana rumenjak in beljak), 200 g mleka ter smetane (z 15–
20 % maščobe) in 5 g soli. Priprava: Z multipraktikom narežite krompir 
na rezine, debeline 4 mm. Posodo napolnite s polovico krompirja in 
ga prekrijte s polovico naribanega sira. Dodajte preostali krompir. Z 
električnim mešalnikom zmešajte jajca, mleko/smetano in sol ter polijte po 
krompirju. Na koncu enakomerno posujte s preostalim sirom.

p 11

Stročji fižol
Sobna temperatura 200–500 g/50 g 3–7 min Dodajte 2 žlici vode, pokrijte posodo in pustite dotok zraka.

p 12

Napitek
Sobna temperatura 1–2 skodelici 1–5 min Napitek postavite v skodelico, primerno za uporabo v mikrovalovni pečici.
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UGRADNJA

VAŽNE UPUTE U VEZI SIGURNOSTI
Pažljivo pročitajte i sačuvajte za buduću uporabu
*	 Ako se materijal unutar/izvan mikrovalne pećnice zapali ili iz nje izlazi dim, držite vrata mik-

rovalne pećnice zatvorenim i isključite mikrovalnu pećnicu. Odvojite ili isključite napajanje na 
osiguraču ili ploči prekidača kruga.

*	 Ne ostavljajte mikrovalnu pećnicu bez nadzora, posebno ako koristite papir, plastiku ili druge 
zapaljive materijale u procesu kuhanja. Papir se može pougljiti ili spaliti, a plastika se može 
rastopiti ako se koristi kod zagrijavanja hrane. 

UPOZORENJE:
*	 Ako su oštećena vrata ili brtve na vratima, 

pećnica se ne smije koristiti dok je ne po-
pravi stručna osoba.

UPOZORENJE:
*	 Opasno je da bilo tko osim stručne osobe izvodi bilo kakve popravke ili radnje koji uključuju 

uklanjanje poklopca koji pruža zaštitu od izlaganja mikrovalnoj energiji.

UPOZORENJE:
*	 Kad se uređaj koristi u kombiniranom 

načinu, djeca smiju koristiti pećnicu samo 
pod nadzorom odraslih zbog stvorene tem-
perature.

*	 UPOZORENJE: Provjerite ima li pećnica oštećenja 
ili nepravilnosti, kao što su neporavnata ili savijena 
vrata, oštećene brtve vrata i brtvena površina, slom-
ljene ili olabavljene šarke i zasuni vrata i udubljenja 
unutar unutrašnjosti pećnice ili na vratima. U slučaju 
oštećenja, nemojte koristiti pećnicu i obratite se kva-
lificiranom servisnom osoblju.

*	 Pobrinite se da je kabel napajanja neoštećen, da ne pro-
lazi ispod pećnice i da se ne nalazi na vrućim ili oštrim 
površinama.

*	 Pećnicu nemojte koristiti na otvorenom.
*	 Provjerite odgovara li napon na nazivnoj pločici naponu 

mreže u vašem domu.
*	 Ne uklanjajte zaštitne ploče mikrovalne pećnice smješ-

tene na bočnoj strani unutrašnjosti pećnice. Sprječavaju 
ulazak čestica masti i hrane u ulazne kanale mikrovalne 
pećnice.

*	 Pobrinite se da je unutrašnjost pećnice prazna prije post-
avljanja.

*	 Provjerite da uređaj nije oštećen. Provjerite zatvaraju 
li se vrata pećnice čvrsto u nosač vrata i je li oštećena 
unutarnja brtva vrata. Ispraznite pećnicu i unutrašnjost 
očistite vlažnom, mekom krpom.

*	 Ne uključujte uređaj ako je oštećen njegov mrežni kabel ili 
utikač, ako ne radi kako treba, ako je ispao ili se oštetio. 
Ne uranjajte mrežni kabel ili utikač u vodu. Držite kabel 
dalje od vruće površine, može doći do strujnog udara, 
požara ili drugih opasnosti.

*	 Ne koristite produžni kabel: ako je kabel napajanja prekra-
tak, neka kvalificirani električar ili serviser postavi utičnicu 
u blizini uređaja.

*	 Ova mikrovalna pećnica mora biti postavljena na ravnu 
i stabilnu površinu kako bi zadržala svoju težinu i težinu 
hrane koja se kuha u pećnici.

*	 Ne postavljajte pećnicu na mjesto gdje se stvara toplina, 
vlaga ili gdje je visoka vlažnost ili u blizinu zapaljivih ma-
terijala.

*	 Ne koristite pećnicu ako okretna ploča i podupirač za 
okretnu ploču nisu u odgovarajućem položaju.

*	 Utičnica mora biti dostupna tako da se uređaj u slučaju 
nužde može lako iskopčati.

*	 Ne postavljajte ovaj uređaj u kuhinjske ormare bez stražn-
jeg dimnjaka od 45 mm. Neadekvatna ventilacija može 
negativno utjecati na rad i vijek trajanja uređaja.

*	 Nepropisna upotreba utikača za uzemljenje može dovesti 
do opasnosti od električnog udara.

*	 Zatražite savjet od kvalificiranog električara ili servisera 
ako upute za uzemljenje nisu u potpunosti razumljive ili 
ako niste sigurni je li mikrovalna pećnica propisno uzem-
ljena.

*	 Uzemljenje ovog uređaja je obavezno. Proizvođač ne 
prihvaća nikakvu odgovornost za ozljede osoba, životinja 
ili oštećenja predmeta nastala zbog nepoštivanja ovog 
zahtjeva.

*	 Proizvođači nisu odgovorni za probleme nastale zbog 
toga što korisnik ne poštuje ove upute. 
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*	 Aparati i dostupni dijelovi za vrijeme korištenja postat će vrući. Pazite da ne dirate grijaće 
elemente unutar mikrovalne pećnice.

*	 Djeca mlađa od 8 godina moraju se udaljiti ako nisu pod nadzorom.
*	 Mikrovalna pećnica je namijenjena za grijanje hranes i pića. Sušenje hrane ili odjeće i grija-

nje jastučića, papuča, spužve, vlažne krpe i sličnih predmeta može dovesti do opasnosti od 
ozljeda, zapaljenja i požara.

*	 Ovim se uređajem mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s manjkom iskustva i znanja, uz nadzor ili upute o 
sigurnoj upotrebi uređaja te ako razumiju uključene opasnosti. 

*	 Djeca ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje osim ako su starosti 8 ili više godina i 
pod nadzorom. Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala uređajem. Uređaj i kabel 
držite izvan dohvata djece mlađe od 8 godina. 

*	 Ne koristite mikrovalnu pećnicu za kuhanje ili zagrijavanje cijelih jaja sa ili bez ljuske jer mogu 
eksplodirati, čak i nakon završetka mikrovalnog grijanja.

*	 Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu na nadmorskoj visini većoj od 2000 m.
Uređaji nisu namijenjeni upotrebi putem vanjskog tajmera ili zasebnog daljinskog upra-
vljača. Ne ostavljajte mikrovalnu pećnicu bez nadzora ako koristite puno masti ili ulja, jer 
se mogu pregrijati i uzrokovati požar!
*	 Nemojte zagrijavati ni koristiti zapaljive materijale u mikrovalnoj pećnici ili blizu nje. Pare 

mogu stvoriti opasnost od požara ili eksplozije.

UPOZORENJE: *	 Tekućina i druga hrana ne smiju se zagrijavati u zatvorenim posu-
dama jer mogu eksplodirati.

*	 Ne koristite mikrovalnu pećnicu za sušenje tekstila, papira, začina, ljekovitog bilja, drva, cvi-
jeća ili drugih zapaljivih materijala. Može doći do požara.

*	 U ovom uređaju ne koristite nagrizajuće kemikalije ili pare. Ova vrsta mikrovalne pećnice 
posebno je predviđena za podgrijavanje ili kuhanje hrane. Nije predviđen za industrijsku ili 
laboratorijsku upotrebu.

*	 Nemojte vješati ili postavljati teške predmete na vrata jer to može oštetiti otvor i šarke mikro-
valne pećnice. Ručka na vratima ne smije se koristiti za vješanje stvari.

VODIČ ZA RJEŠAVANJE PROBLEMA

*	 Utikač je propisno ukopčan u zidnu utičnicu.
*	 Vrata su propisno zatvorena.
*	 Provjerite osigurače i pobrinite se da je napajanje dostup-

no.
*	 Provjerite ima li mikrovalna pećnica dovoljno ventilacije.
*	 Pričekajte 10 min, a zatim pokušajte ponovno koristiti mi-

krovalnu pećnicu.
*	 Otvorite i zatim zatvorite vrata prije ponovno pokušaja.

Ako mikrovalna pećnica ne radi, nemojte upućivati poziv za servis dok ne izvršite sljedeće provjere:

Time se izbjegavaju nepotrebni pozivi koji će vam biti 
naplaćeni. 
Kada pozivate servis, navedite serijski broj i broj vrste 
mikrovalne pećnice (pogledajte servisnu naljepnicu). 
Za daljnje savjete potražite jamstvenu knjižicu.

UPOZORENJE: *	 Servis smije izvoditi samo kvalificirani servisni tehničar. Ne skida-
jte nijedan poklopac.

Ako je mrežni kabel potrebno zamijeniti, zamijenite ga originalnim mrežnim kabelom, koji je 
dostupan putem naše servisne organizacije. Kabel napajanja smije zamijeniti samo obučeni 
servisni tehničar.
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MJERE OPREZA

Ovaj uređaj namijenjen je uporabi u kućanstvu i za slične primjene, kao što su:
*	 područja kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruženjima;
*	 kuće poljoprivrednih gospodarstava;
*	 klijenti hotela, motela i drugih vrsti smještajnih kapaciteta;
*	 prenoćišta s noćenjem i doručkom.
Nije dopuštena druga upotreba (primjerice grijanje prostorija). 

OPĆENITO

*	 Ne upotrebljavajte ovaj proizvod u blizini kuhinjskog sudopera, u vlažnom podrumu ili u blizini bazena ili sličnom 
prostoru.

*	 Ne koristite unutrašnjost pećnice ni za nikakvo skladištenje.
*	 Prije stavljanja u mikrovalnu pećnicu uklonite upletene žice s papirnih ili plastičnih vrećica.
*	 Ne koristite mikrovalnu pećnicu za duboko prženje, jer se temperatura ulja ne može kontrolirati.
*	 Upotrijebite vruće jastučiće ili rukavice za mikrovalnu pećnicu kako biste spriječili opekline, tijekom dodirivanja 

posuda, dijelova mikrovalne pećnice i tava nakon kuhanja. 
TEKUĆINE
primjerice naptici ili voda. Zagrijavanje tekućine preko točke ključanja može se dogoditi bez 
vašeg znanja. To bi moglo dovesti do naglog kipljenja vruće tekućine.
Kako bi se spriječila ta mogućnost, potrebno je poduzeti sljedeće korake:
*	 Izbjegavajte uporabu ravnih posuda s uskim grlom.
*	 Promiješajte tekućinu prije stavljanja posude u mikrovalnu pećnicu.
*	 Nakon zagrijavanja ostavite da stoji kratko vrijeme, ponovo miješajući prije pažljivog vađenja posude iz mikro-

valne pećnice.

Nakon zagrijavanja dječje hrane ili tekućine u bočici za bebe ili u posudi za dječju hranu, uvijek 
promiješajte i provjerite temperaturu prije posluživanja. Na taj ćete način osigurati ravnomjernu 
raspodjelu topline i izbjeći opasnost od opekotina.

BUDITE OPREZNI

*	 Ambalaža pakiranja može se u potpunosti reciklirati, što potvrđuje simbol za recikliranje. Držite se lokalnih propisa o 
zbrinjavanju otpada. Potencijalno opasnu ambalažu (plastične vrećice, stiropor, itd.) držite izvan dohvata djece.

*	 Ovaj uređaj je opremljen oznakom koja potvrđuje njegovu sukladnost s europskom direktivom 2012/19/EZ o 
otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi (OEEO). Propisnim zbrinjavanjem ovog uređaja pomoći ćete u pre-
venciji mogućih negativnih posljedica po okoliš i ljudsko zdravlje, do kojih bi u protivnom moglo doći nepropisnim 
zbrinjavanjem ovog proizvoda u otpad.

*	 Simbol na proizvodu ili na dokumentima s proizvodom označava da se s ovim uređajem ne smije postupati kao s kućnim 
otpadom. Umjesto toga, predat će ga odgovarajućem sabirnom mjestu za recikliranje električne i elektroničke opreme. 

*	 Odlaganje mora biti provedeno u skladu s lokalnim propisima o okolišu za odlaganje otpada.
*	 Radi više pojedinosti o tretmanu, oporavku i recikliranju ovog proizvoda, obratite se lokalnim vlastima, lokalnoj 

organizaciji za raspolaganje otpadom ili trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.
*	 Prije bacanja, odrežite kabel napajanja kako se uređaj ne bi mogao povezati s napajanjem.

SAVJETI ZA OKOLIŠ

*	 Uređaj ne smije raditi bez hrane unutar njega. Takvo korištenje može oštetiti uređaj.
*	 Ventilacijski otvori na mikrovalnoj pećnici ne smiju biti prekriveni. Blokiranje otvora za zrak ili ispuha može 

uzrokovati oštećenje mikrovalne pećnice i loše rezultate kuhanja. 
*	 Stavite čašu vode u mikrovalnu pećnicu. Voda će apsorbirati mikrovalnu energiju i mikrovalna pećnica se neće 

oštetiti. Nikad ne koristite praznu mikrovalnu pećnicu.
*	 Aparat nemojte skladištiti na otvorenom prostoru. 
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*	 Ako ne održavate mikrovalnu pećnicu čistom, može doći do propadanja površine, što može negativno utjecati 
na vijek trajanja uređaja i dovesti do opasnosti.

*	 Ne koristite metalne pločice za čišćenje, abrazivna sredstva za čišćenje, jastučiće od čelične vune, krupne krpe 
itd. čime možete oštetiti upravljačku ploču, te unutarnju i vanjsku površinu mikrovalne pećnice. Koristite krpu s 
blagim deterdžentom ili papirnati ručnik sa sredstvom za čišćenje stakla. Nanesite sredstvo za čišćenje stakla 
u spreju na papirnati ručnik.

*	 Za čišćenje unutrašnjih površina, prednje i stražnje strane vrata i otvora vrata koristite meku, vlažnu krpu s 
blagim deterdžentom.

*	 Pri čišćenju mikrovalne pećnice ne koristite uređaje za čišćenje parom.
*	 Mikrovalnu pećnicu treba redovito čistiti i uklanjati sve naslage hrane  .
*	 U redovitim intervalima, � posebno ako je došlo do prelijevanja, uklonite okretnu ploču i podupirač za okretnu 

ploču i obrišite bazu pećnice.
*	 Čišćenje je jedino potrebno održavanje. Čišćenje se mora izvršiti kad je mikrovalna pećnica odvo-

jena od napajanja.
*	 Nemojte prskati sprejem izravno na mikrovalnu pećnicu.
*	 Ova mikrovalna pećnica je dizajnirana za izravno pokretanje ciklusa kuhanja s odgovarajućom posudom u 

unutrašnjosti pećnice.
*	 Ne dopustite da se oko vrata nakupljaju čestice masti ili hrane.
*	 Ovaj proizvod pruža funkciju AUTOMATSKO ČIŠĆENJE, koja omogućuje lako čišćenje unutrašnjosti mikroval-

ne pećnice. Pojedinosti potražite u odjeljku AUTOMATSKO ČIŠĆENJE.
*	 Element rešetke ne treba čistiti jer će intenzivna toplina otopiti sve mrlje.
*	 Ako se rešetka ne koristi redovito, mora se pokrenuti 10 min mjesečno kako bi se otopile mrlje i smanjila 

opasnost od požara.

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

PRIBOR
*	 Na tržištu je dostupan niz dodataka. Prije kupnje provjerite jesu li prikladni za upotrebu u mikrovalnoj pećnici.
*	 Metalne posude za hranu i pića nisu dopuštene tijekom kuhanja u mikrovalnoj pećnici.
*	 Prije kuhanja provjerite je li pribor koji koristite predviđen za mikrovalnu pećnicu i dopušta li prolazak mikrova-

lova.
*	 Kad stavite hranu i pribor u mikrovalnu pećnicu, pazite da ne dođu u dodir sa unutrašnjosti mikrovalne pećnice. 
*	 To je posebno važno za dodatke izrađene od metala ili metalnih dijelova.
*	 Ako pribor koji sadrži metal dođe u dodir s unutrašnjošću mikrovalne pećnice dok mikrovalna pećnica radi, može 

doći do iskrenja i oštećenja mikrovalne pećnice.
*	 Da biste postigli bolji učinak kuhanja, savjetuje se da dodatke stavite u sredinu unutrašnjosti pećnice.
*	 Sljedeći dodaci dolaze s proizvodom, dostupni za mikrovalnu pećnicu ili rešetku.

STAKLENA OKRETNA 
PLOČA

PODUPIRAČ ZA OKRETNU 
PLOČU

ŽIČANA POLICA



73HR

OPIS UPRAVLJAČKE PLOČE

q Ikona automatskog kuhanja 
w Ikona odmrzavanja
e  Ikona posebnih funkcija
r Ikona automatskog čišćenja
t Ikona za snagu mikrovalne pećnice (W)
y Ikona mikrovalne pećnice
u Ikona rešetke
i Ikona za Sat/Unos vremena
o Ikona za isključivanje utišavanja
a Ikona za težinu (g) 

q w p r t

y u i o a

w
p
r

y

i

a

d

t

u

o

s

q q Mikrovalovi
w Roštilj
e Kombinirana rešetka (Rešetka s mikrova-
lovima)
r Automatsko odmrzavanje
t Automatsko čišćenje
y Automatsko kuhanje
u Kuhinjski tajmer / Utišavanje za 3 s
i Omekšavanje i otapanje 
o Posebne funkcije / Postavljanje sata za 3 s
a Okretni gumb
s PREKID
d POKRETANJE/POKRETANJE MLAZNICE

Tehnički Podaci

Opis Podataka WMF250G
Napon Napajanja 230-240V~ 50 Hz
Nazivna Ulazna Snaga 1400 W
Roštilj 1000 W
Vanjske mjere (VxŠxD) 390 x 594 x 379
Unutarnje mjere (VxŠxD) 220 x 340 x 344
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STANJE MIROVANJA

ZAŠTITA OD POKRETANJA/
ZAKLJUČAVANJE ZA DJECU

Ova automatska sigurnosna funkcija aktivira se jed-
nu minutu nakon povratka mikrovalne pećnice u 
„Stanje mirovanja“. 
Kad se aktivira sigurnosna funkcija, vrata se mora-
ju otvoriti i zatvoriti kako bi počelo kuhanje, u pro-
tivnom na zaslonu će se prikazati „door“ (vrata).

DOOR

Pećnica je u stanju mirovanja kad je prikazan 
sat (ili kad je na zaslonu prikazano „:“, u slučaju 
da sat nije postavljen). 
ECO STANJE MIROVANJA: Ova funkcija je po-
stavljena za uštedu energije. U stanju mirovanja 
možete pritisnuti GUMB na 3 s za pristup načinu 
ECO STANJE MIROVANJA. 
Nakon završetka kuhanja, na zaslonu će se 
prikazati sat ili „:“ na 10 s, a zatim se aktivira 
ECO STANJE MIROVANJA. Ponovno pritisnite 
GUMB na 3 s za zatvaranje načina. 

PAUZA ILI PREKID KUHANJA
Za pauziranje kuhanja:
Kuhanje se može pauzirati kako biste otvori-
li vrata za provjeru, dodavanje, okretanje ili mi-
ješanje hrane. Postavka će biti aktivna 5 min. 
Funkcija će se zaustaviti pritiskom na gumb 
PREKID tijekom kuhanja.
Nastavak kuhanja:
Zatvorite vrata i pritisnite gumb POKRETANJE 
MLAZNICE. Kuhanje se nastavlja od mjesta na 
kojem je zaustavljeno.
Ako ne želite nastaviti kuhanje, možete:
Izvaditi hranu, zatvoriti vrata i pritisnuti gumb 
Prekid. 

Prema potrebi izvedite sljedeće:
*	 Otvorite vratašca.
*	 Dodajte, promiješajte ili okrenite hranu (ovisno 

o potrebnoj radnji).
*	 Zatvorite vrata i ponovno pokrenite pritiskan-

jem GUMB/POKRETANJE MLAZNICE.
Napomene: ako se vrata ne otvore u roku od 2 min 
od zahtjeva za miješanje ili okretanje hrane, mik-
rovalna pećnica će nastaviti postupak kuhanja (u 
ovom slučaju konačni rezultat možda neće biti opti-
malan). Ako se vrata ne otvore u roku od 2 min od 
zahtjeva za dodavanje hrane, mikrovalna pećnica
će aktivirati stanje mirovanja.

Ovisno o odabranoj funkciji, može biti potrebno 
dodavanje / miješanje / okretanje hrane tijekom 
kuhanja. U tim će slučajevima mikrovalna pećni-
ca pauzirati kuhanje i zatražiti da izvršite potreb-
ne radnje.

POKRETANJE MLAZNICE
Ova značajka omogućuje brzo pokretanje mikro-
valna pećnice. 
q	 Pritisnite gumb POKRETANJE MLAZNICE, 

funkcija mikrovalova će se pokrenuti s pu-
nom snagom (900W) na 30 s. 

Savjeti i preporuke:
•	 Moguće je promijeniti razinu snage i vrijeme 

trajanja, čak i nakon početka postupka kuhan-
ja. Za prilagođavanje razine snage uzastopno 
pritišćite gumb Mikrovalovi ili okrećite GUMB 
za promjenu vremena trajanja.

DODAVANJE / MIJEŠANJE / 
OKRETANJE HRANEi

Po dovršetku kuhanja:
Na zaslonu će se prikazati tekst „Kraj“. Zvučni 
signal će se oglasiti jednom u minuti kroz 2 min.
Imajte na umu da smanjivanje ili zaustavljanje 
ovog programiranog ciklusa kuhanja neće nega-
tivno utjecati na funkciju proizvoda.
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ROŠTILJ
Ova funkcija koristi snažnu rešetku za pečenje 
hrane, stvarajući efekt roštilja ili gratina.
Funkcija Rešetke omogućuje pečenje namirnice 
poput sira za tost, toplih sendviča, kroketa od 
krumpira, kobasica i povrća.
q	 Pritisnite gumb Roštilj.
w	 Okrenite GUMB za postavljanje vreme-

na za kuhanje, zatim pritisnite GUMB/PO-
KRETANJE MLAZNICE za početak kuh-
anja.

•	 Hranu poput sira, tosta, odrezaka i kobasica 
stavite na žičani nosač.

•	 Pri korištenju ove funkcije pobrinite se da ko-
ristite pribor koji je otporan na toplinu

•	 Tijekom pečenja nemojte koristiti plastični pri-
bor. On će se otopiti. Drveni i papirnati pred-
meti također nisu prikladni. 

•	 Pazite da ne dodirnete element rešetke. 
•	 Moguće je promijeniti vrijeme trajanja, čak i na-

kon početka postupka kuhanja. 
•	 Za promjenu vremena trajanja okrenite GUMB. 

Također možete pritisnuti gumb POKRETANJE 
MLAZNICE jednom za povećanje vremena tra-
janja za 30 s.

Savjeti i preporuke:

NAPOMENA:
Ako želite promijeniti funkciju kuhanja pritisnite 
gumb PREKID dvaput za prekid trenutne funk-
cije, zatim postupite prema uputama za novu 
funkciju.

•	 Kad je uređaj ukopčan, na zaslonu je prikaza-
no „12:00“ ( „12“ trepće ),  nakon 1 min vraća 
se stanje mirovanja (povratak će izravno post-
aviti sat).

Savjeti i preporuke:

q	 Pritisnite gumb Mikrovalovi. Na zaslo-
nu će se prikazati zadana razina snage 
(750W), a ikona Watt počinje treptati.

w	 Uzastopno pritišćite gumb Mikrovalovi ili 
okrenite GUMB za odabir odgovarajuće 
snage kuhanja, zatim pritisnite GUMB/PO-
KRETANJE MLAZNICE.

e	 Okrenite gumb za postavljanje vreme-
na za kuhanje, zatim pritisnite GUMB/PO-
KRETANJE MLAZNICE  za početak kuh-
anja.

MIKROVALNA PEĆNICA
Za individualno kuhanje snagom mikrovalova.

 Ako želite promijeniti snagu ponovno pritisni-
te gumb Mikrovalovi, može se odabrati željena 
razina snage.

SNAGA PREPORUČENA UPORABA
90 W Omekšavanje sladoleda, maslaca i sireva.
160 W Odmrzavanje.
350 W Lagano vrenje gulaša, topljenje maslaca.

500 W
Pažljivije kuhanje, primjerice visokoproteinskih 
umaka, jela od sira i jaja te kaša.

650 W Kuhanje jela, nije moguće miješati.
750 W Kuhanje ribe, mesa, povrća itd.

900 W
Zagrijavanje pića, vode, juha, kave, čaja ili druge 
hrane s visokim udjelom vode. Ako hrana sadrži 
jaje ili vrhnje, odaberite nižu snagu. 

Za postavljanje Sata uređaja:
q	 U stanju mirovanja pritisnite gumb Kuhin-

jski Tajmer na 3 s.
w	 Okrenite GUMB za postavljanje sata.
e	 Pritisnite GUMB/POKRETANJE MLAZ-

NICE za potvrđivanje.
r	 Okrenite GUMB za postavljanje minute.
t	 Pritisnite GUMB/POKRETANJE MLAZ-

NICE za potvrđivanje postavljanja. 

SAT

ISKLJUČI UTIŠAVANJE
Ova funkcija vam omogućuje aktiviranje/deakti-
viranje svih zvukova koje reproducira uređaj, ukl-
jučujući pritiskanje gumba, upozorenja, alarm i 
dovršetak funkcije.
Pritisnite gumb Specijalno na 3 s za utišavanje, 
ponovno pritisnite isti gumb na 3 s za omoguća-
vanje zvuka.
Ova funkcija može raditi u bilo koje vrijeme.
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AUTOMATSKO ODMRZAVANJE
KOMBINIRANA REŠETKA 
(REŠETKA S MIKROVALOVIMA)

Koristite ovu funkciju� za automatsko odmrzava-
nje mesa, peradi, ribe  i povrća . 

q	 Pritisnite gumb Automatsko Odmrzavanje.
w	 Uzastopno pritišćite gumb Automatsko Od-

mrzavanje ili okrenite GUMB za odabir ka-
tegorije hrane u tablici u nastavku i pritisni-
te gumb  GUMB/POKRETANJE MLAZNICE 
za potvrđivanje.

e	 Okrenite GUMB za postavljanje težine i pri-
tisnite GUMB/POKRETANJE MLAZNICE za 
pokretanje.

VRSTA HRANE TEŽINA PREPORUČENA UPORABA

p 1
Meso

100 - 
2000 g

Mljeveno meso, kotleti, odre-
zak ili pečenka.  Nakon kuhanja 
ostavite hranu da odstoji 5-10 
min za bolje rezultate.

p 2

Povrće

100 - 
1000 g

Veće, srednje i sitno narezano 
povrće.  Prije posluživanja, 
ostavite hranu da odstoji 3-5 
min za bolje rezultate.

 p 3

Riba

100 - 
2000 g

Cijeli odresci ili riblji fileti.
Ostavite hranu da odstoji 5-10 
min za bolje rezultate.

p 4
Perad

100 - 
2000 g

Cijelo pile, komadići ili fileti. 
Nakon kuhanja ostavite hranu 
da odstoji 5-10 min za bolje 
rezultate.

•	 Za bolji rezultat preporučujemo odmrzavanje 
izravno na dnu unutrašnjosti pećnice. 

•	 Ako je hrana toplija od temperature dubokog 
zamrzavanja (-18 °C), odaberite manju težinu 
od hrane.

•	 Ako je hrana hladnija od temperature dubokog 
zamrzavanja (-18 °C), odaberite veću težinu 
od hrane.

•	 Odvojite komade kad se počnu odmrzavati. 
Pojedinačne kriške se lakše odmrzavaju.

•	 Vrijeme čekanja nakon odmrzavanja uvijek po-
boljšava rezultat jer će se tada temperatura ra-
vnomjerno rasporediti po hrani.

Savjeti i preporuke:

Ova funkcija kombinira zagrijavanje mikrovalovi-
ma i rešetku, što omogućuje kuhanje gratina u 
kraćem vremenu.

q	 Pritisnite gumb Kombinirana rešetka.
w	 Uzastopno pritišćite gum Kombinirana 

rešetka ili okrenite GUMB za odabir vrste 
kuhanja, pritisnite GUMB/POKRETANJE 
MLAZNICE za potvrđivanje.

e	 Okrenite GUMB za postavljanje vremena za 
kuhanje, zatim pritisnite GUMB/POKRETAN-
JE MLAZNICEza početak kuhanja.

VRSTA HRANE PREPORUČENA UPORABA

CO_1
Kombinirano 1 plodovi mora, puding. 
Nakon kuhanja, preporučeno je da 
ostavite hranu da odstoji najmanje 5 
min za bolje rezultate.

CO_2
Kombinirano 2 Meso, cijelo pile, 
komadići ili fileti. Nakon kuhanja, 
preporučeno je da ostavite hranu da 
odstoji 5-10 min

•	 Pri korištenju ove funkcije pobrinite se da ko-
ristite pribor koji je predviđen za mikrovalnu 
pećnicu i otporan na toplinu.

•	 Tijekom pečenja nemojte koristiti plastični pri-
bor. On će se otopiti. Drveni i papirnati pred-
meti također nisu prikladni.

•	 Pazite da ne dodirnete element rešetke. 
•	 Moguće je promijeniti vrijeme trajanja, čak i 

nakon početka postupka kuhanja. 
•	 Za promjenu vremena trajanja okrenite GUMB 

ili pritisnite gumb POKRETANJE MLAZNICE 
jednom za povećanje vremena za 30 s. 

Savjeti i preporuke:
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AUTOMATSKO ČIŠĆENJEAUTOMATSKO ODMRZAVANJE

Odabir automatskih recepata s unaprijed postavl-
jenim vrijednostima za pružanje optimalnih rezu-
ltata kuhanja.
q	 Pritisnite gumb Omekšavanje i otapanje. 
w	 Uzastopno pritišćite gumb Omekšavanje i 

otapanje ili okrenite GUMB da  biste odabra-
li željeni recept (pogeldajte tablicu u nastav-
ku).

e	 Pritisnite GUMB/POKRETANJE MLAZNICE 
za potvrđivanje recepta i okrenite GUMB za 
odabir težine, ako u tablici postoji raspon teži-
ne. 

r	 Pritisnite GUMB/POKRETANJE MLAZNICE. 
Funkcija će se pokrenuti.

Recept za kuhanje će se potvrditi ako se gumb 
funkcije ne koristi 3 s, ponovno pritisnite gumb 
funkcije za promjenu vrste recepta.

Ovaj ciklus automatskog čišćenja će vam pomoći 
u čišćenju unutrašnjosti mikrovalne pećnice i 
uklanjanju neugodnih mirisa.
Prije pokretanja ciklusa:
q	 Stavite 300 vode u posudu (pogledajte pre-

poruke u odjeljku u nastavku „Savjeti i pri-
jedlozi“).

w	 Stavite posudu izravno na sredinu unu-
trašnjosti pećnice.

Za Pokretanje Ciklusa:
q	 Pritisnite gumb Automatsko Čišćenje, tra-

janje ciklusa čišćenja će se prikazati na 
zaslonu.

w	 Pritisnite GUMB/POKRETANJE MLAZ-
NICE za pokretanje funkcije.

Po Dovršetku Ciklusa:
q	 Pritisnite gumb PREKID.
w	 Uklonite posudu.
e	 Za čišćenje unutrašnjih površina koristite 

meku krpu ili papirnati ručnik s blagim de-
terdžentom.    

Savjeti i preporuke:
•	 Za bolji rezultat čišćenja preporučuje se upot-

reba posude promjera 17-20 cm i visine niže 
od 6,5 cm.

•	 Obavezno je koristiti posudu od laganog plas-
tičnog materijala koji je predviđena za mikro-
valnu pećnicu.

•	 Kako će posuda biti vruća nakon završetka 
ciklusa čišćenja, preporučuje se korištenje ru-
kavice otporne na toplinu prilikom uklanjanja 
posude iz mikrovalne pećnice.

•	 Za bolji učinak čišćenja i uklanjanje neugodnih 
mirisa, u vodu dodajte malo limunovog soka 
ili octa.

•	 Element rešetke nije potrebno čistiti, jer će 
intenzivna vrućina otopiti sve mrlje, ali pro-
stor oko njega zahtijeva redovito čišćenje. 
Čišćenje se mora izvesti mekom i vlažnom kr-
pom s blagim deterdžentom.

OMEKŠAVANJE I OTAPANJE

KUHINJSKI TAJMER
Koristite ovu funkciju kad želite da kuhinjski taj-
mer točno mjeri vrijeme za različite svrhe, kao što 
je puštanje tijesta da se digne prije pečenja, itd.
Imajte na umu da kuhinjski tajmer ne aktivira bilo 
kakve cikluse kuhanja.
q Kad je proizvod u Stanju mirovanja, pritisnite 
gumb Kuhinjski Tajmer.
w Okrenite GUMB za postavljanje minuta za 
mjerenje.
e Pritisnite GUMB/POKRETANJE MLAZNICE. 
Funkcija će se pokrenuti.
Nakon završetka odbrojavanja vremena oglasit će 
se zvučni signal.

VRSTA HRANE TEŽINA

p 1 Otapanje
Čokolada

Temperatura 
sobe

100 - 
500g/50g

p 2 Otapanje
Sir

Rashlađivanje 50 - 
500g/50g

p 3 Otapanje
Maslac

Rashlađivanje. 100 - 
500g/50g

p 4 Otapanje Sljezovi 
kolačići

Temperatura 
sobe

100 - 
500g/50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6
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p 5 Ublaži
Maslac

Rashlađivanje 50 - 
500g/50g

p 6 Ublaži
Sladoled

Smrznuto 100 - 
1000g/50g

p 7 Ublaži Kremasti 
sir

Rashlađivanje 50 - 
500g/50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

P1 ODRŽAVANJE TOPLINE

q	 Pritisnite gumb Specijalno. Pritisnite gumb 
POKRETANJE MLAZNICE za potvrđivanje

w	 Pritisnite gumb +/- za odabir odgovara-
jućeg vremena, zatim pritisnite gumb PO-
KRETANJE MLAZNICE za pokretanje.

Ova funkcija omogućuje automatsko održavan-
je jela toplim .

SPECIJALNO

P2 DIZANJE TIJESTA

q	 Uzastopno pritišćite gumb Specijalno ili 
pritisnite gumb +/-  da biste odabrali P2. 

w	 Stavite 200 ml vode u posudu.

e	 Stavite posudu izravno na sredinu unu-
trašnjosti pećnice.

r	 Pritisnite gumb POKRETANJE MLAZNICE 
Funkcija će se pokrenuti.

t	 Otvorite vrata, izvadite posudu, stavite 
tijesto na okretnu ploču.

y	 Zatvorite vrata, pritisnite gumb POKRE-
TANJE MLAZNICE za pokretanje.

Ova funkcija omogućujedizanje tijesta za kruh.

Kad sat odbroji do 30 minuta, na zaslonu se pri-
kazuje „Dodaj“ (ako ne radi 5 min, automatski se 
vraća u stanje mirovanja).

NAPOMENA:
Nemojte otvarati vrata tijekom odbrojavanja. 
Volumen posude mora biti najmanje 3 puta veći 
od tijesta.

NAPOMENA:
Prema odabranom receptu, nakon određenog vre-
mena na zaslonu će se tražiti da dodate, okrene-
te ili promiješate hranu. 
Recept kuhanja će se potvrditi ako se gumb funk-
cije ne koristi 3 s, ponovno pritisnite gumb Auto-
matsko Kuhanje za promjenu vrste recepta.

IZBORNIK AUTOMATSKO 
KUHANJE

q	 Pritisnite gumb Automatsko Kuhanje. 
w	 Uzastopno pritišćite Automatsko Kuhanje 

ili okrenite GUMB da biste odabrali željeni 
recept (pogeldajte tablicu u nastavku).

e	 Pritisnite GUMB/POKRETANJE MLAZ-
NICE za potvrđivanje recepta i okrenite 
GUMB za odabir težine, ako u sljedećoj ta-
blici postoji raspon težine. 

r	 Pritisnite GUMB/POKRETANJE MLAZ-
NICE. Funkcija će se pokrenuti.

Odabir automatskih recepata s unaprijed postavl-
jenim algoritmima za pružanje optimalnih rezul-
tata kuhanja.

P3 JOGURT
Ova funkcija omogućuje dobivanje zdravog i pr-
irodnog jogurta.
q	 Uzastopno pritišćite gumb Specijalno da 

biste odabrali P3.
w	 Stavite 1000 g mlijeka i 1 g startera jogurta  

(otporno na toplinu) ili 15 g jogurta u posu-
du, zatim dodajte 50 g šećera, dobro pro-
miješajte. Postavite na sredinu unutrašn-
josti pećnice.

e	 Pritisnite gumb POKRETANJE MLAZNICE 
za pokretanje.

Za ovaj recept je potrebno 5 h i 20 min. Tijekom 
odbrojavanja nemojte otvarati vrata. Jogurt će biti 
ukusniji ako ga držite u hladnjaku 24 h nakon ku-
hanja.

Korištenje posude predviđene za mikrovalnu 
pećnicu
Performanse će biti bolje ako pokrijete posudu 
poklopcem ili prevlakom

NAPOMENA:
Posuda se mora sterilizirati prokuhanom vodom 
ili UV svjetlom.
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VRSTA HRANE POČETNO STANJE IZNOS 
TEŽINE TRAJANJE PRIPREMA

p 1 Domaće 
lazanje

Temperatura u 
prostoriji

250-1000g 
/50g 10-30 min Pripremili ste svoj omiljeni recept za lazanje

p 2

Juha
Temperaturahladnjaka 300-1200g 

/300g 3-12 min Pokrijte jelo, ostavite otvor za hlađenje

p 3

Kajgana jaja

Temperatura u 
prostoriji 1-4/1 2-6 min Dobro izmiješano jaje i voda, mjernu šalicu 

pokrijte plastičnim omotom, 15 ml vode za 1 jaje

p 4

Riblji fileti
Temperaturahladnjaka 200-500g 

/50g 4-7 min Pokrijte jelo i ostavite otvor za hlađenje

p 5 Mesna 
štruca

Temperatura u 
prostoriji

400-900g 
/100g 15-25 min Pomiješajte 800 g mljevenog mesa, 2 jaja i 1,5 g 

soli. Pokrijte folijom

p 6

Hamburger

Temperatura u 
prostoriji

100-400g 
/100g 22-28 min

Stavite hamburger (100 g po komadu) na 
rešetku. Okrenite hranu kad pećnica od vas to 
zatraži

p 7

Kolačići

Temperatura u 
prostoriji

300g 
(8 šalica) 5-11 min

U posudu stavite 125 g jaja i 170 g šećera, zatim 
miješajte 2-3 min, dodajte 170 g brašna, 10 g 
praška za pecivo, 100 g vode, 50 g maslaca, 
dobro promiješajte, stavite hranu u šalice. Stavite 
šalice oko okretne ploče kako bi se toplina 
ravnomjerno rasporedila

p 8

Povrće
Temperatura u 
prostoriji

200-500g 
/50g 3-6 min Povrće narežite na komade, dodajte 2 žlice vode, 

poklopite jelo i ostavite otvor za hlađenje

p 9

Kokice
Temperatura u 
prostoriji 100g 2-3 min Stavite kokice na staklo okretne ploče u 

mikrovalnoj pećnici

p 10 Krumpir 
gratin

Temperatura u 
prostoriji

750-1200g 
/50 g 20-30 min

Sastojci: 750 g oguljenog krumpira, 100 g 
rezanog sira, 1 jaje, bjelanjak i žumanjak 
pomiješano s 200 g mlijeka plus vrhnje (15-20% 
masti) 5 g soli.. Priprema: Pomoću sjeckalice 
za hranu narežite krumpir na kriške debljine 4 
mm. Posudu napunite s približno pola količine 
narezanog krumpira i prekrijte polovicom 
nasjeckanog sira. Dodajte preostali krumpir. 
Električnim mikserom izmiješajte jaja, mliječno 
vrhnje i sol i prelijte preko krumpira. Na kraju 
ravnomjerno rasporedite preostali sir po vrhu 
gratina

p 11 Zeleni 
grašak

Temperatura u 
prostoriji

200-500g 
/50g 3-7 min Dodajte 2 žlice vode, poklopite jelo i ostavite 

otvor za hlađenje

p 12

Napitak
Temperatura u 
prostoriji 1-2 šalice 1-5 min Stavite napitak u posudu predviđenu za 

mikrovalnu pećnicu
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INSTALACIJA

VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆE KORIŠĆENJE
*	 Ako se materijal u rerni ili izvan nje zapali ili dođe do pojave dima, držite vrata mikrotalasne 

rerne zatvorena i isključite mikrotalasnu rernu. Izvucite kabl za struju ili isključite napajanje 
kod osigurača ili razvodne table.

*	 Ne ostavljajte mikrotalasnu rernu da radi bez nadzora, posebno kada u njoj koristite papir, 
plastiku ili druge zapaljive materijale tokom procesa kuvanja. Papir može da izgori ili da se 
zapali, a neke vrste plastike mogu da se otope kada u njima podgrevate hranu. 

UPOZORENJE:
*	 Ako su oštećena vrata ili zaptivke na vrati-

ma, rernu ne smete koristiti dok je ne po-
pravi stručna osoba.

UPOZORENJE:
*	 Rizično je da bilo ko osim obučene osobe obavlja bilo kakvo servisiranje ili popravke koje 

uključuju uklanjanje bilo kojih poklopaca koji štite od izlaganja mikrotalasnoj energiji.

UPOZORENJE:
*	 Kada se uređaj koristi u kombinovanom 

režimu, deca mogu da koriste rernu samo 
pod nadzorom odraslih usled nastale tem-
perature.

*	 UPOZORENJE: Proverite da li na rerni postoje oš-
tećenja, kao što su pogrešno postavljena ili savijena 
vrata, oštećene zaptivke vrata i zaptivna površina, 
slomljene ili olabavljene šarke i zasun vrata i udubl-
jenja u unutrašnjosti ili na vratima. Ako postoji oš-
tećenje, ne koristite rernu i obratite se kvalifikovanom 
servisnom osoblju.

*	 Proverite da li je kabl od napajanja neoštećen i da nije 
provučen ispod rerne niti preko bilo koje vruće ili oštre 
površine.

*	 Ne koristite rernu na otvorenom.
*	 Proverite da li napon na pločici sa oznakama odgovara 

naponu koji imate u svom domu.
*	 Ne uklanjajte zaštitne ulazne ploče koje se nalaze sa stra-

ne mikrotalasne rerne na unutrašnjem zidu rerne. One 
sprečavaju da masnoća i čestice hrane prodru u ulazne 
kanale mikrotalasne rerne.

*	 Uverite se da je unutrašnjost rerne prazna pre montiranja.
*	 Uverite se da uređaj nije oštećen. Uverite se da se vra-

ta rerne u potpunosti zatvaraju uz ležište i da unutrašnja 
guma za zaptivanje vrata nije oštećena. Ispraznite rernu i 
očistite unutrašnjost mekom, vlažnom krpom.

*	 Ne koristite ovaj uređaj ako su kabl za struju ili utikač oš-
tećeni, ako uređaj ne radi kako treba ili ako je oštećen ili 
je ispušten. Ne potapajte kabl za struju ili utikač u vodu. 
Držite kabl dalje od vrele površine jer može doći do stru-
jnog udara, požara ili drugih opasnosti.

*	 Ne koristite produžni kabl: ako je kabl za struju prekratak, 
kvalifikovan električar ili serviser treba da instalira elekt-
ričnu utičnicu blizu uređaja.

*	 Ova mikrotalasna rerna se mora postaviti na ravnu i sta-
bilnu površinu koja može da izdrži njenu težinu i težinu 
hrane koja se priprema u rerni.

*	 Ne stavljajte rernu na mesto gde se stvaraju toplota, vlaga 
ili visoka vlažnost vazduha ili u blizini zapaljivih materijala.

*	 Ne koristite rernu ako rotirajuća ploča i njen nosač nisu u 
pravilnom položaju.

*	 Utičnica mora biti lako dostupna tako da se u hitnim sluča-
jevima utikač može lako isključiti.

*	 Ne postavljajte ovaj uređaj u kuhinjske ormariće bez zad-
njeg dimnjaka od 45 mm. Neadekvatna ventilacija može 
negativno uticati na performanse i radni vek uređaja.

*	 Nepravilno korišćenje priključka za uzemljenje može da 
ima za posledicu rizik od električnog šoka.

*	 Konsultujte se s kvalifikovanim električarem ili serviserom 
ako ne razumete u potpunosti uputstva za uzemljenje ili 
ako sumnjate da mikrotalasna rerna nije ispravno uzem-
ljena.

*	 Uzemljenje za ovaj uređaj je obavezno. Proizvođač neće 
prihvatiti odgovornost za povređivanje osoba, životinja ili 
oštećenje predmeta do kojih dođe usled nepoštovanja 
ovog zahteva.

*	 Proizvođači nisu odgovorni za bilo koje probleme do kojih 
dođe usled nepoštovanja ovih uputstava od strane koris-
nika. 
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*	 Uređaj i njegovi dostupni delovi postaju vrući tokom korišćenja. Treba da pazite da ne dodir-
nete elemente za zagrevanje u mikrotalasnoj rerni.

*	 Deca mlađa od 8 godina treba da se drže dalje od rerne, osim u slučaju da ih stalno nadzirete.
*	 Mikrotalasna rerna je namenjena za podgrevanje hrane i pića. Sušenje hrane ili odeće i 

zagrevanje termosa za telo, papuča, sunđera, vlažnih krpa i sličnih stvari može da dovede do 
rizika od povrede, paljenja ili požara.

*	 Ovaj uređaj mogu da koriste deca od 8 godina i starija i lica sa smanjenim fizičkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako ih nadzirete ili im date 
uputstva o tome kako da koriste uređaj na bezbedan način i ako razumeju povezane rizike. 

*	 Čišćenje i korisničko održavanje ne smeju da obavljaju deca mlađa od 8 godina, a starija 
deca moraju da budu nadzirana. Decu treba nadgledati da se ne bi igrala sa uređajem. Držite 
uređaj i njegov kabl dalje od dece koja su mlađa od 8 godina. 

*	 Ne koristite svoju mikrotalasnu rernu za kuvanje ili podgrevanje celih jaja, sa ili bez ljuske, jer 
mogu da eksplodiraju čak i nakon što rerna završi sa grejanjem.

*	 Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu na visinama iznad 2000 m.
Uređaji nisu namenjeni za upotrebu pomoću spoljnog tajmera ili posebnog daljinskog 
upravljača.Ne ostavljajte mikrotalasnu rernu bez nadzora ako koristite puno masti ili ulja 
jer se mogu pregrejati i prouzrokovati požar!
*	 Ne zagrevajte i ne koristite zapaljive materijale u rerni ili blizu nje. Para može da dovede 

do opasnosti od požara ili eksplozije.

UPOZORENJE: *	 Tečnosti i druga hrana ne smeju da se greju u zatvorenim posuda-
ma jer mogu eksplodirati.

*	 Nemojte da koristite mikrotalasnu rernu za sušenje tekstila, papira, začina, biljki, drveta, 
cveća ili drugih zapaljivih materijala. To može da dovede do požara.

*	 Nemojte da koristite korozivne hemikalije ili paru u ovom uređaju. Ova vrsta mikrotalasne rer-
ne je namenjena isključivo za podgrevanje ili kuvanje hrane. Nije dizajnirana za industrijsko 
ili laboratorijsko korišćenje.

*	 Nemojte da kačite ili da postavljate teške predmete na vrata rerne jer to može da ošteti mik-
rotalasnu rernu i šarke. Na ručicu na vratima ne smete da bilo šta okačite.

VODIČ ZA REŠAVANJE PROBLEMA

*	 Priključak je ispravno utaknut u utičnicu na zidu.
*	 Vrata su pravilno zatvorena.
*	 Proverite svoje osigurače i potvrdite da ima struje.
*	 Proverite da li mikrotalasna rerna ima dovoljnu ventilaciju.
*	 Sačekajte 10 minuta, a potom pokušajte ponovo da ko-

ristite rernu.
*	 Otvorite i potom zatvorite vrata pre nego što pokušate 

ponovo .

Ako mikrotalasna rerna ne radi, nemojte da pozivate servis dok ne obavite sledeće provere:

Na ovaj način ćete izbeći nepotrebne pozive koji će 
vam biti naplaćeni. 
Kada zahtevate servisiranje, navedite serijski broj i 
broj tipa mikrotalasne rerne (pogledajte servisnu eti-
ketu). 
Dodatne savete potražite u knjižici sa garancijom.

UPOZORENJE: *	 Servisiranje treba da obavi isključivo obučeni servisni tehničar. Ne 
uklanjajte bilo koje poklopce.

Ako kabl za struju treba da se zameni, treba ga zameniti originalnim kablom za struju koji 
je dostupan preko našeg servisa. Kabl za struju mora da zameni isključivo obučeni servisni 
tehničar.
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PREDOSTROŽNOSTI

Ovaj uređaj je namenjen za upotrebu u domaćinstvima i sličnim namenama kao što su:
*	 Kuhinje osoblja u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruženjima;
*	 Farme;
*	 Klijenti u hotelima, motelima i drugim stambenim okruženjima;
*	 Okruženja kao što su noćenja sa doručkom.
Nije dozvoljena druga upotreba (npr. grejanje prostorija). 

OPŠTE

*	 Nemojte da koristite ovaj proizvod u blizini sudopere, u vlažnom podrumu, blizu bazena i sličnim mestima.
*	 Nemojte da koristite prostor unutar rerne da u njemu bilo šta skladištite.
*	 Uklonite vrpce sa papirnih ili plastičnih vreća pre nego što ih stavite u mikrotalasnu rernu.
*	 Ne koristite svoju mikrotalasnu rernu za duboko prženje, jer temperatura ulja ne može da se kontroliše.
*	 Koristite rukavice za mikrotalasnu rernu i slično da sprečite opekotine kada dodirujete posude, delove mikro-

talasne rerne i činije nakon kuvanja. 
TEČNOSTI
Npr. piće ili voda. Do pregrevanja tečnosti preko tačke ključanja može da dođe bez pojavljivan-
ja mehurića. Ovo može da dovede do iznenadnog kipljenja vruće tečnosti.
Pratite sledeće korake da sprečite da do ovog dođe:
*	 Izbegavajte da koristite posude sa pravim stranama i uskim grlom.
*	 Promešajte tečnost pre nego što stavite posudu u rernu.
*	 Nakon podgrevanja, pustite da hrana malo odstoji i promešajte ponovo pre nego što pažljivo uklonite posudu 

iz mikrotalasne rerne.

Nakon zagrevanja hrane za bebe ili tečnosti u bočici za bebe ili u teglici za bebe, uvek promeša-
jte i proverite temperaturu hrane pre nego što je date detetu. Na ovaj način će toplota biti pod-
jednako raspoređena i rizik od opekotina može da se izbegne.

OPREZ

*	 Kutija za pakovanje može da se u potpunosti reciklira, što potvrđuje i simbol za recikliranje. Pratite lokalne propise za 
otpad. Držite potencijalno opasnu ambalažu (plastične kese, stiropor itd) van domašaja dece.

*	 Ovaj uređaj je označen u skladu sa evropskom direktivom 2012/19/EU o otpadnoj električnoj i elektronskoj opre-
mi (WEEE). Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda, pomoći ćete u sprečavanju eventualnih negativnih posledica 
po okolinu i ljudsko zdravlje, do kojih može doći usled nepravilnog odlaganja ovog proizvoda.

*	 Simbol na proizvodu ili na dokumentaciji koja prati proizvod ukazuje da ovaj uređaj ne može da se tretira kao kućni otpad. 
Umesto toga, treba da se preda na odgovarajuće mesto za reciklažu električne i elektronske opreme. 

*	 Odlaganje proizvoda mora da se obavi u skladu s lokalnim ekološkim propisima za odlaganje otpada.
*	 Za detaljnije informacije o tretiranju, odlaganju i recikliranju ovog proizvoda, obratite se lokalnoj gradskoj službi, 

službi za kućni otpad ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
*	 Pre odlaganja uređaja, odsecite kabl za struju tako da uređaj ne može da se uključi u struju.

EKOLOŠKI SAVETI

*	 Uređaj ne treba koristiti bez hrane u uređaju. Rad na taj način će verovatno dovesti do oštećenja uređaja.
*	 Ventilacioni otvori na rerni se ne smeju prekrivati. Blokiranje ulaznih ili izlaznih otvora za vazduh može da ošteti 

rernu i dovede do loših rezultata kuvanja. 
*	 Stavite unutra čašu vode. Voda će apsorbovati mikrotalasnu energiju i mikrotalasna rerna se neće oštetiti. 

Nikada ne radite sa praznom jedinicom.
*	 Nemojte da skladištite ili koristite ovaj uređaj napolju. 
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*	 Neodržavanje mikrotalasne rerne u čistom stanju može da dovede do oštećivanja površina, što može negativno 
da utiče na životni vek uređaja i može da dovede do opasnih situacija.

*	 Ne koristite metalne mrežice za čišćenje, abrazivna sredstva za čišćenje, žicu za sudove, abrazivne krpe itd. 
To može da ošteti kontrolnu tablu i unutrašnje i spoljašnje površine mikrotalasne rerne. Koristite krpu s blagim 
deterdžentom ili papirni ubrus s čistačem stakla u spreju. Naprskajte čistač stakla na papirni ubrus.

*	 Koristite meku i vlažnu krpu s blagim deterdžentom da očistite unutrašnje površine, spoljašnji i unutrašnji deo 
vrata i otvor za vrata.

*	 Nemojte da koristite paročistače za čišćenje mikrotalasne rerne.
*	 Mikrotalasnu rernu treba redovno čistiti i bilo koje ostatke hrane treba ukloniti.
*	 U redovnim intervalima,� posebno ako dođe do prosipanja, izvadite rotirajuću ploču i nosač ploče i obrišite 

unutrašnje postolje rerne tako da bude čisto.
*	 Čišćenje je jedino održavanje koje je normalno potrebno. Mora da se obavi kada je mikrotalasna 

rerna isključena iz struje.
*	 Ne prskajte direktno na rernu.
*	 Ova mikrotalasna rerna treba da radi s ciklusima kuvanja tako što se odgovarajuća posuda  postavlja direktno 

u unutrašnjost.
*	 Ne dozvolite da se masnoća ili čestice hrane nakupe oko vrata.
*	 Ovaj proizvod poseduje funkciju Automatsko čišćenje, koja omogućava lako čišćenje unutrašnjosti mikrotalas-

ne rerne. Za više detalja pogledajte odeljak Automatsko čišćenje.
*	 Element za grilovanje nije potrebno čistiti zato što će eventualni ostaci izgoreti usled intenzivne toplote.
*	 Ako ne koristite gril često, treba da ga uključite 10-ak minuta mesečno da bi izgorela bilo kakva prosuta hrana, 

kako bi se smanjio rizik od požara.

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

PRIBOR
*	 Na tržištu je dostupna paleta pribora. Pre kupovine, proverite da je pribor podoban za korišćenje u mikrotalasnoj 

rerni.
*	 Metalne posude za hranu i pića nisu dozvoljene za kuvanje u mikrotalasnoj rerni.
*	 Proverite pre kuvanja da li je posuđe koje koristite podobno za mikrotalasnu rernu i da li dozvoljava mikrotalasi-

ma da prođu kroz njega.
*	 Kada u mikrotalasnu rernu stavite hranu i pribor, uverite se da ne dolaze u kontakt sa  šupljinom u zidu mikro-

talasne rerne. 
*	 Ovo je posebno važno kod pribora koji je napravljen od metala ili metalnih delova.
*	 Ako pribor koji sadrži metal dođe u kontakt sa unutrašnjošću mikrotalasne rerne za vreme njenog rada, može 

da dođe do varničenja, a mikrotalasna rerna može da se ošteti.
*	 Za bolje rezultate kuvanja se predlaže da pribor stavite na sredinu unutrašnje šupljine.
*	 Pribor pomenut u nastavku se isporučuje s proizvodom i dostupan je za upotrebu u mikrotalasnoj rerni ili za 

grilovanje.

ROTIRAJUĆA STAKLENA 
PLOČA

NOSAČ ZA ROTIRAJUĆU 
PLOČU

ŽIČANI STALAK
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OPIS KONTROLNE TABLE

q Ikona automatskog kuvanja 
w Ikona odmrzavanja
e  Ikona posebnih funkcija
r Ikona automatskog čišćenja
t Ikona mikrotalasne snage (vati)
y Ikona mikrotalasne rerne
u Ikona grila
i Ikona sata/unosa vremena
o Ikona uključivanja zvuka
a Ikona težine (grami) 

q w e r t

y u i o a

w
e
r

y

i

a

d

t

u

o

s

q q Mikrotalasna
w Gril
e Kombinovni gril (gril s funkcijom mikrotalasa)
r Automatsko odmrzavanje
t Automatsko čišćenje
y Automatsko kuvanje
u Kuhinjski tajmer / Uključen/isključen zvuk na 
3 sekunde
i Omekšavanje i odmrzavanje
o Posebne funkcije / podešavanje sata za 3 
sekunde
a Dugme za okretanje
s ZAUSTAVI
d POKRETANJE/DŽET POKRETANJE

Tehničke specifikacije

Opis podataka WMF250G
Napon napajanja 230-240V ~ 50 Hz
Oznaka unutrašnje snage 1400 W
Gril 1000 W
Spoljašnje dimenzije (VxŠxD) 390 x 594 x 379
Unutrašnje dimenzije (VxŠxD) 220 x 340 x 344
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REŽIM PRIPRAVNOSTI

ZAŠTITA PRI POKRETANJU / ZAŠTITA 
ZA DECU

Ova automatska bezbednosna funkcija se aktivira 
jedan minut nakon što se mikrotalasna rerna 
vrati u „režim pripravnosti“. 
Kada je bezbednosna funkcija aktivirana, vrata 
moraju da se otvore i zatvore da bi se započelo 
kuvanje, u suprotnom će ekran prikazati „door“ 
(vrata).

VVDOOR

Rerna je u režimu pripravnosti kada je prikazan 
sat (ili kada je na ekranu prikazano „:“, u slučaju 
da sat nije podešen). 
EKO PRIPRAVNOSTI: Ova funkcija je 
postavljena radi uštede energije. U režimu 
pripravnosti možete da pritisnete dugme 
TOČKIĆ na 3 sekunde za prelazak u režim EKO 
režim PRIPRAVNOSTI.
Po završetku kuvanja, na ekranu će se pokazati 
vreme ili „:“ na 10 sekundi, a zatim će preći u 
EKO režim PRIPRAVNOSTI. Pritisnite ponovo 
dugme TOČKIĆ na 3 sekunde za izlazak iz ovog 
režima. 

PAUZIRAJTE ILI PREKINITE 
KUVANJE

Da biste pauzirali kuvanje:
Kuvanje može da se pauzira da proverite, okre-
nete ili promešate hranu tako što ćete otvoriti 
vrata. Ovo podešavanje će važiti 5 minuta. Ova 
funkcija će se zaustaviti pritiskom na dugme 
ZAUSTAVI tokom kuvanja.
Da nastavite kuvanje:
Zatvorite vrata i pritisnite dugme DŽET POKRE-
TANJE. Kuvanje se nastavlja odakle je pauzira-
no.
Ako ne želite da nastavite kuvanje, može-
te da:
Uklonite hranu, zatvorite vrata i pritisnite dugme 
Zaustavi. 

Kada je potrebno, treba da:
*	 Otvorite vrata.
*	 Dodate, promešate ili okrenete hranu (u zavis-

nosti od potrebne radnje).
*	 Zatvorite vrata i ponovo pokrenite pritiskom na 

dugme TOČKIĆ / DŽET POKRETANJE.
Napomena: Ako se vrata ne otvore u roku od 2 mi-
nuta od zahteva za mešanje ili okretanje hrane, mi-
krotalasna rerna će nastaviti proces kuvanja (u tom 
slučaju hrana možda neće biti optimalno skuva-
na). Ako se vrata ne otvore u roku od 2 minuta od 
zahteva za dodavanje hrane, mikrotalasna rerna
će preći u režim pripravnosti.

U zavisnosti od odabrane funkcije, može biti pot-
rebno da dodate/promešate/okrenete hranu to-
kom kuvanja. U tim slučajevima, mikrotalasna 
rerna će pauzirati kuvanje i zatražiti od vas da 
obavite potrebnu radnju.

BRZI POČETAK
Ova funkcija vam omogućava brzo pokretanje mik-
rotalasne pećnice. 
q	 Pritisnite dugme DŽET POKRETANJE, 

funkcija mikrotalasne rerne će biti pokrenu-
ta s punom snagom mikrotalasa (900W) to-
kom 30 sekundi. 

Saveti i sugestije:

•	 Moguće je promeniti nivo snage i vreme tra-
janja čak i nakon što je proces kuvanja već 
započeo. Da biste podesili nivo napajan-
ja, jednostavno nekoliko puta pritisnite dug-
me Mikrotalasna ili okrenite TOČKIĆ da biste 
promenili vreme trajanja.

DODAJTE / PROMEŠAJTE / 
OKRENITE HRANUi

Kada se kuvanje završi:
Na ekranu će se pojaviti tekst „Kraj“. Zvučni sig-
nal će se oglasiti na svaki minut u trajanju od 2 
minuta.
Uzmite u obzir da smanjivanje ili zaustavljanje 
ovog programiranog ciklusa kuvanja neće nega-
tivno uticati na funkciju proizvoda.
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GRIL
Ova funkcija koristi snažni gril da zapeče hranu, 
napravi koricu ili gratinira.
Funkcija grila omogućava da zapečete hranu 
poput tosta sa sirom, vrućih sendviča, kroketa 
od krompira, kobasica i povrća.
q	 Pritisnite dugme Gril.
w	 Okrenite TOČKIĆ da biste podesili vreme 

kuvanja, a zatim pritisnite dugme TOČKIĆ 
/ DŽET POKRETANJE da biste započeli 
kuvanje.

•	 Za hranu poput sireva, tostova, stejkova i koba-
sica, postavite hranu na žičani stalak.

•	 Uverite se da je posuđe koje koristite otporno 
na toplotu kada koristite ovu funkciju.

•	 Nemojte da koristite plastično posuđe kada 
hoćete da zapečete hranu. Ono će se otopi-
ti. Predmeti od drveta ili papira takođe nisu po-
godni. 

•	 Budite pažljivi, ne dodirujte element grila. 
•	 Moguće je promeniti vreme trajanja i nakon što 

je proces kuvanja već započet. 
•	 Da biste promenili vreme trajanja, okreni-

te TOČKIĆ. Ili pritisnite jednom dugme DŽET 
POKRETANJE da povećate trajanje za 30 se-
kundi.

Saveti i sugestije:

NAPOMENA:
Ako želite da promenite funkciju kuvanja, pritis-
nite dvaput dugme ZAUSTAVI da biste zaustavi-
li trenutnu funkciju, a zatim nastavite u skladu s 
uputstvima za novu funkciju.

•	 Prilikom uključivanja, ekran prikazuje„12:00“ 
(trepćuće „12“  ), 1 minut kasnije se vraća 
u režim pripravnosti (pre vraćanja u režim 
pripravnosti se može direktno podesiti sat).

Saveti i sugestije:

q	 Pritisnite dugme Mikrotalasna. Na ekranu 
će se prikazati podrazumevani nivo snage 
(750W), a ikona vata će početi da treperi.

w	 Pritisnite dugme Mikrotalasna više puta 
ili okrenite TOČKIĆ da biste izabrali odgo-
varajuću snagu kuvanja, a zatim pritisnite 
dugme TOČKIĆ / DŽET POKRETANJE.

e	 Okrenite točkić da biste podesili vreme ku-
vanja, a zatim pritisnite TOČKIĆ / DŽET 
POKRETANJE da biste započeli kuvanje.

MIKROTASALNA RERNA
Za individualno kuvanje pomoću mikrotalasa.

 Ako treba da promenite snagu, ponovo pritisni-
te dugme Mikrotalasna i može se izabrati žel-
jeni nivo snage.

SNAGA PREPORUČENA UPOTREBA
90W Omekšavanje sladoleda, maslaca ili sireva.
160W Odmrzavanje.
350W Krčkanje paprikaša, topljenje maslaca.

500W
Pažljivije kuvanje npr. sosova sa puno proteina, 
jela od sira i jaja i za završavanje kuvanja 
đuveča.

650W Kuvanje jela, nije moguće mešati.
750W Kuvanje ribe, mesa, povrća itd.

900W

Podgrevanje pića, vode, supa, kafe, čaja ili 
druge hrane sa velikim sadržajem vode. Ukoliko 
hrana sadrži jaja ili krem, izaberite slabije 
podešavanje snage. 

Da biste podesili Sat svog uređaja:
q	 U režimu pripravnosti, pritisnite dugme Ku-

hinjski tajmer na 3 sekunde.
w	 Okrenite TOČKIĆ da biste podesili sate.
e	 Pritisnite dugme TOČKIĆ / DŽET POKRE-

TANJE da biste potvrdili.
w	 Okrenite TOČKIĆ da biste podesili minute.
t	 Pritisnite TOČKIĆ / DŽET POKRETANJE 

da biste potvrdili podešavanje. 

SAT

UKLJUČIVANJE ZVUKA
Ova funkcija vam omogućava da aktivirate/deakti-
virate sve zvukove koje reprodukuje uređaj, ukl-
jučujući pritiskanje dugmadi, upozorenja, alarm i 
kraj funkcije.
Pritisnite dugme Posebno na 3 sekunde da iskl-
jučite zvuk, a zatim ponovo pritisnite isto dugme 
na 3 sekunde da biste uključili zvuk.
Ova funkcija može da radi u bilo kom trenutku.
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AUTOMATSKO ODMRZAVANJE
KOMBINOVANI GRIL / GRIL S 
FUNKCIJOM MIKROTALASA

Ovom funkcijom automatski�  odmrzavate meso, 
piletinu, ribu i povrće. 
q	 Pritisnite dugme Automatsko odmrzavanje.
w	 Pritisnite više puta dugme Automatsko 

odmrzavanje ili okrenite TOČKIĆ da bis-
te izabrali kategoriju hrane u tabeli ispod i 
pritisnite dugme TOČKIĆ / DŽET POKRE-
TANJE da biste potvrdili.

e	 Okrenite TOČKIĆ da biste podesili težinu i 
pritisnite dugme TOČKIĆ / DŽET POKRE-
TANJE da biste počeli.

VRSTA HRANE TEŽINA PREPORUČENA UPOTREBA

p 1
Meso

100 – 
2000 g

Mleveno meso, kotleti, odresci 
ili pečenje.  Nakon kuvanja, 
sačekajte da hrana odstoji 5-10 
minuta za bolje rezultate.

p 2

Povrće

100 – 
1000g

Veće, srednje i sitno isečeno 
povrće.  Pre služenja, sačekajte 
da hrana odstoji 3-5 minuta za 
bolje rezultate.

 p 3

Riba
100 – 

2000 g
Celi odresci ili fileti ribe.
Sačekajte da hrana odstoji 5-10 
minuta za bolje rezultate.

p 4
Piletina

100 – 
2000 g

Celo pile, delovi ili fileti. Nakon 
kuvanja, sačekajte da hrana 
odstoji 5-10 minuta za bolje 
rezultate.

•	 Za bolji rezultat preporučujemo odmrzavanje 
direktno na dnu šupljine. 

•	 Ako je hrana toplija od temperature dubokog 
zamrzavanja (-18 °C), odaberite težinu man-
ju od hrane.

•	 Ako je hrana hladnija od temperature dubokog 
zamrzavanja (-18°C), odaberite težinu veću 
od hrane.

•	 Odvojite delove hrane kada počnu da se od-
mrzavaju. Pojedinačni delovi će se lakše od-
mrznuti.

•	 Vreme stajanja nakon odmrzavanja uvek po-
boljšava rezultat jer će se temperatura tada ra-
vnomerno distribuirati u hrani.

Saveti i sugestije:

Ova funkcija kombinuje mikrotalasno kuvanje i 
gril, omogućavajući vam da spremite gratinira-
nu hranu brže.
q	 Pritisnite dugme Kombinovano Grilovanje.
w	 Pritisnite više puta dugme Kombinova-

no Grilovanje ili okrenite TOČKIĆ da bis-
te izabrali tip kuvanja, a pritisnite dugme 
TOČKIĆ / DŽET POKRETANJE da biste 
potvrdili.

e	 Okrenite TOČKIĆ da biste podesili vreme 
kuvanja, a zatim pritisnite TOČKIĆ / DŽET 
POKRETANJE da biste započeli kuvanje.

VRSTA HRANE PREPORUČENA UPOTREBA

CO_1
Combi 1 Morski plodovi, puding. 
Nakon kuvanja, sačekajte da hrana 
odstoji najmanje 5 minuta za bolje 
rezultate.

CO_2
Combi 2 meso, celo pile, komadi ili 
fileti. Nakon kuvanja, sačekajte da 
hrana odstoji 5-10 minuta

•	 Uverite se da je posuđe koje koristite bezbed-
no za mikrotalasnu rernu i otporno na toplotu 
kada koristite ovu funkciju.

•	 Nemojte da koristite plastično posuđe kada 
hoćete da zapečete hranu. Ono će se otopi-
ti. Predmeti od drveta ili papira takođe nisu po-
godni.

•	 Budite pažljivi, ne dodirujte element grila. 
•	 Moguće je promeniti vreme trajanja i nakon što 

je proces kuvanja već započet. 
•	 Da biste promenili vreme trajanja, okreni-

te TOČKIĆ ili pritisnite jednom dugme DŽET 
POKRETANJE da biste povećali vreme trajan-
ja za 30 sekundi. 

Saveti i sugestije:
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AUTOMATSKO ČIŠĆENJE

Nekoliko automatskih recepata s unapred podeše-
nim vrednostima za optimalne rezultate kuvanja.
q	 Pritisnite dugme Omekšavanje i odmrza-

vanje. 
w	 Pritisnite više puta dugme Omekšavanje i 

otapanje ili okrenite TOČKIĆ da biste izab-
rali željeni recept (pogledajte sledeću tabelu).

e	 Pritisnite dugme TOČKIĆ / DŽET POKRE-
TANJE da biste potvrdili recept i okrenite 
TOČKIĆ da biste izabrali težinu kada posto-
ji raspon težine u tabeli. 

r	 Pritisnite dugme TOČKIĆ / DŽET POKRE-
TANJE. Funkcija će se pokrenuti.

Recept za kuvanje će se potvrditi ako se dug-
me funkcije ne bude koristilo na 3 sekunde, po-
novo pritisnite dugme funkcije da biste promeni-
li vrstu recepta.

Ovaj automatski ciklus čišćenja će vam pomoći 
da očistite šupljinu mikrotalasne rerne i uklonite 
neprijatne mirise.
Pre početka ciklusa:
q	 Stavite 300 ml vode i posudu (pogledajte 

naše preporuke u odeljku u nastavku „Sa-
veti i preporuke“).

w	 Stavite posudu direktno na sredinu šupljine.
Da biste započeli ciklus:
q	 Pritisnite dugme Automatsko čišćenje, 

trajanje ciklusa čišćenja će biti vidljivo na 
ekranu.

w	 Pritisnite dugme TOČKIĆ / DŽET POKRE-
TANJE da biste pokrenuli funkciju.

Kada ciklus završi:
q	 Pritisnite dugme Zaustavi.
w	 Uklonite posudu.
e	 Za čišćenje unutrašnjih površina koristi-

te meku krpu ili papirni ubrus s blagim de-
terdžentom.    
Saveti i sugestije:

•	 Za bolji rezultat čišćenja preporučuje se upot-
reba posude prečnika 17-20cm i visine niže 
od 6,5cm.

•	 Obavezno je koristiti posudu od laganog plas-
tičnog materijala koji je pogodan za mikro-
talasnu rernu.

•	 Budući da će posuda biti vruća nakon završet-
ka ciklusa čišćenja, preporučuje se upotreba 
rukavica otpornih na toplotu prilikom uklanjan-
ja posude iz mikrotalasne rerne.

•	 Za bolji efekat čišćenja i uklanjanje neprijatnih 
mirisa, u vodu dodajte malo limunovog soka 
ili sirćeta.

•	 Element za grilovanje nije potrebno čistiti zato 
što će eventualni ostaci izgoreti usled intenzi-
vne toplote, ali prostoru oko njega će možda 
biti potrebno redovno čišćenje. Ovo treba ko-
risteći meku i vlažnu krpu i blagi deterdžent.

Omekšavanje i odmrzavanje

KUHINJSKI TAJMER
Koristite ovu funkciju kada vam je potrebno da ku-
hinjski tajmer tačno izmeri vreme za različite svrhe, 
poput čekanja da se testo podigne pre pečenja itd.
Imajte na umu da kuhinjski tajmer ne aktivira ni-
jedan ciklus kuvanja.
q Kada je proizvod u stanju pripravnosti, pritis-
nite dugme Kuhinjski tajmer.
w Okrenite TOČKIĆ da biste podesili minute za 
merenje.
e Pritisnite dugmeTOČKIĆ / DŽET POKRETAN-
JE. Funkcija će se pokrenuti.
Oglasiće se zvučni signal kada tajmer završi od-
brojavanje.

VRSTA HRANE TEŽINA

p 1 Topljenje
Čokolada

Sobna temp. 100 – 
500g/50g

p 2 Topljenje
Sir

Hlađenje 50 – 
500g/50g

p 3 Topljenje
Maslac

Hlađenje 100 – 
500g/50g

p 4 Topljenje Kolačići od 
sleza

Sobna temp. 100 – 
500g/50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6
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p 5 Omekšavanje
Maslac

Hlađenje 50 – 
500g/50g

p 6 Omekšavanje
Sladoled

Smrznuto 100 – 
1000g/50g

p 7 Omekšavanje
Krem sir

Hlađenje 50 – 
500g/50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

P1 ODRŽAVANJE TOPLOTE

q	 Pritisnite dugme Posebno. Pritisnite dug-
me TOČKIĆ / DŽET POKRETANJE da 
biste potvrdili

w	 Pritisnite dugme +/- i izaberite odgovara-
juće vreme, a zatim pritisnite dugme DŽET 
POKRETANJE da biste počeli.

Ova funkcija vam omogućava da automatski održa-
vate toplotu jela .

POSEBNO

P2 PODIZANJE TESTA

q	 Pritisnite dugme Posebno više puta ili pri-
tisnite dugme +/- da biste izabrali P2. 

w	 Stavite 200 ml vode u posudu.
e	 Stavite posudu direktno na sredinu šuplji-

ne.
r	 Pritisnite dugme DŽET POKRETANJE. 

Funkcija će se pokrenuti.

t	 Otvorite vrata, uklonite posudu, stavite tes-
to na rotirajuću ploču.

y	 Zatvorite vrata, pritisnite dugme DŽET PO-
KRETANJE da biste počeli.

Ova funkcija vam omogućava da se podigne tes-
to za hleb.

Kada sat odbroji 30 minuta, na ekranu se prika-
zuje „Dodaj“ (ako se ne preduzme neka radn-
ja tokom 5 minuta, automatski se vraća u režim 
pripravnosti).

NAPOMENA:
Ne otvarajte vrata tokom odbrojavanja. 
Zapremina posude treba da bude najmanje 3 
puta veća od testa.

NAPOMENA:
U skladu s izabranim receptom, nakon određenog 
vremena na ekranu će se tražiti da dodate ili okre-
nete ili promešate hranu. 
Recept za kuvanje će biti potvrđen nakon što 3 
sekunde ne budete koristili dugme funkcije, po-
novo pritisnite dugme Automatsko kuvanje da 
biste promenili vrstu recepta.

MENI ZA AUTOMATSKO 
KUVANJE

q	 Pritisnite dugme Automatsko kuvanje. 
w	 Pritisnite više puta dugme Automatsko 

kuvanje ili okrenite TOČKIĆ da biste izab-
rali željeni recept (pogledajte sledeću tabe-
lu).

e	 Pritisnite dugme TOČKIĆ / DŽET POKRE-
TANJE da biste potvrdili recept i okrenite 
TOČKIĆ da biste izabrali težinu kada pos-
toji raspon težine u tabeli ispod. 

r	 Pritisnite dugme TOČKIĆ / DŽET POKRE-
TANJE. Funkcija će se pokrenuti.

Izbor automatskih recepata s postavljenim algorit-
mima koji nude optimalne rezultate kuvanja.

P3 JOGURT
Ova funkcija vam omogućava da dobijete zdrav i 
prirodan jogurt.
q	 Pritisnite više puta dugme Posebno da 

biste izabrali P3.
w	 Stavite 1000 g mleka i 1 g startera za jo-

gurt  (otpornog na toplotu) ili 15 g jogurta u 
posudu, a zatim dodajte 50 g šećera i dob-
ro izmešajte. I stavi u sredinu šupljine.

e	 Pritisnite dugme DŽET POKRETANJE da 
biste započeli.

Za ovaj recept je potrebno 5 sati i 20 minuta. Ne 
otvarajte vrata tokom odbrojavanja. Jogurt će 
imati bolji ukus ako ga držite u frižideru 24 sata 
nakon kuvanja.

Korišćenje jela koja su bezbedna za mikrotalas-
nu rernu kao posude
Performanse će biti bolje ako poklopite posudu 
poklopcem ili filmom

NAPOMENA:

Sve posude treba sterilisati prokuvanom vodom 
ili UV svetlošću.
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VRSTA HRANE POČETNO 
STANJE TEŽINA TRAJANJE PRIPREMA

p 1 Domaće 
lazanje

Sobna 
temperatura

250-1000g
/50g 10-30 min. Pripremili ste svoj omiljeni recept za lazanje

p 2

Supa

Temperatura 
frižidera

300-1200g 
/ 300g 3-12 min. Pokrijte posudu, ostavite otvor za vazduh

p 3

Kajgana

Sobna 
temperatura 1-4/1 2-6 min.

Dobro ulupajte zajedno jaje i vodu, pokrijte šolju 
za merenje plastičnim omotačem, 15 ml vode za 
1 jaje

p 4

Fileti ribe

Temperatura 
frižidera

200-500g 
/ 50g 4-7 min. Pokrijte posudu i ostavite otvor

p 5

Ćufte

Sobna 
temperatura

400-900g 
/ 100g 15-25 min. Pomešajte 800 g mlevenog mesa, 2 jaja i 1,5 g 

soli. Pokrijte folijom

p 6

Hamburger

Sobna 
temperatura

100-400g 
/ 100g 22-28 min. Stavite hamburger (100 g / svaki) na stalak grila. 

Okrenite hranu kada se to prikaže na rerni

p 7

Kolači

Sobna 
temperatura

300g 
(8 šolja) 5-11 min.

U posudu stavite 125 g jaja i 170 g šećera, a 
zatim mešajte 2-3 min, dodajte 170 g brašna, 10 
g praška za pecivo, 100 g vode, 50 g maslaca, 
dobro izmešajte, stavite smesu u šolje. Stavite 
šolje oko rotirajuće ploče da se podjednako 
zagreju

p 8

Povrće
Sobna 
temperatura

200-500g 
/ 50g 3-6 min.

Povrće narežite na komade, dodajte 2 supene 
kašike vode, prekrijte posudu i ostavite otvor za 
vazduh

p 9

Kokice
Sobna 
temperatura 100g 2-3 min. Kokice stavite na rotirajuću ploču u mikrotalasnoj 

rerni

p 10 Gratinirani 
krompir

Sobna 
temperatura

750-1200g 
/50g 20-30 min.

Sastojci: 750 g oguljenog krompira, 100 g 
narendanog sira, 1 jaje, belance i žumance 
pomešano 200 g mleka plus pavlaka (15-20% 
masti) 5 g soli. Priprema: Pomoću aparata za 
seckanje isecite krompir na kriške debljine 4 mm. 
Posudu napunite približno polovinom narezanog 
krompira i prekrijte je polovinom narendanog sira. 
Dodajte preostali krompir. Pomoću električnog 
miksera pomešajte jaja, pavlaku i so i prelijte 
preko krompira. Na kraju ravnomerno rasporedite 
preostali sir po rešetki

p 11

Boranija
Sobna 
temperatura

200-500g 
/50g 3-7 min. Dodajte 2 supene kašike vode, prekrijte posudu i 

ostavite otvor za vazduh

p 12

Piće
Sobna 
temperatura 1-2 šolje 1-5 min. Stavite napitak u posudu koja je bezbedna za 

korišćenje u mikrotalasnoj rerni
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Διαβάστε προσεκτικά και φυλάξτε για μελλοντική αναφορά
*	 Εάν το υλικό στο εσωτερικό/εξωτερικό του φούρνου μικροκυμάτων αναφλεγεί ή υπάρξει καπνός, 

κρατήστε κλειστή την πόρτα του φούρνου μικροκυμάτων και σβήστε τον. Αποσυνδέστε το ρεύμα ή 
απενεργοποιήστε την τροφοδοσία κατεβάζοντας την ασφάλεια ή από τον ασφαλειοδιακόπτη.

*	 Μην αφήνετε τον φούρνο μικροκυμάτων από την προσοχή σας, ειδικά όταν χρησιμοποιείτε χαρτί, 
πλαστικό ή άλλα αναφλέξιμα υλικά κατά το μαγείρεμα. Το χαρτί μπορεί να καψαλιστεί ή να καεί, ενώ 
μερικά πλαστικά μπορεί να λιώσουν όταν χρησιμοποιούνται για το ζέσταμα του φαγητού. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
*	 Σε περίπτωση που η πόρτα ή τα παρεμβύσματα 

της πόρτας είναι κατεστραμμένα, ο φούρνος 
δεν πρέπει να τεθεί σε λειτουργία μέχρι να 
επισκευαστεί από αρμόδιο τεχνικό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
*	 Είναι επικίνδυνο για οποιονδήποτε άλλο εκτός από ένα αρμόδιο άτομο, να εκτελέσει 

εργασίες σέρβις ή επισκευής, οι οποίες απαιτούν αφαίρεση οποιουδήποτε καλύμματος το 
οποίο παρέχει προστασία από την έκθεση στην ενέργεια των μικροκυμάτων.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
*	 Όταν η συσκευή χρησιμοποιείται σε 

λειτουργία συνδυασμού, τα παιδιά πρέπει 
να χρησιμοποιούν τον φούρνο μόνο υπό 
επίβλεψη ενηλίκου λόγω της θερμοκρασίας 
που παράγεται.

*	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ελέγξτε τον φούρνο για τυχόν 
βλάβες, όπως μη ευθυγραμμισμένη ή λυγισμένη πόρτα, 
χαλασμένα παρεμβύσματα πόρτας και επιφάνειες 
στεγάνωσης, σπασμένοι ή χαλαροί μεντεσέδες και 
μάνδαλα πόρτας και βαθουλώματα εσωτερικά του 
θαλάμου ή στην πόρτα. Σε περίπτωση τυχόν βλάβης, 
μη χρησιμοποιείτε τον φούρνο και επικοινωνήστε με 
εξειδικευμένο προσωπικό σέρβις.

*	 Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσία ρεύματος δεν 
είναι κατεστραμμένο και πως δεν βρίσκεται κάτω από τον 
φούρνο ή καλύπτει τυχόν θερμές ή αιχμηρές επιφάνειες.

*	 Μη χρησιμοποιείτε τον φούρνο σε εξωτερικούς χώρους.
*	 Ελέγξτε αν η ηλεκτρική τάση που αναφέρεται στην 

πινακίδα τεχνικών στοιχείων ανταποκρίνεται στην 
ηλεκτρική τάση της οικίας σας.

*	 Μην αφαιρείτε τις προστατευτικές πινακίδες του φούρνου 
μικροκυμάτων που βρίσκονται στο πλαϊνό μέρος του 
τοιχώματος του θαλάμου του φούρνου. Εμποδίζουν τα 
λίπη και τα σωματίδια του φαγητού να εισχωρούν στο 
εσωτερικό του φούρνου μικροκυμάτων.

*	 Βεβαιωθείτε ότι ο θάλαμος του φούρνου είναι άδειος 
προτού γίνει τη τοποθέτηση.

*	 Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή δεν φέρει κάποια ζημιά. 
Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα του φούρνου κλείνει καλά στο 
πλαίσιο του φούρνου και ελέγξτε αν το λάστιχο της πόρτας 
έχει πάθει ζημιά. Αδειάστε τον φούρνο και καθαρίστε το 
εσωτερικό του με ένα μαλακό, βρεγμένο πανί.

*	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αυτή αν το καλώδιο 
ρεύματος ή το φις της είναι κατεστραμμένα, αν δεν 
λειτουργεί κανονικά, έχει πάθει ζημιά ή έχει πέσει. Μη 
βυθίζετε το καλώδιο ρεύματος ή το φις στο νερό. Κρατήστε 
το καλώδιο μακριά από καυτές επιφάνειες, καθώς 
ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή άλλοι 
κίνδυνοι.

*	 Μη χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης: εάν το καλώδιο 
τροφοδοσίας είναι πάρα πολύ κοντό, απευθυνθείτε σε 
ειδικευμένο ηλεκτρολόγο ή τεχνικό συντήρησης για την 
εγκατάσταση πρίζας κοντά στη συσκευή.

*	 Αυτός ο φούρνος μικροκυμάτων πρέπει να τοποθετηθεί σε 
επίπεδη, σταθερή επιφάνεια για να συγκρατεί το βάρος του 
καθώς και το βάρος των τροφίμων που θα μαγειρευτούν 
στον φούρνο.

*	 Μην τοποθετείτε τον φούρνο σε σημεία όπου δημιουργείται 
θερμότητα, υγρασία ή υψηλή υγρασία ή κοντά σε εύφλεκτα 
υλικά.

*	 Μη χρησιμοποιείτε τον φούρνο χωρίς τον περιστρεφόμενο 
δίσκο και τη βάση του περιστρεφόμενου δίσκου στις 
κατάλληλες θέσεις τους.

*	 Η πρίζα πρέπει να είναι πραγματικά προσβάσιμη ώστε να 
μπορεί να αποσυνδεθεί εύκολα σε περίπτωση έκτακτης 
ανάγκης.

*	 Μην τοποθετείτε αυτή τη συσκευή σε ντουλάπια κουζίνας 
χωρίς την καθορισμένη οπίσθια καπνοδόχο 45 mm. Ο 
ανεπαρκής αερισμός μπορεί να επηρεάσει δυσμενώς την 
απόδοση και τη διάρκεια ζωής της συσκευής.

*	 Η λανθασμένη χρήση του βύσματος γείωσης μπορεί να 
οδηγήσει στην πρόκληση ηλεκτροπληξίας.

*	 Εάν οι οδηγίες γείωσης δεν είναι απολύτως κατανοητές ή 
σε περίπτωση αμφιβολίας σχετικά με τη σωστή γείωση του 
φούρνου μικροκυμάτων, συμβουλευθείτε έναν ειδικευμένο 
ηλεκτρολόγο ή τεχνικό συντήρησης.

*	 Η γείωση αυτής της συσκευής είναι υποχρεωτική. 
Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για τυχόν 
τραυματισμό ανθρώπων και ζώων ή για υλικές ζημιές που 
οφείλονται στη μη τήρηση αυτής της οδηγίας.

*	 Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για 
προβλήματα που προκύπτουν από τη μη τήρηση αυτών 
των οδηγιών. 
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*	 Η συσκευή και όλα τα εξαρτήματά της που είναι προσβάσιμα θερμαίνονται κατά τη διάρκεια της χρήσης. Δεν 
πρέπει να αγγίζετε τα θερμαντικά στοιχεία στο εσωτερικό του φούρνου.

*	 Παιδιά κάτω των 8 ετών πρέπει να παραμένουν μακριά από τη συσκευή ή να βρίσκονται κάτω από συνεχή 
επίβλεψη.

*	 Ο φούρνος μικροκυμάτων προορίζεται για ζέσταμα φαγητού και ποτών. Σε περίπτωση που τον χρησιμοποιείτε 
για να αποξηράνετε φαγητό, να στεγνώσετε ρούχα και να θερμάνετε επιθέματα, παντόφλες, υγρά ρούχα και 
άλλα παρόμοια ενδέχεται να προκληθεί τραυματισμός, ανάφλεξη ή πυρκαγιά.

*	 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες 
φυσικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας μόνο εάν υπάρχει επίβλεψη ή τους έχουν 
δοθεί οδηγίες αναφορικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και κατανοούν τους εμπλεκόμενους κινδύνους. 

*	 Εργασίες καθαρισμού και συντήρησης δεν πρέπει να εκτελούνται από παιδιά εκτός αν είναι ηλικίας από 8 
ετών και άνω και βρίσκονται υπό επίβλεψη. Τα μικρά παιδιά πρέπει να επιτηρούνται για να διασφαλιστεί ότι 
δεν παίζουν με τη συσκευή. Διατηρείτε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 
8 ετών. 

*	 Μη χρησιμοποιείτε τον φούρνο μικροκυμάτων για να μαγειρέψετε ή να ξαναζεστάνετε ολόκληρα αυγά με ή 
χωρίς τσόφλι, γιατί μπορεί να σκάσουν ακόμα και μετά το ψήσιμο στον φούρνο μικροκυμάτων.

*	 Η συσκευή αυτή δεν προορίζεται για χρήση σε υψόμετρο άνω των 2000 μέτρων.
Η συσκευή δεν προορίζεται για λειτουργία με εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστό σύστημα 
τηλεχειρισμού.Μην αφήνετε τον φούρνο μικροκυμάτων από την προσοχή σας εάν χρησιμοποιείτε πολλά 
λιπαρά ή λάδι, καθώς ενδέχεται να υπερθερμανθούν και να προκαλέσουν πυρκαγιά!
*	 Μη ζεσταίνετε ή χρησιμοποιείτε εύφλεκτα υλικά μέσα ή κοντά στον φούρνο μικροκυμάτων. Οι 

αναθυμιάσεις μπορεί να δημιουργήσουν κίνδυνο πυρκαγιάς ή έκρηξης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:*	 Υγρά και άλλα τρόφιμα δεν πρέπει να θερμαίνονται σε 
σφραγισμένα δοχεία καθώς ενδέχεται να εκραγούν.

*	 Μη χρησιμοποιείτε τον φούρνο μικροκυμάτων για να στεγνώνετε υφάσματα, χαρτί, μπαχαρικά, βότανα, ξύλο, 
λουλούδια ή άλλα εύφλεκτα υλικά. Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς.

*	 Μη χρησιμοποιείτε διαβρωτικά χημικά ή ατμούς σε αυτή τη συσκευή. Αυτός ο τύπος φούρνου μικροκυμάτων 
είναι ειδικά σχεδιασμένος για να ζεσταίνετε ή να μαγειρεύετε φαγητό. Δεν προορίζεται για βιομηχανική ή 
εργαστηριακή χρήση.

*	 Μην κρεμάτε ή τοποθετείτε βαριά αντικείμενα στην πόρτα καθώς αυτό μπορεί να καταστρέψει το άνοιγμα του 
φούρνου μικροκυμάτων και τους μεντεσέδες. Μη χρησιμοποιείτε τη λαβή της πόρτας για να κρεμάτε πράγματα.

ΟΔΗΓΟΣ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗΣ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

*	 Ελέγξτε αν το φις έχει μπει καλά στην πρίζα.
*	 Ελέγξτε αν η πόρτα είναι καλά κλεισμένη.
*	 Ελέγξτε τις ασφάλειες και βεβαιωθείτε ότι έχε- τε ρεύμα.
*	 Ελέγξτε ότι ο φούρνος μικροκυμάτων εξαερίζεται επαρκώς.
*	 Περιμένετε 10 λεπτά και προσπαθήστε να χρησιμοποιήσετε 

πάλι τον φούρνο μικροκυμάτων.
*	 Ανοίξτε και κατόπιν κλείστε την πόρτα προτού δοκιμάσετε 

ξανά.

Εάν ο φούρνος μικροκυμάτων δεν λειτουργεί, μην τηλεφωνήσετε στο σέρβις αν δεν προβείτε πρώτα στους παρακάτω 
ελέγχους:

Έτσι θα αποφύγετε άσκοπα τηλεφωνήματα, για τα 
οποία χρεώνεστε. 
Όταν τηλεφωνήσετε στο Σέρβις (Service), πρέπει 
να δώσετε τον αριθμό σειράς και το μοντέλο του 
φούρνου μικροκυμάτων (βλ. Πινακίδα αναγνώρισης). 
Για περισσότερες λεπτομέρειες, συμβουλευτείτε το 
βιβλιαράκι της εγγύησης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: *	 Το σέρβις μπορεί να γίνει μόνο από ειδικευμένο τεχνικό. Μην 
αφαιρείτε κανένα από τα καλύμματα.

Αν το ηλεκτρικό καλώδιο χρειάζεται αντικατάσταση πρέπει να αντικατασταθεί με γνήσιο 
ανταλλακτικό, το οποίο θα προμηθευτείτε από την αντιπροσωπεία σέρβις μας. Η αντικατάσταση 
του ηλεκτρικού καλωδίου πρέπει να γίνεται μόνο από ειδικευμένο τεχνικό.
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ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ

Αυτή η συσκευή προορίζεται για εσωτερική χρήση σε οικιακό περιβάλλον και παρόμοιες χρήσεις όπως:
*	 Σε καταστήματα, γραφεία ή άλλα περιβάλλοντα εργασίας με χώρους με εξοπλισμό κουζίνας,
*	 Σε αγροικίες,
*	 Από πελάτες σε ξενοδοχεία, πανδοχεία και άλλα περιβάλλοντα οικιστικού τύπου,
*	 Σε περιβάλλοντα τύπου bed & breakfast (διανυκτέρευση με πρωινό).
Δεν επιτρέπεται άλλη χρήση (π.χ. αίθουσες θέρμανσης). 

ΓΕΝΙΚΑ

*	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αυτή κοντά σε νεροχύτη κουζίνας, υγρά υπόγεια, κοντά σε πισίνα ή παρόμοιους 
χώρους.

*	 Μη χρησιμοποιείτε τον εσωτερικό χώρο του φούρνου για αποθηκευτικούς σκοπούς.
*	 Αφαιρέστε τα συρματάκια που κλείνουν τις πλαστικές ή χάρτινες σακούλες πριν τις τοποθετήσετε στον φούρνο 

μικροκυμάτων.
*	 Μη χρησιμοποιείτε τον φούρνο μικροκυμάτων για να στεγνώνετε υφάσματα, χαρτί, μπαχαρικά, βότανα, ξύλο, 

λουλούδια ή άλλα εύφλεκτα υλικά.
*	 Χρησιμοποιήστε ειδικά γάντια ή πανιά φούρνων μικροκυμάτων για να μην υποστείτε εγκαύματα, όταν θέλετε 

να πιάσετε σκεύη, εξαρτήματα φούρνου μικροκυμάτων και τηγάνια, μετά το μαγείρεμα. 
ΥΓΡΑ
πχ. ροφήματα ή νερό. Τα υγρά μπορεί να υπερθερμανθούν πάνω από το σημείο βρασμού, χωρίς ενδείξεις 
αναβρασμού. Αυτό μπορεί να έχει σαν αποτέλεσμα το καυτό υγρό να βράσει και να χυθεί απότομα.
Για να αποτρέψετε κάτι τέτοιο ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:
*	 Αποφύγετε τη χρήση δοχείων με ίσιες πλευρές με στενό λαιμό.
*	 Ανακατέψτε το υγρό προτού τοποθετήσετε το δοχείο μέσα στον φούρνο μικροκυμάτων.
*	 Αφού ζεσταθεί το υγρό, αφήστε το ακίνητο για λίγο και ανακατέψτε το πάλι, προτού αφαιρέσετε προσεκτικά το 

δοχείο από τον φούρνο μικροκυμάτων.

Αφού ζεστάνετε υγρό σε μπιμπερό ή παιδική τροφή σε βάζο, να ανακατεύετε πάντα και να 
ελέγχετε τη θερμοκρασία πριν το δώσετε στο παιδί σας. Έτσι, θα εξασφαλίσετε ότι το υγρό ή η 
τροφή έχει ζεσταθεί ομοιόμορφα και δεν υπάρχει κίνδυνος να ζεματιστεί ή να πάθει εγκαύματα 
το παιδί.

ΠΡΟΣΟΧΗ

*	 Το κουτί της συσκευασίας είναι πλήρως ανακυκλώσιμο, όπως πιστοποιεί το σύμβολο της ανακύκλωσης. Πρέπει να 
τηρούνται οι κατά τόπους ισχύουσες διατάξεις για την απόρριψή του. Φυλάξτε πιθανώς επικίνδυνα υλικά συσκευασίας 
(πλαστικές σακούλες, πολυστυρένιο κ.λπ.) μακριά από παιδιά.

*	 Η συσκευή φέρει σήμανση σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή οδηγία 2012/19/ΕΕ σχετικά με τα Απόβλητα ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). Εξασφαλίζοντας ότι το προϊόν αυτό απορρίπτεται σωστά, θα βοηθήσετε 
στην πρόληψη πιθανά αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, οι οποίες θα 
μπορούσαν να προκληθούν από τον ακατάλληλο χειρισμό αυτού του προϊόντος κατά την απόρριψή του.

*	 Το σύμβολο πάνω στο προϊόν, ή στα έγγραφα που συνοδεύουν το προϊόν, υποδεικνύει ότι αυτή η συσκευή δεν μπορεί 
να θεωρηθεί οικιακό απόρριμμα. Αντί γι αυτό θα πρέπει να παραδοθεί στο κατάλληλο σημείο περισυλλογής για την 
ανακύκλωση των ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών εξαρτημάτων. 

*	 Η απόθεση γίνεται σύμφωνα με την τοπική νομοθεσία για τη διάθεση των απορριμμάτων.
*	 Για πιο λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με την επεξεργασία, την περισυλλογή και την ανακύκλωση αυτού του 

προϊόντος, παρακαλούμε επικοινωνήστε με το αρμόδιο γραφείο της τοπικής σας αυτοδιοίκησης, την τοπική σας 
υπηρεσία αποκομιδής οικιακών απορριμμάτων ή το κατάστημα όπου αγοράσατε αυτό το προϊόν.

*	 Πριν τη διάλυση, κόψτε το ηλεκτρικό καλώδιο για να μη μπορεί η συσκευή να μπει στην πρίζα.

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ

*	 Η συσκευή αυτή δεν πρέπει να λειτουργήσει χωρίς να υπάρχει φαγητό στο εσωτερικό της. Μια τέτοια ενέργεια 
είναι πιθανό να προκαλέσει ζημιά στη συσκευή.

*	 Τα ανοίγματα εξαερισμού του φούρνου μικροκυμάτων δεν πρέπει να καλύπτονται. Η απόφραξη των ανοιγμάτων 
εισόδου ή εξόδου του αέρα μπορεί να προκαλέσει ζημιά στον φούρνο μικροκυμάτων ή να υποβαθμίσει την 
ποιότητα του μαγειρέματος. 

*	 Τοποθετήστε ένα ποτήρι με νερό νερό στο εσωτερικό. Το νερό θα απορροφήσει την ενέργεια των μικροκυμάτων 
και ο φούρνος μικροκυμάτων δεν θα πάθει ζημιά. Ποτέ μην λειτουργείτε με τη μονάδα άδεια.

*	 Μην αποθηκεύετε ή χρησιμοποιείτε τη συσκευή αυτή σε υπαίθριους χώρους. 
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*	 Αν δεν διατηρείτε τον φούρνο μικροκυμάτων καθαρό αυτό θα μπορούσε να προκαλέσει βλάβες στην επιφάνεια, 
που ως αποτέλεσμα θα έχουν τη μείωση της ζωής της συσκευής και πιθανόν να προκύψουν διάφοροι κίνδυνοι.

*	 Μη χρησιμοποιείτε συρμάτινα σφουγγαράκια, καθαριστικά που χαράζουν, σφουγγαράκια από ατσαλόμαλο, 
πετσετόπανα με σκληρά υπολείμματα κ.λπ. που μπορεί να προκαλέσουν βλάβη στον πίνακα ελέγχου 
και στις εσωτερικές και εξωτερικές επιφάνειες του φούρνου μικροκυμάτων. Χρησιμοποιήστε πανί με ήπιο 
απορρυπαντικό ή χαρτί κουζίνας με υγρό για τζάμια. Βάλτε υγρό για τζάμια σε χαρτί κουζίνας.

*	 Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό και βρεγμένο πανί με ήπιο απορρυπαντικό για να καθαρίσετε τις εσωτερικές 
επιφάνειες, την μπροστινή και πίσω πλευρά της πόρτας και το άνοιγμα της πόρτας.

*	 Μη χρησιμοποιείτε συσκευές καθαρισμού με ατμό για τον καθαρισμό του φούρνου μικροκυμάτων.
*	 Ο φούρνος μικροκυμάτων πρέπει να καθαρίζεται τακτικά και να απομακρύνονται τυχόν υπολείμματα 

φαγητού.
*	 Σε τακτικά διαστήματα, � ειδικά εάν έχουν χυθεί τρόφιμα, αφαιρέστε τον περιστρεφόμενο δίσκο και το στήριγμα 

του και σκουπίστε τη βάση του φούρνου για να καθαρίσει.
*	 Ο καθαρισμός είναι η μόνη συντήρηση που κανονικά χρειάζεται. Πρέπει να πραγματοποιείται με 

τον φούρνο μικροκυμάτων αποσυνδεδεμένο από την πρίζα.
*	 Μην ψεκάζετε απευθείας πάνω στον φούρνο μικροκυμάτων.
*	 Αυτός ο φούρνος μικροκυμάτων έχει σχεδιαστεί για να πραγματοποιεί κύκλους μαγειρέματος με κατάλληλο 

δοχείο απευθείας στον θάλαμο.
*	 Μην αφήνετε να συσσωρεύονται λίπη ή υπολείμματα φαγητού γύρω από την πόρτα.
*	 Το προϊόν αυτό προσφέρει λειτουργία Αυτόματος καθαρισμός, η οποία επιτρέπει εύκολο 

καθαρισμό του θαλάμου μικροκυμάτων. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα 
Αυτόματος καθαρισμός.

*	 Η αντίσταση του Γκριλ δεν χρειάζεται καθαρισμό, καθώς η έντονη θερμοκρασία θα κάψει τυχόν 
υπολείμματα.

*	 Εάν δεν χρησιμοποιείτε τη λειτουργία του Γκριλ τακτικά, πρέπει να λειτουργείτε το Γκριλ μία φορά κάθε 
μήνα τουλάχιστον για 10 λεπτά για να κάψετε τυχόν υπολείμματα προκειμένου να ελαττώσετε τον κίνδυνο 
πυρκαγιάς.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

ΑΞΕΣΟΥΑΡ
*	 Υπάρχουν διάφορα αξεσουάρ διαθέσιμα στην αγορά. Πριν αγοράσετε κάποιο αξεσουάρ, βεβαιωθείτε ότι είναι 

κατάλληλο για χρήση σε φούρνο μικροκυμάτων.
*	 Η χρήση μεταλλικών δοχείων τροφίμων και ποτών δεν επιτρέπεται κατά το μαγείρεμα με μικροκύματα.
*	 Πριν το μαγείρεμα, βεβαιωθείτε ότι τα σκεύη που χρησιμοποιείτε είναι πυρίμαχα και επιτρέπουν στα 

μικροκύματα να περνούν από μέσα.
*	 Όταν τοποθετείτε τρόφιμα και αξεσουάρ στον φούρνο μικροκυμάτων, βεβαιωθείτε ότι αυτά δεν 

έρχονται σε επαφή με τον τοίχο του θαλάμου του φούρνου μικροκυμάτων. 
*	 Αυτό είναι ιδιαίτερα σημαντικό για μεταλλικά αξεσουάρ ή εξαρτήματα.
*	 Αν τα αξεσουάρ που περιέχουν μέταλλο έλθουν σε επαφή με τα εσωτερικά τοιχώματα του φούρνου 

μικροκυμάτων, ενώ ο φούρνος μικροκυμάτων βρίσκεται σε λειτουργία, μπορεί να προκληθεί σπινθηρισμός και 
να προκληθεί ζημιά στον φούρνο μικροκυμάτων.

*	 Για καλύτερη απόδοση μαγειρέματος, προτείνεται να τοποθετήσετε τα εξαρτήματα στη μέση του εσωτερικού 
θαλάμου.

*	 Τα παρακάτω εξαρτήματα θα συνοδεύουν το προϊόν, διαθέσιμα για χρήση στα μικροκύματα ή στο γκριλ.

ΓΥΆΛΙΝΟΣ 
ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΌΜΕΝΟΣ ΔΊΣΚΟΣ

ΒΆΣΗ ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΌΜΕΝΟΥ 
ΔΊΣΚΟΥ

ΣΧΑΡΑ
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΙΝΑΚΑ ΕΛΕΓΧΟΥ

q Εικονίδιο αυτόματου μαγειρέματος 
w Εικονίδιο απόψυξης
e  Εικονίδιο ειδικών λειτουργιών
r Εικονίδιο αυτόματου καθαρισμού
t Εικονίδιο ισχύος μικροκυμάτων (watt)
y Εικονίδιο μικροκυμάτων
u Εικονίδιο γκριλ
i Εικονίδιο ρολογιού/εισαγωγής ώρας
o Εικονίδιο σιγής
a Εικονίδιο βάρους (γραμμάρια) 

q w e r t

y u i o a

w
e
r

y

i

a

d

t

u

o

s

q qΜικροκύματα
wΓκριλ
eΣυνδυασμός γκριλ (Γκριλ με μικροκύματα)
rΑυτόματη απόψυξη
tΑυτόματος καθαρισμός
yΑυτόματο μαγείρεμα
uΧρονόμετρο κουζίνας / Ενεργοποίηση/ 
Απενεργοποίηση Σιγής κατά 3 δευτερόλεπτα
iΜαλάκωμα & Λιώσιμο 
oΕιδικές λειτουργίες / Ρύθμιση ρολογιού κατά 
3 δευτερόλεπτα
aΠεριστρεφόμενος διακόπτης
sΔΙΑΚΟΠΗ
dΕΝΑΡΞΗ/ΤΑΧΕΙΑ ΕΝΑΡΞΗ

Τεχνικά στοιχεία

Περιγραφή δεδομένων WMF250G
Τάση τροφοδοσίας 230-240V~50 Hz
Ονομαστική ισχύς εισόδου 1400 W
Γκριλ 1000 W
Εξωτερικές διαστάσεις (ΥxΠxΒ) 390 x 594 x 379
Εσωτερικές διαστάσεις (ΥxΠxΒ) 220 x 340 x 344
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΝΑΜΟΝΗΣ

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΑΠΟ ΤΟ ΑΝΑΜΜΑ / 
ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ

Αυτή η αυτόματη λειτουργία ασφάλειας ενεργοποι-
είται ένα λεπτό μετά την επιστροφή του φούρνου 
μικροκυμάτων στη “Λειτουργία αναμονής”. 
Όταν η λειτουργία ασφαλείας είναι ενεργοποι-
ημένη πρέπει να ανοίξετε και να κλείσετε την 
πόρτα για να μπορέσετε να ξεκινήσετε το μαγεί-
ρεμα, αλλιώς στην οθόνη θα εμφανίζεται η έν-
δειξη “door" (πόρτα).

ΠΟDOORΡΤΑ

Ο φούρνος βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής 
όταν εμφανίζεται το ρολόι (ή όταν στην οθόνη 
εμφανίζεται η ένδειξη “:” , σε περίπτωση που το 
ρολόι δεν έχει ρυθμιστεί). 
ΑΝΑΜΟΝΗ ECO: Η λειτουργία έχει ρυθμιστεί 
για εξοικονόμηση ενέργειας. Κατά τη διάρκεια 
της αναμονής, μπορείτε να πατήσετε το κουμπί 
ΚΟΥΜΠΊ για 3 δευτερόλεπτα για να εισέλθετε 
στην λειτουργία ΑΝΑΜΟΝΗ ECO.
Μετά το τέλος του μαγειρέματος, η οθόνη θα 
εμφανίσει την ώρα ή “:” για 10 δευτερόλεπτα 
και στη συνέχεια θα μεταβεί στην λειτουργία 
ΑΝΑΜΟΝΗΣ ECO. Πατήστε το κουμπί ΚΟΥΜΠΊ 
για 3 δευτερόλεπτα ξανά ώστε να εξέλθετε από 
τη λειτουργία. 

ΔΙΑΚΟΠΗ Ή ΤΕΡΜΑΤΙΣΜΟΣ 
ΤΟΥ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ

Για παύση του μαγειρέματος:
Μπορείτε να σταματήσετε το μαγείρεμα για να 
ελέγξετε, προσθέσετε ή γυρίσετε ή ανακατέψετε 
το φαγητό ανοίγοντας την πόρτα. Η ρύθμιση 
θα ισχύσει για 5 λεπτά. Η λειτουργία θα 
διακοπεί πατώντας το κουμπί ΔΙΑΚΟΠΉ κατά το 
μαγείρεμα.
Για να συνεχίσετε το μαγείρεμα:
Κλείστε την πόρτα και πατήστε το κουμπί 
ΤΑΧΕΊΑ ΈΝΑΡΞΗ. Το μαγείρεμα αρχίζει πάλι 
από εκεί που σταμάτησε.
Αν δεν θέλετε να συνεχίσετε το μαγείρεμα:
Αφαιρέστε το φαγητό από τον φούρνο, κλείστε 
την πόρτα και πατήστε το κουμπί Διακοπή. 

Όταν ζητηθεί, πρέπει:
*	 Να ανοίξετε την πόρτα.
*	 Να προσθέσετε ή να ανακατέψετε ή να γυρίσετε το 

φαγητό (ανάλογα με την απαιτούμενη λειτουργία).
*	 Κλείστε την πόρτα και ξεκινήστε ξανά πατώντας το 

κουμπί ΚΟΥΜΠΊ/ΤΑΧΕΊΑ ΈΝΑΡΞΗ.
Σημειώσεις: αν η πόρτα δεν ανοίξει μέσα σε 2 λεπτά από 
την υπόδειξη για ανακάτεμα ή γύρισμα του φαγητού, 
ο φούρνος μικροκυμάτων θα συνεχίσει τη διαδικασία 
μαγειρέματος (σε αυτή την περίπτωση το τελικό 
αποτέλεσμα μπορεί να μην είναι το καλύτερο δυνατό). 
Αν η πόρτα δεν ανοίξει μέσα σε 2 λεπτά από το αίτημα 
για προσθήκη φαγητού, ο φούρνος μικροκυμάτων θα 
μεταβεί σε λειτουργία αναμονής.

Ανάλογα με την επιλεγμένη λειτουργία, ίσως χρειαστεί 
να προσθέσετε / ανακατέψετε / γυρίσετε το φαγητό 
κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος. Σε αυτές τις 
περιπτώσεις ο φούρνος μικροκυμάτων θα διακόψει 
το μαγείρεμα και θα σας ζητήσει να εκτελέσετε την 
απαιτούμενη ενέργεια.

ΤΑΧΕΙΑ ΕΝΑΡΞΗ
Η λειτουργία αυτή σας επιτρέπει να ξεκινήσετε τον 
φούρνο γρήγορα. 
q	 Πατώντας το κουμπί ΤΑΧΕΊΑ ΈΝΑΡΞΗ, 

η λειτουργία μικροκυμάτων θα τεθεί σε 
λειτουργία στη μέγιστη ισχύ (900W) για 30 
δευτερόλεπτα. 

Συμβουλές και προτάσεις:
•	 Μπορείτε να αλλάξετε το επίπεδο ισχύος και 

τη χρονική διάρκεια ακόμα και αφού έχει 
ξεκινήσει η διαδικασία μαγειρέματος. Για να 
ρυθμίσετε το επίπεδο ισχύος, απλά πατήστε 
το κουμπί Μικροκύματα επαναλαμβανόμενα 
ή περιστρέψτε το ΚΟΥΜΠΊ για να αλλάξετε 
τον χρόνο διάρκειας.

ΠΡΟΣΘΗΚΗ/ ΑΝΑΚΑΤΕΜΑ/ 
ΓΥΡΙΣΜΑ ΦΑΓΗΤΟΥi

Μετά το τέλος του μαγειρέματος:
Στην οθόνη θα εμφανιστεί το κείμενο “Τέλος”. 
Θα ηχεί μία φορά το λεπτό για 2 λεπτά ένα 
ακουστικό σήμα.
Λάβετε υπόψη ότι η μείωση ή η διακοπή αυτού 
του προγραμματισμένου κύκλου μαγειρέματος 
δεν θα έχει αρνητικό αντίκτυπο στη λειτουργία 
του προϊόντος.
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ΓΚΡΙΛ
Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιεί ένα ισχυρό γκριλ για 
το ροδοκοκκίνισμα του φαγητού, δημιουργώντας 
εμφάνιση ψητού ή ογκρατέν.
Η λειτουργία γκριλ σας επιτρέπει να ροδοκοκκινίζετε 
φαγητά όπως τοστ με τυρί, ζεστά σάντουιτς, κροκέτες 
πατάτας, λουκάνικα και λαχανικά.
q	 Πατήστε το κουμπί Γκριλ.
w	 Στρέψτε το ΚΟΥΜΠΊ για να ορίσετε τον χρόνο 

μαγειρέματος, έπειτα πατήστε το κουμπί 
ΚΟΥΜΠΊ/ΤΑΧΕΊΑ ΈΝΑΡΞΗ για να ξεκινήσετε 
το μαγείρεμα.

•	 Για φαγητό όπως τυρί, τοστ, μπριζόλες και 
λουκάνικα, τοποθετήστε το φαγητό στη σχάρα.

•	 Βεβαιωθείτε ότι τα σκεύη που χρησιμοποιείτε είναι 
ανθεκτικά στη θερμότητα όταν χρησιμοποιείτε αυτή 
τη λειτουργία.

•	 Μη χρησιμοποιείτε πλαστικά σκεύη όταν 
χρησιμοποιείτε το γκριλ. Θα λιώσουν. Αντικείμενα 
από ξύλο ή χαρτί είναι επίσης ακατάλληλα. 

•	 Προσέξτε, να μην αγγίξετε την αντίσταση του γκριλ. 
•	 Μπορείτε να αλλάξετε τη χρονική διάρκεια ακόμα και 

αφού έχει ξεκινήσει η διαδικασία μαγειρέματος. 
•	 Για να αλλάξετε τον χρόνο διάρκειας, στρέψτε το 

ΚΟΥΜΠΊ. Ή πατήστε το κουμπί ΤΑΧΕΊΑ ΈΝΑΡΞΗ 
μία φορά για να αυξήσετε τον χρόνο διάρκειας κατά 
30 δευτερόλεπτα.

Συμβουλές και προτάσεις:

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Εάν επιθυμείτε να αλλάξετε τη λειτουργία 
μαγειρέματος, πατήστε το κουμπί Διακοπή 
δύο φορές για να σταματήσετε την τρέχουσα 
λειτουργία. Έπειτα χρησιμοποιήστε το 
σύμφωνα με τις οδηγίες για τη νέα λειτουργία.

•	 Όταν έχει συνδεθεί, η οθόνη δείχνει“12:00” ( το 
“12” αναβοσβήνει ), 1 λεπτό αργότερα επιστρέφει 
στη λειτουργία αναμονής (πριν την επιστροφή στην 
αναμονή μπορεί να ρυθμιστεί απευθείας το ρολόι).

Συμβουλές και προτάσεις:

q	 Πατήστε το κουμπί Μικροκύματα. Το 
προεπιλεγμένο επίπεδο ισχύος (750W) 
θα εμφανιστεί στην οθόνη και το εικονίδιο 
watt θα αρχίσει να αναβοσβήνει.

w	 Πατήστε το κουμπί Μικροκύματα 
επαναλαμβανόμενα ή στρέψτε το 
ΚΟΥΜΠΊ για να επιλέξετε κατάλληλη ισχύ 
μαγειρέματος. Έπειτα πατήστε το κουμπί 
ΚΟΥΜΠΊ/ΤΑΧΕΊΑ ΈΝΑΡΞΗ.

e	 Στρέψτε το περιστροφικό κουμπί για να 
ορίσετε τον χρόνο μαγειρέματος, έπειτα 
πατήστε το κουμπί ΚΟΥΜΠΊ/ΤΑΧΕΊΑ 
ΈΝΑΡΞΗ για να ξεκινήσετε το μαγείρεμα.

ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΑ
Για να μαγειρεύετε με την ισχύ μικροκυμάτων 
ξεχωριστά.

 Εάν χρειάζεται να αλλάξετε την ισχύ, πατήστε 
το κουμπί Μικροκύματα ξανά και μπορείτε να 
επιλέξετε το επιθυμητό επίπεδο ισχύος.
ΙΣΧΥΣ ΣΥΝΙΣΤΏΜΕΝΗ ΧΡΉΣΗ
90W Ήπιο ζέσταμα παγωτού, βουτύρου και τυριών.
160W Να ξεπαγώσετε.

350W Μαγείρεμα φαγητών κατσαρόλας σε χαμηλή φωτιά, 
λιώσιμο βουτύρου.

500W
Πιο προσεκτικό μαγείρεμα π.χ. σάλτσες πλούσιες σε 
πρωτεΐνες, φαγητό με τυρί και αυγό, καθώς και για να 
ολοκληρώσετε το μαγείρεμα φαγητών κατσαρόλας.

650W Να μαγειρέψετε φαγητά, που δεν ανακατεύονται.
750W Μαγείρεμα ψαριών, κρέατος, λαχανικών κλπ.

900W

Να ζεστάνετε ποτά, νερό, σούπες, καφέ, τσάι ή 
άλλα τρόφιμα που περιέχουν πολύ νερό. Αν το 
φαγητό περιέχει αυγό ή κρέμα, επιλέξτε μικρότερη 
βαθμίδα ισχύος. 

Για να ρυθμίσετε το Ρολόι της συσκευής σας:
q	 Στην αναμονή, πατήστε το κουμπί Χρονόμετρο 

κουζίνας για 3 δευτερόλεπτα.
w	 Στρέψτε το ΚΟΥΜΠΊ για να ορίσετε την ώρα.
e	 Πατήστε το κουμπί ΚΟΥΜΠΊ/ΤΑΧΕΊΑ ΈΝΑΡΞΗ 

για επιβεβαίωση.
r	 Στρέψτε το ΚΟΥΜΠΊ για να ορίσετε τα λεπτά.
t	 Πατήστε ΚΟΥΜΠΊ/ΤΑΧΕΊΑ ΈΝΑΡΞΗ για να 

επιβεβαιώσετε τη ρύθμιση. 

ΡΟΛΌΙ

ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ ΣΙΓΉΣ
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε όλους τους 
ήχους που αναπαράγονται από τη συσκευή, 
όπως πατήματα κουμπιών, προειδοποιήσεις, 
συναγερμός και τερματισμός λειτουργίας.
Πατήστε το κουμπί Ειδικές για 3 δευτερόλεπτα 
για σίγαση, πατήστε το ίδιο κουμπί ξανά για 3 
δευτερόλεπτα για να ηχεί.
Αυτή η λειτουργία μπορεί να λειτουργήσει ανά 
πάσα στιγμή.
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ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΑΠΟΨΥΞΗ
ΣΥΝΔΥΑΣΜΟΣ ΓΚΡΙΛ (ΓΚΡΙΛ ΜΕ 
ΜΙΚΡΟΚΎΜΑΤΑ)

Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία� για να 
ξεπαγώσετε κρέας, πουλερικά, ψάρια και λαχανικά 
αυτόματα. 
q	 Πατήστε το κουμπί Αυτόματη απόψυξη.
w	 Πατήστε το κουμπί Αυτόματη απόψυξη 

επαναλαμβανόμενα ή στρέψτε το ΚΟΥΜΠΊ 
για να επιλέξετε την κατηγορία τροφίμου 
στον πιο κάτω πίνακα και πατήστε το 
κουμπί ΚΟΥΜΠΊ/ΤΑΧΕΊΑ ΈΝΑΡΞΗ για 
επιβεβαίωση.

e	 Στρέψτε το ΚΟΥΜΠΊ για να ορίσετε το 
βάρος και πατήστε το κουμπί  ΚΟΥΜΠΊ/
ΤΑΧΕΊΑ ΈΝΑΡΞΗ για να ξεκινήσει.

ΤΎΠΟΣ ΤΡΟΦΙΜΟΥ ΒΆΡΟΣ ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ

p  1
Κρέας

100 - 
2000g

Κιμάς, μπριζόλες, φιλέτα ή 
ψητά.  Μόλις ολοκληρώσετε το 
μαγείρεμα, αφήστε το φαγητό 
να ξεκουραστεί για 5-10 λεπτά 
για καλύτερα αποτελέσματα.

p  2

Λαχανικά

100 - 
1000g

Λαχανικά κομμένα σε μεγάλα, 
μεσαία και μικρά κομμάτια.  
Πριν το σερβίρισμα, αφήστε 
το φαγητό να ξεκουραστεί 
για 3-5 λεπτά για καλύτερα 
αποτελέσματα.

 p  3

Ψάρι

100 - 
2000g

Ολόκληρα ή φιλέτα ψαριού.
Αφήστε το κρέας να ξεκουρα-
στεί για 5-10 λεπτά για καλύτε-
ρα αποτελέσματα.

p  4
Πουλερικά

100 - 
2000g

Ολόκληρο κοτόπουλο, 
κομμάτια ή φιλέτα. Μόλις 
ολοκληρώσετε το μαγείρεμα, 
αφήστε το φαγητό να 
ξεκουραστεί για 5-10 λεπτά 
για καλύτερα αποτελέσματα.

•	 Για καλύτερα αποτελέσματα συνιστάται να 
ξεπαγώνετε απευθείας στο κάτω μέρος του θαλάμου. 

•	 Αν τα τρόφιμα έχουν θερμοκρασία μεγαλύτερη από 
αυτή της κατάψυξης (-18°C), επιλέξτε μικρότερο 
βάρος για τα τρόφιμα.

•	 Αν τα τρόφιμα έχουν θερμοκρασία μικρότερη από 
αυτή της κατάψυξης (-18°C), επιλέξτε μεγαλύτερο 
βάρος για τα τρόφιμα.

•	 Διαχωρίστε τα τεμάχια καθώς αρχίζουν να 
ξεπαγώνουν. Τα διαχωρισμένα τεμάχια ξεπαγώνουν 
πιο εύκολα.

•	 Η περίοδος αδράνειας μετά από το ξεπάγωμα 
βελτιώνει πάντα το αποτέλεσμα καθώς η θερμοκρασία 
κατανέμεται πιο ομοιόμορφα σε ολόκληρο το φαγητό.

Συμβουλές και προτάσεις:

Αυτή η λειτουργία συνδυάζει θέρμανση με 
Μικροκύματα και Γκριλ και σας επιτρέπει να 
μαγειρεύετε ογκρατέν σε λιγότερο χρόνο.

q	 Πατήστε το κουμπί Συνδυασμός Γκριλ.
w	 Πατήστε το κουμπί Συνδυασμός Γκριλ 

επαναλαμβανόμενα ή στρέψτε το ΚΟΥΜΠΊ 
για να επιλέξετε τον τύπο μαγειρέματος. 
Πατήστε το κουμπί ΚΟΥΜΠΊ/ΤΑΧΕΊΑ 
ΈΝΑΡΞΗ για επιβεβαίωση.

e	 Στρέψτε το ΚΟΥΜΠΊ για να ορίσετε τον 
χρόνο μαγειρέματος, έπειτα πατήστε το 
κουμπί ΚΟΥΜΠΊ/ΤΑΧΕΊΑ ΈΝΑΡΞΗ για να 
ξεκινήσετε το μαγείρεμα.

ΤΥΠΟΣ 
ΤΡΟΦΙΜΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ

CO_1

Συνδυασμός 1 Θαλασσινά, Πουτίγκα. Μόλις 
ολοκληρώσετε το μαγείρεμα, προτείνεται 
να αφήσετε το φαγητό να ξεκουραστεί 
για τουλάχιστον 5 λεπτά για καλύτερα 
αποτελέσματα.

CO_2
Συνδυασμός 2 Κρέας, ολόκληρο κοτόπουλο, 
τεμάχια ή φιλέτα. Μόλις ολοκληρώσετε 
το μαγείρεμα, προτείνεται να αφήσετε το 
φαγητό να ξεκουραστεί για 5-10 λεπτά.

•	 Βεβαιωθείτε ότι τα σκεύη που χρησιμοποιείτε 
είναι ασφαλή για μικροκύματα και ανθεκτικά 
στη θερμότητα, όταν χρησιμοποιείτε αυτή τη 
λειτουργία.

•	 Μη χρησιμοποιείτε πλαστικά σκεύη όταν 
χρησιμοποιείτε το γκριλ. Θα λιώσουν. 
Αντικείμενα από ξύλο ή χαρτί είναι επίσης 
ακατάλληλα.

•	 Προσέξτε, να μην αγγίξετε την αντίσταση του 
γκριλ. 

•	 Μπορείτε να αλλάξετε τη χρονική διάρκεια 
ακόμα και αφού έχει ξεκινήσει η διαδικασία 
μαγειρέματος. 

•	 Για να αλλάξετε την χρονική διάρκεια, 
περιστρέψτε το ΚΟΥΜΠΊ ή πατήστε το κουμπί 
ΤΑΧΕΊΑ ΈΝΑΡΞΗ για να αυξήσετε τον χρόνο 
μαγειρέματος των 30 δευτερολέπτων. 

Συμβουλές και προτάσεις:
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ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΚΑΘΑΡΙΣΜΑ

Μια επιλογή από αυτόματες συνταγές με προκαθορισμένες 
τιμές για βέλτιστα μαγειρικά αποτελέσματα.
q	 Πατήστε το κουμπί Μαλάκωμα & Λιώσιμο. 
w	 Πατήστε το κουμπί Μαλάκωμα & Λιώσιμο 

επαναλαμβανόμενα ή στρέψτε το ΚΟΥΜΠΊ για να 
επιλέξετε την επιθυμητή συνταγή (βλ. ακόλουθο 
πίνακα).

e	 Πατήστε το κουμπί ΚΟΥΜΠΊ/ΤΑΧΕΊΑ ΈΝΑΡΞΗ 
για να επιβεβαιώσετε τη συνταγή και στρέψτε το 
ΚΟΥΜΠΊ για να επιλέξετε το βάρος όταν υπάρχει 
εύρος βάρους στον πίνακα. 

r	 Πατήστε το κουμπί ΚΟΥΜΠΊ/ΤΑΧΕΊΑ ΈΝΑΡΞΗ. 
Η λειτουργία θα ξεκινήσει.

Η συνταγή μαγειρικής θα επιβεβαιωθεί αν 
το κουμπί λειτουργίας δεν λειτουργήσει για 
3 δευτερόλεπτα, πατήστε ξανά το πλήκτρο 
λειτουργίας για να αλλάξετε τον τύπο συνταγής.

Αυτός ο κύκλος αυτόματου καθαρισμού θα σας 
βοηθήσει να καθαρίσετε τον θάλαμο του 
φούρνου μικροκυμάτων και να αφαιρέσετε 
ανεπιθύμητες οσμές.
Πριν την έναρξη του κύκλου:
q	 Προσθέστε 300ml νερό σε ένα δοχείο 

(βλ. τις συστάσεις στην πιο κάτω ενότητα 
“Συμβουλές και προτάσεις”).

w	 Τοποθετήστε το δοχείο απευθείας στη 
μέση του θαλάμου.

Για έναρξη του κύκλου:
q	 Πατήστε το κουμπί Αυτόματος 

καθαρισμός. Η διάρκεια του κύκλου 
καθαρισμού θα είναι ορατή στην οθόνη.

w	 Πατήστε το κουμπί ΚΟΥΜΠΊ/ΤΑΧΕΊΑ 
ΈΝΑΡΞΗ για να ξεκινήσει η λειτουργία.

Όταν ολοκληρωθεί ο κύκλος:
q	 Πατήστε το κουμπί Διακοπή.
w	 Αφαιρέστε το δοχείο.
e	 Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί ή χαρτί 

κουζίνας με ήπιο απορρυπαντικό για να 
καθαρίσετε τις εσωτερικές επιφάνειες.    

Συμβουλές και προτάσεις:
•	 Για καλύτερο αποτέλεσμα καθαρισμού, 

συνιστάται η χρήση δοχείου διαμέτρου 17-
20cm και ύψους μικρότερου των 6,5cm.

•	 Είναι υποχρεωτικό να χρησιμοποιήσετε ένα 
δοχείο από ελαφρύ πλαστικό κατάλληλο για 
φούρνο μικροκυμάτων.

•	 Καθώς το δοχείο θα είναι καυτό μετά την 
ολοκλήρωση του κύκλου καθαρισμού, 
συνιστάται η χρήση ανθεκτικού στη 
θερμότητα γαντιού κατά την αφαίρεση του 
δοχείου από τον φούρνο μικροκυμάτων.

•	 Για καλύτερο αποτέλεσμα καθαρισμού και 
απομάκρυνση των δυσάρεστων οσμών, 
προσθέστε λίγο χυμό λεμονιού ή ξύδι στο 
νερό.

•	 Η αντίσταση του Γκριλ δεν χρειάζεται 
καθάρισμα, γιατί η έντονη θερμότητα καίει 
τα λίπη και τα κατάλοιπα, αλλά η οροφή 
του θαλάμου πίσω από αυτό μπορεί να 
χρειάζεται τακτικό καθάρισμα. Αυτό πρέπει 
να γίνει με μαλακό και βρεγμένο πανί με ήπιο 
απορρυπαντικό.

ΜΑΛΑΚΩΜΑ & ΛΙΩΣΙΜΟ

ΧΡΟΝΌΜΕΤΡΟ ΚΟΥΖΊΝΑΣ
Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία όταν χρειαστείτε 
χρονόμετρο κουζίνας για να μετρήσετε τον ακριβή χρόνο 
για διάφορους σκοπούς όπως π.χ. για να αφήσετε τη 
ζύμη να φουσκώσει πριν από το ψήσιμο κλπ.
Σημειώστε ότι το χρονόμετρο κουζίνας δεν ενεργοποιεί 
κανέναν κύκλο μαγειρέματος.
q Όταν το προϊόν είναι σε λειτουργία αναμονής, 
πατήστε το κουμπί Χρονόμετρο κουζίνας.
w  Στρέψτε το ΚΟΥΜΠΊ για να ορίσετε τα λεπτά 
μέτρησης.
e Πατήστε το κουμπί ΚΟΥΜΠΊ/ΤΑΧΕΊΑ ΈΝΑΡΞΗ. Η 
λειτουργία θα ξεκινήσει.
Θα ακουστεί ένα ηχητικό σήμα όταν το χρονόμετρο 
ολοκληρώσει την αντίστροφη μέτρηση.

ΤΎΠΟΣ ΤΡΟΦΊΜΟΥ ΒΆΡΟΣ

p  1 Λιώσιμο
Σοκολάτα

Θερμοκρασία 
δωματίου

100 - 
500g/50g

p  2 Λιώσιμο
Τυρί

Κατάψυξης 50 - 
500g/50g

p  3 Λιώσιμο
Βούτυρο

Ψυγείου 100 - 
500g/50g

p  4 Λιώσιμο Φρυγανιστά 
λουκούμια

Θερμοκρασία 
δωματίου

100 - 
500g/50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6
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p  5 Μαλάκωμα
Βούτυρο

Κατάψυξης 50 - 
500g/50g

p  6 Μαλάκωμα
Παγωτό

Κατεψυγμένο 100 - 
1000g/50g

p  7 Μαλάκωμα Κρεμώδες 
τυρί

Κατάψυξης 50 - 
500g/50g

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

Ρ1 ΔΙΑΤΉΡΗΣΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΊΑΣ

q	 Πατήστε το κουμπί Ειδικές. Πατήστε το 
κουμπί ΤΑΧΕΊΑ ΈΝΑΡΞΗ για επιβεβαίωση

w	 Πατήστε το κουμπί +/- button για να 
επιλέξετε κατάλληλο χρόνο, έπειτα 
πατήστε το κουμπί ΤΑΧΕΊΑ ΈΝΑΡΞΗ για 
να ξεκινήσετε.

Η λειτουργία αυτή σας επιτρέπει να διατηρείτε τα 
πιάτα σας ζεστά αυτόματα.

ΕΙΔΙΚΑ

P2 ΦΟΎΣΚΩΜΑ ΖΎΜΗΣ

q	 Πατήστε το κουμπί Ειδικές 
επαναλαμβανόμενα ή πατήστε το κουμπί 
+/- για να επιλέξετε P2. 

w	 Προσθέστε 200ml νερό σε ένα δοχείο.
e	 Τοποθετήστε το δοχείο απευθείας στη 

μέση του θαλάμου.
r	 Πατήστε το κουμπί ΤΑΧΕΊΑ ΈΝΑΡΞΗ. Η 

λειτουργία θα ξεκινήσει.

t	 Ανοίξτε την πόρτα, αφαιρέστε το δοχείο και 
προσθέστε την ζύμη στον περιστρεφόμενο δίσκο.

y	 Κλείστε την πόρτα και πατήστε το κουμπί ΤΑΧΕΊΑ 
ΈΝΑΡΞΗ για να ξεκινήσει.

Η λειτουργία αυτή σας επιτρέπει να φουσκώσετε τη 
ζύμη ψωμιού.

Όταν το ρολόι μετρήσει αντίστροφα τα 30 
λεπτά, η οθόνη θα εμφανίσει το μήνυμα 
“Προσθήκη” (καμία λειτουργία για 5 λεπτά και 
επιστρέφει αυτόματα στην αναμονή).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Μην ανοίγετε την πόρτα κατά τη διάρκεια της 
αντίστροφης μέτρησης. 
Ο όγκος του δοχείου θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 
τριπλάσιος της ζύμης.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Σύμφωνα με την επιλεγμένη συνταγή, μετά από 
καθορισμένο χρόνο, η οθόνη θα σας ζητήσει να 
προσθέσετε ή να ανακινήσετε ή να ανακατέψετε 
το φαγητό. 
Η συνταγή μαγειρικής θα επιβεβαιωθεί μόλις εξέλθετε 
από το κουμπί λειτουργίας για 3 δευτερόλεπτα, 
πατήστε ξανά το κουμπί Αυτόματο μαγείρεμα για να 
αλλάξετε τον τύπο συνταγής.

ΜΕΝΟΥ ΑΥΤΟΜΑΤΟΥ 
ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ

q	 Πατήστε το κουμπί Αυτόματο μαγείρεμα. 
w	 Πατήστε το κουμπί Αυτόματο μαγείρεμα 

επαναλαμβανόμενα ή στρέψτε το ΚΟΥΜΠΊ 
για να επιλέξετε την επιθυμητή συνταγή 
(βλ. ακόλουθο πίνακα).

e	Π ατήστε το κουμπί ΚΟΥΜΠΊ/ΤΑΧΕΊΑ 
ΈΝΑΡΞΗ για να επιβεβαιώσετε τη συνταγή 
και στρέψτε το ΚΟΥΜΠΊ για να επιλέξετε 
το βάρος όταν υπάρχει ποσότητα βάρους 
στον ακόλουθο πίνακα. 

r	 Πατήστε το κουμπί ΚΟΥΜΠΊ/ΤΑΧΕΊΑ 
ΈΝΑΡΞΗ. Η λειτουργία θα ξεκινήσει.

Μια επιλογή από αυτόματες συνταγές με προκαθορισμένους 
αλγορίθμους για βέλτιστα μαγειρικά αποτελέσματα.

P3 ΓΙΑΟΥΡΤΙ
Η λειτουργία αυτή σας επιτρέπει να δημιουργήσετε 
ένα υγιεινό και φυσικό γιαούρτι.
q	 Πατήστε το κουμπί Ειδικές επαναλαμβανόμενα 

για να επιλέξετε Ρ3.
w	 Προσθέστε 1000g γάλα και 1g μαγιά 

γιαουρτιού (ανθεκτική στην θερμότητα) ή 15g 
γιαούρτι στο δοχείο. Έπειτα προσθέστε 50g 
ζάχαρη και ανακατέψτε καλά. Τοποθετήστε το 
στη μέση του θαλάμου.

e	 Πατήστε το κουμπί ΤΑΧΕΊΑ ΈΝΑΡΞΗ για να 
ξεκινήσει.

Χρειάζεται 5 ώρες και 20 λεπτά γι’ αυτή τη συνταγή. Μην 
ανοίγετε την πόρτα κατά τη διάρκεια της αντίστροφης 
μέτρησης. Θα έχει καλύτερη γεύση εάν αφήσετε την 
γιαούρτι στο ψυγείο για 24 ώρες μετά το μαγείρεμα.

Χρησιμοποιώντας ασφαλές πιάτο μικροκυμάτων 
ως δοχείο
Η απόδοση θα είναι καλύτερη αν καλύπτεται το 
πιάτο με καπάκι ή μεμβράνη

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όλα τα δοχεία θα πρέπει να είναι αποστειρωμένα με 
βραστό νερό ή φως UV.
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ΤΎΠΟΣ 
ΤΡΟΦΙΜΟΥ

ΑΡΧΙΚΉ 
ΚΑΤΆΣΤΑΣΗ

ΠΟΣΌΤΗΤΑ 
ΒΆΡΟΥΣ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΊΑ

p  1 Χειροποίητα 
λαζάνια

Θερμοκρασία 
δωματίου

250-1000g 
/50g 10-30 λεπτά Φτιάξτε την αγαπημένη σας συνταγή με λαζάνια

p  2

Σούπα

Θερμοκρασία 
ψυγείου

300-1200g 
/300g 3-12 λεπτά Σκεπάστε το πιάτο και αφήστε λίγο να μπορεί να 

εξαεριστεί

p  3

Ομελέτα

Θερμοκρασία 
δωματίου 1-4/1 2-6 λεπτά

Χτυπήστε καλά τα αυγά και το νερό, καλύψτε την 
κούπα μέτρησης με ένα πλαστικό περιτύλιγμα, 15 ml 
νερό για 1 αυγό

p  4 Φιλέτο 
ψαριού

Θερμοκρασία 
ψυγείου

200-500g 
/50g 4-7 λεπτά Σκεπάστε το πιάτο και αφήστε λίγο να μπορεί να 

εξαεριστεί

p  5

Ρολό κιμάς

Θερμοκρασία 
δωματίου

400-900g 
/100g 15-25 λεπτά Αναμίξτε 800g κιμά, 2 αυγά και 1,5g αλάτι. Καλύψτε 

με μεμβράνη

p  6

Χάμπουργκερ

Θερμοκρασία 
δωματίου

100-400g 
/100g 22–28 λεπτά

Τοποθετήστε το χάμπουργκερ (100g/έκαστο) στη 
σχάρα του γκριλ. Γυρίστε το φαγητό όταν σας το 
ζητήσει ο φούρνος.

p  7

Κεκάκι

Θερμοκρασία 
δωματίου

300g 
(8 θήκες) 5-11 λεπτά

Προσθέστε 125g αυγά και 170g ζάχαρη σε ένα 
δοχείο, κατόπιν ανακατέψτε για 2-3 λεπτά, προσθέστε 
170g αλεύρι, 10g baking powder, 100g νερό, 50g 
βούτυρο, ανακατέψτε καλά και προσθέστε τη ζύμη 
στις θήκες. Τοποθετήστε τις θήκες γύρω από τον 
περιστρεφόμενο δίσκο για ομοιόμορφη θερμότητα.

p  8

Λαχανικά
Θερμοκρασία 
δωματίου

200-500g 
/50g 3–6 λεπτά

Κόψτε τα λαχανικά, προσθέστε 2 κουταλιές νερό, 
καλύψτε το πιάτο και αφήστε λίγο να μπορεί να 
εξαεριστεί

p  9

Ποπκόρν
Θερμοκρασία 
δωματίου 100g 2–3 λεπτά Τοποθετήστε το ποπκόρν στον περιστρεφόμενο 

δίσκο στον φούρνο μικροκυμάτων

p  10 Πατάτες 
ογκρατέν

Θερμοκρασία 
δωματίου

750-1200g 
/50g 20–30 λεπτά

Συστατικά: 750g αποφλοιωμένες πατάτες, 100g 
τριμμένο τυρί, 1 αυγό, ασπράδι και κρόκος 
αναμεμειγμένα με 200g κρέμα γάλακτος (15-20% 
περιεκτικότητα σε λίπος) 5g αλάτι. Προετοιμασία: 
Χρησιμοποιήστε έναν επεξεργαστή τροφίμων για να 
κόψετε τις πατάτες σε φέτες πάχους 4mm. Γεμίστε το 
δοχείο με περίπου μισή ποσότητα κομμένες πατάτες 
και καλύψτε με το μισό τριμμένο τυρί. Προσθέστε 
τις υπόλοιπες πατάτες. Ανακατέψτε τα αυγά, την 
κρέμα γάλακτος και το αλάτι χρησιμοποιώντας μίξερ 
και ρίξτε τα πάνω στις πατάτες. Τέλος, απλώστε 
το υπόλοιπο τυρί ομοιόμορφα στην κορυφή ως 
γαρνιτούρα

p  11 Πράσινα 
φασόλια

Θερμοκρασία 
δωματίου

200-500g 
/50g 3–7 λεπτά Προσθέστε 2 κουταλιές νερό, καλύψτε το πιάτο και 

αφήστε λίγο να μπορεί να εξαεριστεί

p  12

Ποτά
Θερμοκρασία 
δωματίου 1-2 κούπες 1–5 λεπτά Τοποθετήστε τα ποτά σε ειδικό πιάτο για 

μικροκύματα.

ΜΕΝΟΥ ΑΥΤΟΜΑΤΟΥ 
ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ
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УСТАНОВЛЕННЯ

ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ТА ЗБЕРІГАЙТЕ ДЛЯ ЗВЕРТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ
*	 У разі займання матеріалу всередині або ззовні печі чи появи диму зачиніть дверцята 

печі та вимкніть її. Від'єднайте шнур живлення або вимкніть живлення на запобіжнику 
або щіті автоматичних вимикачів.

*	 Не залишайте піч без нагляду, особливо в разі використання паперу, пластмаси або 
інших займистих матеріалів в процесі приготування. Папір може обвуглюватися або 
займатися, а деякі види пластмаси можуть плавитися під час розігрівання їжі. 

УВАГА:
*	 Якщо ущільнювачі дверцят або місця 

їх прилягання пошкоджено, приладом 
не можна користуватися, доки не буде 
проведено ремонт кваліфікованим 
майстром із технічного обслуговування.

УВАГА:
*	 Виконання будь-якої операції з ремонту або технічного обслуговування, що передбачає 

знімання будь-якої кришки, яка захищає від дії мікрохвильової енергії, є небезпечним 
для будь-кого, окрім підготовленогофахівця.

УВАГА:
*	 Під час роботи пристрою в комбінованому 

режимі дорослі мають контролювати 
присутніх дітей, оскільки пристрій 
генерує високі температури.

*	 УВАГА: Перевірте піч щодо будь-яких 
несправностей: дверцята зміщені або погнуті, 
пошкоджено герметизацію дверцят або поверхню 
герметизації, зламані або хитаються дверні петлі, 
фіксатори і виступи всередині печі або на дверцятах. 
Помітивши будь-які пошкодження, не користуйтеся 
піччю та зверніться до кваліфікованого персоналу 
з обслуговування.

*	 Переконайтеся, що шнур джерела живлення не 
пошкоджено, і він не пролягає під піччю або на будь-
яких гарячих або гострих поверхнях.

*	 Не користуйтеся піччю просто неба.
*	 Переконайтеся, що напруга, вказана у табличці з 

паспортними даними, відповідає напрузі в мережі в 
вашому будинку.

*	 Не знімайте захисні пластини входу мікрохвиль, 
розташовані збоку всередині печі. Вони не дають жиру 
і часточкам їжі потрапити до каналів входу мікрохвиль.

*	 Перед монтажем переконайтеся, що піч порожня 
всередині.

*	 Переконайтеся, що пристрій не має пошкоджень. 
Перевірте, що дверцята печі щільно закриваються, і 
внутрішня ізоляція дверцят не пошкоджена. Вийміть 
все з печі і почистіть внутрішню поверхню зволоженою 
м'якою ганчіркою.

*	 Забороняється користуватися цим приладом у разі 
пошкодження шнура живлення або вилки, неналежної 
роботи, пошкодження чи падіння Забороняється 
занурювати шнур живлення або вилку в воду. Тримайте 
шнур живлення подалі від гарячих поверхонь: інакше 
може статися удар електричним струмом, пожежа або 
інші небезпечні ситуації.

*	 Якщо шнур живлення закороткий, зверніться до 
кваліфікованого електрика, щоб він встановив розетку 
поряд із приладом.

*	 Цю мікрохвильову піч слід розташувати на рівній стійкій 
поверхні, що витримає вагу печі з продуктами всередині.

*	 Не розташовуйте піч там, де утворюється тепло, волога 
або пара, або поруч із легкозаймистими матеріалами.

*	 Не користуйтеся піччю без обертового блюда і підпори 
обертового блюда на своїх місцях.

*	 Розетка мусить бути добре доступною, щоб у разі 
надзвичайної ситуації можна було легко вийняти з неї 
штепсельну виделку.

*	 Не вставляйте це обладнання в кухонні меблі без 
задньої труби 45 мм. Неправильна вентиляція може 
погано вплинути на робочі характеристики і робочий 
строк приладу.

*	 Неправильне користування вилкою із заземленням 
може призвести до удару електричним струмом.

*	 Проконсультуйтеся з кваліфікованим майстром з 
технічного обслуговування, якщо ви не до кінця 
розумієте інструкції щодо заземлення, або якщо є 
сумніви у правильності заземлення мікрохвильової печі.

*	 Заземлення цього приладу має бути обов'язковим. 
Виробник знімає з себе відповідальність за травмування 
людей, тварин, або пошкодження предметів, що виникли 
в наслідок недотримання цієї вимоги.

*	 Виробники не несуть відповідальності за будь-які 
проблеми через недотримання користувачем‘цих 
інструкцій. 
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*	 Пристрій та його доступні частини можуть розігрітися під час користування.ing. Слід бути 
обережними, щобне торкнутися нагрівальних елементів всередині мікрохвильової печі.

*	 Тримайте дітей aвіком до 8 років подалі від приладу, якщо відсутній постійнийнагляд.
*	 Мікрохвильова піч призначена для розігрівання харчових продуктів і напоїв. Сушіння харчових 

продуктів або одягу та нагрівання грілок, капців, губок, вологих ганчірок і тому подібного може 
призвести до ризику травмування, займання або пожежі.

*	 Не дозволяється користуватися приладом дітям віком від 8 років або особам з фізичними, 
сенсорними чи розумовими вадами, або особам, які мають незначний досвід чи знання щодо 
використання цього приладу, якщо за ними не здійснюється нагляд, або якщо вони не отримали 
інструкції щодо безпечного використання приладу, або якщо вони не розуміють можливий ризик. 

*	 Лише дітям від 8 років та під наглядом дозволяється використовувати, чистити, або 
обслуговувати прилад. Не дозволяйте дітям гратися з приладом. Тримайте прилад і шнур 
живлення подалі від дітей віком до 8 років. 

*	 Не використовуйте мікрохвильову піч для приготування або розігрівання цілих яєць зі шкаралупою 
або без неї, оскільки вони можуть вибухнути навіть після завершення розігрівання в печі.

*	 Цей прилад не призначено для користування на висоті понад 2000 м над рівнем моря.
Цей прилад не призначений для того, щоб ним керували за допомогою зовнішнього 
таймеру або окремої системи дистанційного керування.Не лишайте піч без нагляду під 
час приготування страв з підвищеним вмістом жиру або олії: вони можуть перегрітися і 
загорітися!
*	 Не нагрівайте і не використовуйте займисті матеріали в печі або біля неї. Випаровування 

можуть спричинити пожежу або вибух.

УВАГА:
*	 Не розігрівайте рідини і продукти харчування в герметичних 

запакованих контейнерах, оскільки підвищений тиск може завдати 
травми під час відкривання або спричинити вибух.

*	 Не використовуйте мікрохвильову піч для просушування тканин, паперу, спецій, трав, деревини, 
квітів або інших займистих матеріалів. Існує ризик пожежі.

*	 Забороняється використовувати їдкі хімічні речовини або пари в цьому приладі. Цей тип 
печі спеціально розроблено для розігрівання або приготування їжі. Піч не пристосована для 
промислового або лабораторного використання.

*	 Не вішайте і не розташовуйте важкі предмети на дверцятах, оскільки це призведе до 
пошкодження дверцят та петель. Не можна нічого вішати на ручку дверцят.

ПОСІБНИК З УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

*	 Вилку правильно вставлено до стінної розетки.
*	 Дверцята зачинені належним чином.
*	 Перевірте запобіжники і переконайтеся в наявності 

живлення.
*	 Переконайтеся, що в печі наявна достатня вентиляція.
*	 Почекайте 10 хвилин, потім спробуйте ввімкнути піч 

ще раз.
*	 Відкрийте і закрийте дверцята, перш ніж повторити 

спробу.

Якщо піч не працює, не телефонуйте до сервісного центру, доки не виконаєте наведені нижче перевірки:

Це дозволить уникнути необґрунтованого виклику 
майстра, за який вам доведеться заплатити. 
Телефонуючи до сервісного центру, надайте 
відомості про серійний номер і номер типу печі 
(див. табличку сервісного обслуговування). 
Для отримання додаткової інформації ознайомтеся 
з гарантійною брошурою.

УВАГА: *	 Технічне обслуговування може надавати лише майстер, який пройшов 
відповідну підготовку.  Не знімайте жодних кришок.

За потреби в заміні шнура живлення встановлюйте лише оригінальний шнур, який можна 
отримати через нашу сервісну організацію. Заміну шнура живлення може виконувати 
лише кваліфікований майстер.
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ВАЖЛИВІ ЗАСТЕРЕЖНІ ЗАХОДИ

Цей прилад призначено для застосування у домашніх та аналогічних їм умовах, наприклад:
*	 У зонах службових їдалень у магазинах, офісах та інших робочих приміщеннях;
*	 На фермах;
*	 Для клієнтів готелів, мотелів, а також в інших житлових приміщеннях;
*	 У міні-готелях типу ліжко і сніданок;
Заборонено застосування в інших приміщеннях (наприклад, у котельних). 

ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

*	 Не користуйтеся цим виробом поруч із кухонною мийкою, у вологому підвалі, поруч із басейном та у 
подібних місцях.

*	 Не використовуйте камеру для зберігання будь-чого.
*	 Видаліть перекручені дроти із паперових або поліетиленових пакетів перед їх розміщенням у печі.
*	 Не використовуйте мікрохвильову піч для глибокого просмаження, оскільки температур олії неможливо 

контролювати.
*	 Використовуйте подушечки або рукавиці, щоб запобігти опікам під час торкання контейнерів, частин печі 

та посуду після приготування. 
РІДИНИ
наприклад, напої або вода. Рідини можуть перегріватися вище температури кипіння без 
утворення бульбашок. Це може спричинити википання гарячої рідини.
Виконуйте наступні операції, щоб уникнути цього:
*	 Не користуйтеся посудом з прямими стінками та вузькою шийкою.
*	 Перед тим, як розмістити контейнер в печі, перемішайте рідину.
*	 Завершивши нагрівання, дайте контейнеру трохи постояти в печі, перемішайте вміст знову та лише потім 

обережно вийміть посуд з печі.

Після розігрівання продуктів для дитячого харчування або рідин у дитячій пляшечці чи 
баночці необхідно перемішати їхній вміст і перевірити температуру, перш ніж давати 
продукти дитині. Це забезпечить рівномірний розподіл тепла та усунення ризику 
ошпарювання чи опіків.

ОБЕРЕЖНІСТЬ

*	 Пакувальна коробка підлягає повній переробці, що підтверджується відповідним символом. Дотримуйтеся місцевих 
норм з утилізації. Тримайте потенційно небезпечне пакувальні матеріали (пластикові пакети, полістирол тощо) 
подалі від дітей.

*	 Цей прилад промарковано відповідно до Європейської директиви 2012/19/EU щодо відходів електричного 
та електронного обладнання (WEEE). Забезпечивши належну утилізацію продукту, ви допоможете уникнути 
можливих негативних наслідків для довкілля та здоров’я людей, що можуть статися в разі неналежного 
поводження з цим приладом.

*	 Символ на приладі або в супровідній документації вказує на те, що прилад не можна переробляти як побутові 
відходи. Натомість його необхідно направити у відповідний пункт збору для повторної переробки електричного й 
електронного обладнання 

*	 Утилізація повинна здійснюватися відповідно до місцевих екологічних норм з утилізації відходів.
*	 Щоб отримати докладнішу інформацію про поводження з цим приладом, його відновлення та утилізацію, 

зверніться до місцевих органів влади, служби вивезення та утилізації відходів або в магазин, у якому 
придбано цей виріб.

*	 Перед здаванням на утилізацію відріжте шнур живлення, щоб прилад не можна було підключити до джерела струму.

РЕКОМЕНДАЦІЇ З ЗАХИСТУ ДОВКІЛЛЯ

*	 Пристроєм не можна користуватися без продуктів. У протилежному разі прилад буде пошкоджено.
*	 Вентиляційні отвори на печі не можна закривати. Блокування вентиляційних отворів може пошкодити піч 

і зіпсувати страви, що готуються. 
*	 Поставте всередину стакан води. Вода поглине мікрохвильову енергію, і піч не буде пошкоджено. Ніколи 

не вмикайте порожній пристрій.
*	 Не зберігайте і не застосовуйте пристрій просто неба. 
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*	 Якщо не тримати піч у чистоті, це може призвести до пошкодження поверхні, що негативно позначиться 
на термінові служби приладу і може призвести до виникнення небезпечної ситуації.

*	 Не використовуйте металеві мочалки, абразивні засоби для чищення, мочалки зі сталі та вовни, 
абразивні серветки тощо, які можуть пошкодити панель керування та внутрішні і зовнішні поверхні печі. 
Використовуйте тканину з м'яким миючим засобом або паперовий рушник з засобом для чищення скла у 
формі аерозолю. Нанесіть засіб для чищення скла у формі аерозолю на паперовий рушник.

*	 Використовуйте м'яку тканину з м'яким миючим засобом для чищення внутрішніх поверхонь, передньої 
та задньої частини дверцят та їх прорізу.

*	 Забороняється використовувати пароструминні миючі пристрої для чищення мікрохвильової печі.
*	 Необхідно регулярно чистити мікрохвильову піч, будь-які залишки їжі мають бути видалені.
*	 Регулярно,� особливо, якщо продукти проливалися, виймайте скляну таріль, її підставку і витирайте на-

чисто дно печі.
*	 Зазвичай обслуговування полягає лише в чищенні. Чищення має бути проведено виключно за 

умови відключення мікрохвильової печі від живлення.
*	 Не розпилюйте безпосередньо на піч.
*	 Мікрохвильова піч розрахована для роботи з циклами безпосереднього приготування їжі в посуді 

виключно в камерах мікрохвильових печей.
*	 Не допускайте накопичення жиру та часток їжі навколо дверцят.
*	 Цей пристрій обладнано функцією АВТООЧИЩЕННЯ, яка дозволяє провести легке очищення камери 

печі від бруду. Більш докладну інформацією рекомендуємо знайти в розділі АВТООЧИЩЕННЯ.
*	 Елемент гриля не потребує чищення, оскільки інтенсивне нагрівання спалить будь-які рештки, що осіли 

на ньому.
*	 При нерегулярному користуванні грилем його треба вмикати на 10 хвилин щомісяця. щоб спалити усі 

рештки і таким чином зменшити пожежну небезпеку.

ОБСЛУГОВУВАННЯ І ЧИЩЕННЯ

АКСЕСУАРИ
*	 На ринку представлена ціла низка аксесуарів. Переконайтесь, що вони підходять для використання 

мікрохвильової печі, перш ніж купувати будь-що.
*	 Забороняється використовувати металеві контейнери для їжі та напоїв під час розігрівання чи приготу-

вання їжі у печі.
*	 Перед приготуванням їжі переконайтеся, що кухонне начиння безпечне для використання у печі та 

пропускає мікрохвилі.
*	 Під час викладання продуктів та аксесуарів в мікрохвильову піч переконайтеся, що вони не торкаються 

стінок печі. 
*	 Це особливо стосується аксесуарів, виготовлених з металу, або таких, що мають металеві деталі.
*	 Якщо аксесуари, що містять метал, вступають у контакт із внутрішніми деталями печі під час її роботи, 

можуть виникнути іскри, що призведе до пошкодження приладу.
*	 Для покращення процесу приготування рекомендується встановлювати аксесуари в центрі камери.
*	 Нижче наведено аксесуари до виробу, доступні для приготування продуктів мікрохвилями або на грилі.

СКЛЯНЕ ОБЕРТОВЕ 
БЛЮДО

ПІДПОРА ОБЕРТОВОГО 
БЛЮДА

РЕШІТКА
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ОПИС ПАНЕЛІ КЕРУВАННЯ

q Значок Автокухар 
w Значок Розморожування
e  Значок Особливі функції
r Значок Автоочищення
t Значок Потужність мікрохвильового
випромінення, (Вт)
y Значок Мікрохвилі
u Значок Гриль
i Значок Годинник/Встановити таймер
o Значок Вимкнути Без звуку
a Значок Вага (грами) 

q w e r t

y u i o a

w
e
r

y

i

a

d

t

u

o

s

q q Мікрохвилі
w Гриль
e Комбігриль - гриль з мікрохвилями
r АВТО РОЗМОРОЖЕННЯ
t АВТООЧИЩЕННЯ
y АВТО ПРИГОТУВАННЯ
u Кухонний таймер/ Увімк. Без звуку/ Вимк. 
за 3 сек
i Розм'якшення і розтоплення
o Особливі функції / Налаштування 
годинника за 3 сек
a Ручка обертання
s СТОП
d ПУСК/ШВИДКИЙ ЗАПУСК

Технічні характеристики
Опис даних WMF250G
Напруга електропостачання 230-240 В~50 Гц
Номінальна напруга входу 1400 Вт
Гриль 1000 Вт
Зовнішні габарити (висота х 
довжина х ширина) 390 x 594 x 379

Внутрішні габарити (висота х 
довжина х ширина) 220 x 340 x 344
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РЕЖИМ ОЧІКУВАННЯ

БЛОКУВАННЯ / ЗАПОБІЖНЕ 
БЛОКУВАННЯ

Ця автоматична функція безпеки активується че-
рез хвилину після повернення печі в режим 
очікування. 
Коли функція безпеки активна, дверцята слід 
відкрити і закрити, щоб почати приготуван-
ня, інакше на дисплеї з'явиться слово «door» 
(дверцята).

DOOR

Піч знаходиться в режимі очікування, коли по-
казано годинник (або коли дисплей показує 
«:», якщо годинник не налаштовано). 
ЕКОНОМНИЙ РЕЖИМ ОЧIКУВАННЯ: Дана 
функція дозволяє економити витрати елек-
тричної енергії. В режимі очікування можна 3 
секунди натискати РУЧКА, щоб увійти в ре-
жим ЕКОНОМНОГО ОЧІКУВАННЯ.
По закінченню приготування страви дисплей 
покаже час або «:» протягом 10 секунд, після 
чого прилад перейде в режим ЕКОНОМНОГО 
ОЧІКУВАННЯ. Натискайте кнопку РУЧКА зно-
ву 3 секунди, щоб вийти з цього режиму. 

ПАУЗА АБО ПРИПИНЕННЯ 
ГОТУВАННЯ

Щоб продовжити приготування:
Приготування можна поставити на паузу, 
щоб перевірити, перегорнути або перемішати 
продукти, після того як дверцята будуть 
відчинені. Налаштування підтримується 5 
хвилин. Роботу функції можна зупинити, 
натиснувши кнопку СТОП.
Щоб продовжити приготування:
Закрийте дверцята і натисніть кнопку 
JШВИДКИЙ ЗАПУСК. Приготування 
відновиться з того етапу, на якому 
зупинилося.
Якщо ви не бажаєте продовжувати 
приготування, можна зробити наступне:
Вийміть страву, закрийте дверцята і натисніть 
кнопку Стоп. 

Коли з'явиться запит, слід:
*	 Відчинити дверцята.
*	 Додати або помішати, або перегорнути 

страву (залежно від того, яка дія потрібна).
*	 Зачиніть дверцята і повторно запустіть, 

натиснувши кнопку РУЧКА/ШВИДКИЙ 
ЗАПУСК.

Примітка. Якщо дверцята не відчинили 
протягом 2 хвилин з моменту появи запита 
перемішати або перегорнути страву, піч 
продовжить процес приготування (за цієї умови 
результат приготування може бути гіршим). 
Якщо дверцята не відкрили протягом 2 хвилин 
від появи прохання додати продукти, піч
перейде у режим очікування.

Залежно від обраної функції, може знадобитися 
додати / перемішати / перегорнути страву 
під час приготування. У таких випадках піч 
зробить паузу в приготуванні і надасть запит 
на виконання потрібної дії.

ШВИДКИЙ ЗАПУСК
Даний режим дозволяє швидко вмикати 
мікрохвильову піч. 
q	 Натискаючи кнопку ШВИДКИЙ ЗАПУСК, 

ви запускаєте функцію мікрохвиль на 
максимальній потужності (900 Вт) на 30 
секунд. 

Підказки і пропозиції:
•	 Рівень потужності й тривалість можна 

змінити навіть після початку процесу 
приготування страви. Щоб відрегулювати 
потужність, просто повторно натискайте 
кнопку Мікрохвилі або оберніть РУЧКА, 
щоб змінити тривалість.

ДОДАТИ/ПОМІШАТИ/
ПЕРЕГОРНУТИ ПРОДУКТИi

Коли приготування закінчилося:
На дисплеї з'явиться слово «Кінець». 
Протягом 2 хвилин кожну хвилину буде 
лунати звуковий сигнал.
Майте на увазі, що скорочення або зупинка 
запрограмованого циклу приготування 
матиме негативний вплив на роботу 
пристрою.
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ГРИЛЬ
Ця функція використовує потужний гриль, щоб 
підрум'янювати страви, створюючи ефект грилю 
або колерування.
Функція гриль надає можливість утворювати 
коричневу скоринку на таких стравах, як тости з 
сиром, гарячі бутерброди, картопляні крокети, 
сосиски й овочі.
q	 Натисніть кнопку Гриль.
w	 Оберніть РУЧКУ, щоб встановити час 

приготування, а потім натисніть кнопку 
кнопку РУЧКУ/ШВИДКИЙ ЗАПУСК, щоб 
почати приготування.

•	 Страви з сиру, грінки, стейки і сосиски розкладайте 
на решітці.

•	 Переконайтеся, що кухонний посуд, який 
використовується під час роботи функції гриля, 
термостійкий.

•	 Не користуйтеся пластиковим посудом, коли 
працює гриль. Такий посуд може розплавитися. 
Дерев'яний та паперовий посуд також не підходять. 

•	 Дотримуйтесь безпеки: не торкайтеся поверхні і 
стінок камери навколо елементу гриля. 

•	 Тривалість можливо змінити навіть після початку 
процесу приготування страви. 

•	 Щоб змінити тривалість, оберніть РУЧКУ. Натисніть 
кнопку ШВИДКИЙ ЗАПУСК один раз, щоб збільшити 
тривалість на 30 секунд.

Підказки і пропозиції:

ПРИМІТКА:
Якщо ви бажаєте змінити режим 
приготування страви, двічі натисніть кнопку 
СТОП, щоб припинити роботу поточного 
режиму, далі дійте відповідно до інструкцій до 
інших режимів.

•	 Під час вмикання приладу дисплей 
покаже«12:00» (позначка «12» блиматиме), 
через 1 хвилину прилад повернеться в 
режим очікування (перед поверненням 
в режим очікування можна одразу 
налаштувати годинник).

Підказки і пропозиції:

q	 Натисніть кнопку Мікрохвилі. На дисплеї 
буде показано максимальну потужність (750 
Вт), і почне блимати значок Ватт.

w	 Повторно натискайте кнопку Мікрохвилі, 
оберніть РУЧКУ для вибору потрібної 
потужності приготування, а потім натисніть 
РУЧКУ/ кнопку ШВИДКИЙ ЗАПУСК.

e	 Оберніть ручку, щоб встановити час 
приготування, а потім натисніть кнопку 
РУЧКУ/кнопку ШВИДКИЙ ЗАПУСК, щоб 
почати приготування.

МІКРОХВИЛІ
Щоб готувати мікрохвилями індивідуально.

 Якщо потрібно змінити потужність, знову 
натисніть кнопку Мікрохвилі, і можна буде 
вибрати потрібну потужність.
ПОТУЖНІСТЬ ПРОПОНУЄМО ЗАСТОСУВАТИ

90 Вт Розм'якшення морозива, вершкового 
масла і сирів.

160 Вт Розмороження.

350 Вт Тушкування печень, розтоплення 
вершкового масла.

500 Вт
Більш дбайливе приготування, наприклад 
соусів із високим вмістом білку, страв 
із сиру та яєць і для завершення 
приготування запіканок.

650 Вт Приготування страв, які неможливо 
перемішати.

750 Вт Приготування риби, м'яса, овочів тощо.

900 Вт

Розігрівання напоїв, води, рідких супів, 
кави, чаю та інших страв з високим 
вмістом води. Якщо продукти містять 
яйця або вершки, виберіть меншу 
потужність. 

Щоб налаштувати годинник приладу:
q	 У режимі очікування натискайте кнопку 

Кухонний Таймер протягом 3 секунд.
w	 Повертаючи РУЧКУ, встановіть години.
e	 Натисніть кнопку РУЧКА/ШВИДКИЙ 

ЗАПУСК на підтвердження.
r	 Повертаючи ручку, встановіть хвилини.
t	 Натисніть кнопку РУЧКА/ШВИДКИЙ 

ЗАПУСК, щоб підтвердити налаштування. 

НАЛАШТУВАННЯ ГОДИННИКА

ВИМКНЕННЯ «БЕЗ ЗВУКУ»
Ця функція надає можливість  активувати/
вимкнути всі звуки, які лунають з пристрою, 
включаючи натискання на кнопки, 
попередження, сигналізацію та сповіщення 
про закінчення роботи функції.
Натискайте кнопку Особливе 3 секунди, 
щоб вимкнути її звук, і натискайте її знову 3 
секунди, щоб повернути звук.
Ця функція може працювати будь-коли.



109UA

АВТО РОЗМОРОЖЕННЯ
КОМБІГРИЛЬ - ГРИЛЬ З 
МІКРОХВИЛЯМИ

За допомогою цієї функції� розморожуйте м'ясо, 
птицю, рибу та овочі автоматично. 
q	 Натисніть кнопку Авто Розмороження.
w	 Повторно натискайте кнопку Авто 

Розморожування або оберніть ручку, 
щоб обрати з категорії продуктів, які 
зазначено в таблиці нижче, і далі 
натисніть на кнопку РУЧКУ/ШВИДКИЙ 
ЗАПУСК, щоб підтвердити запуск.

e	 Обернітьручку, щоб встановити масу, 
і натисніть кнопку РУЧКУ/ШВИДКИЙ 
ЗАПУСК для запуску.

ТИП ПРОДУКТІВ МАСА ПОРАДИ

p  1
М'ясо

100-
2000г

М'ясний фарш, котлети, 
стейки або ростбіфи.  Щоб 
отримати кращі результати, 
лишіть страву відстоятися в 
печі після приготування що-
найменше на 5–10 хвилин.

p  2

Овочі

100-
2000г

Великі, середні і дрібно 
порізані овочі.  Щоб 
отримати кращі результати, 
лишіть страву відстоятися 
у печі на 3–5 хвилин перед 
подаванням.

 p  3

Риба

100-
2000г

Ціла, стейки або філе.
Щоб отримати кращі резуль-
тати, лишіть страву на 5-10 
хвилин.

p  4
Птиця

100-
2000г

Курка: ціла, шматочками або 
філе. Щоб отримати кращі 
результати, лишіть страву 
відстоятися в печі після 
приготування щонайменше 
на 5–10 хвилин.

•	 Щоб отримати кращий результат, 
радимо розморожувати прямо на дні камери. 

•	 Якщо продукти тепліші за температуру глибокого 
замороження (-18 °C), оберіть меншу вагу 
продуктів.

•	 Якщо продукти холодніші за температуру 
глибокого замороження (-18 °C), оберіть більшу 
вагу продуктів.

•	 Розділить шматки після того, як вони почнуть 
розмерзатися. Окремі скибки розморожуються 
легше.

•	 Відстоювання після розморожування завжди 
покращує результат, оскільки сприяє 
рівномірному розподілу тепла в усьому об'ємі 
страви.

Підказки і пропозиції:

Ця функція поєднує нагрівання мікрохвилями 
і грилем, що дозволяє швидше готувати 
страви зі скоринкою.
q	 Натисніть кнопку Комбігриль.
w	 Повторно натискайте кнопку Комбігриль 

або обертайте РУЧКУ, щоб вибрати 
потрібну потужність приготування, 
а потім натисніть кнопку РУЧКА/
ШВИДКИЙ ЗАПУСК на підтвердження.

e	 Оберніть РУЧКУ, щоб встановити час 
приготування, а потім натисніть кнопку 
РУЧКА/ШВИДКИЙ ЗАПУСК, щоб почати 
приготування.
ТИП 

ПРОДУКТІВ ПОРАДИ

CO_1

Комбі 1 Морепродукти, пудинг. 
Щоб отримати кращі результати, 
рекомендується лишити 
страву відстоятися в печі після 
приготування щонайменше на 5 
хвилин

CO_2

Комбі 2 М'ясо, курка: ціла, 
шматочками або філе. Після 
приготування рекомендується 
лишити страву відстоятися в печі 
протягом 5–10 хвилин.

•	 Переконайтеся, що кухонне посуд, яким 
ви користуєтеся під час роботи функції, 
придатний для мікрохвильових печей та 
термостійкий.

•	 Не користуйтеся пластиковим посудом, 
коли працює гриль. Такий посуд може 
розплавитися. Дерев'яний та паперовий 
посуд також не підходять.

•	 Дотримуйтесь безпеки: не торкайтеся 
поверхні і стінок камери навколо елементу 
гриля. 

•	 Тривалість можливо змінити навіть після 
початку процесу приготування страви. 

•	 Для зміни тривалості приготування 
страви обертайте РУЧКУ або натисніть 
кнопку ШВИДКИЙ ЗАПУСК один раз, щоб 
збільшити час приготування страви на 30 
секунд. 

Підказки і пропозиції:
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АВТООЧИЩЕННЯ

Добірка автоматичних рецептів  з попередньо 
встановленими параметрами для оптимального 
приготування страв.
q	 Натисніть кнопку Розм'якшення і Розтоплення. 
w	 Натискайте  кнопку  Розм'якшення  і 

Розтоплення кілька разів або оберніть ручку, 
щоб обрати потрібний рецепт (див. наступну 
таблицю)

e	 Натисніть кнопку РУЧКУ/ШВИДКИЙ ЗАПУСК, 
щоб підтвердити вибір рецепту, і обертайте 
ручку, щоб встановити вагу відповідно до 
таблиці. 

r	 Натисніть кнопку РУЧКУ/ШВИДКИЙ ЗАПУСК.  
Відбудеться запуск функції.

Вибір рецепту приготування страви буде 
підтверджено, якщо залишите кнопку функції 
на 3 секунди. Натисніть на кнопку ще раз, 
щоб обрати інший рецепт.

Такий цикл автоочищення допоможе почистити 
мікрохвильову піч усередині й видалити 
неприємні запахи.
Перед початком циклу:
q	 Налийте в контейнер 300 мл води (див. 

поради в наступному розділі «Поради й 
пропозиції»).

w	 Поставте контейнер безпосередньо 
посередині на дно камери.

Для запуску циклу:
q	 Натисніть кнопку Автоочищення; на 

дисплеї з'явитися тривалість циклу 
очищення.

w	 Натисніть кнопку РУЧКУ/ШВИДКИЙ 
ЗАПУСК для запуску функції.

Після завершення циклу:
q	 Натисніть кнопку СТОП.
w	 Вийміть контейнер.
e	 Почистіть внутрішні поверхні м'якою 

тканиною або паперовим рушником зі 
слабким розчином засобу для миття.    

Підказки і пропозиції:
•	 Для кращого результату очищення 

рекомендуємо використовувати контейнер 
діаметром 17–20 см й висотою менше 6,5 
см.

•	 Обов'язково використовувати контейнер 
з тонкої пластмаси, придатної для 
використання в мікрохвильовій печі.

•	 Оскільки після завершення циклу 
очищення контейнер буде гарячий, радимо 
використовувати термостійку рукавицю, 
щоб дістати контейнер з мікрохвильової 
печі.

•	 Для кращого очищення й видалення 
неприємних запахів додайте в воду трохи 
лимонного соку.

•	 Елемент гриля не потребує чищення, 
оскільки інтенсивне нагрівання спалить 
будь-які рештки, що осіли на ньому. 
Водночас внутрішню поверхню над 
нагрівальним елементом треба регулярно 
мити. Це завжди слід робити м'якою 
вологою тканиною з м'яким миючим 
засобом.

РОЗМ'ЯКШЕННЯ І 
РОЗТОПЛЕННЯ

КУХОННИЙ ТАЙМЕР
Користуйтеся цією функцією, коли потрібно виміряти 
точний час кухонним таймером, наприклад, скільки 
підіймається тісто перед випіканням.
Зверніть увагу, що кухонний таймер не активує 
жоден цикл приготування.
q	 Коли виріб знаходиться в режимі очікування, 

натисніть кнопку Кухонний Таймер.
w	 Оберніть РУЧКУ, щоб встановити 

вимірювання хвилин.
e	 Натисніть кнопку РУЧКУ/ШВИДКИЙ 

ЗАПУСК. Функція запрацює.
Звуковий сигнал пролунає, коли таймер завершить 
відлік.

ТИП ПРОДУКТІВ МАСА

p  1 Розтоплювання
Шоколад

Кімнатна 
температура

100-
500г/50г

p  2 Розтоплювання
Сир

З холодильника 50-
500г/50г

p  3 Розтоплювання Вершкове 
масло

З холодильника. 100-
500г/50г

p  4 Розтоплювання
Маршмелоу

Кімнатна 
температура

100-
500г/50г
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MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6
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p  5 Розм'якшення Вершкове 
масло

З холодильника 50-
500г/50г

p  6 Розм'якшення Морозиво Заморожений 100-
1000г/50г

p  7 Розм'якшення Вершковий 
сир

З холодильника 50-
500г/50г

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

21 3 4 5 6 7 8 9 10

MELT / SOFT

PRESET PROGRAMMES

21 3 4 5 6

Р1 ПІДТРИМАННЯ ТЕПЛА

q	 Натисніть кнопку Особливе. Для 
підтвердження натисніть кнопку 
ШВИДКИЙ ЗАПУСК

w	 Натисніть кнопку +/- , щоб вибрати 
потрібний час, потім натисніть кнопку 
ШВИДКИЙ ЗАПУСК, щоб почати.

Ця функція дозволяє зберігати страви теплими  
в автоматичному режимі.

ОСОБЛИВЕ

Р2 ПІДЙОМ ТІСТА

q	 Повторно натискайте кнопку Особливе 
або кнопку +/-, щоб вибрати P2. 

w	 Налийте 200 мл води в контейнер.
e	 Поставте контейнер безпосередньо 

посередині на середину камери.

r	 Натисніть кнопку ШВИДКИЙ ЗАПУСК. 
Відбудеться запуск функції.

t	 Відчиніть дверцята, дістаньте контейнер, 
поставте тісто на скляне обертове 
блюдо.

y	 Для підтвердження запуску натисніть 
кнопку ШВИДКИЙ ЗАПУСК.

Ця функція здійснює підйом тіста для випічки 
хліба.

Коли таймер відрахує 30 хвилин, на дисплеї 
з'явиться слово «Додати» (якщо протягом 
5 хвилин не буде виконано будь-якої дії, 
пристрій автоматично повернеться в режим 
очікування).

ПРИМІТКА:
Не відчиняйте дверцята, поки працює зворотній 
відлік. 
Об'єм контейнера має бути в 3 рази більше 
від тіста.

ПРИМІТКА:
Залежно від обраного рецепту через певний 
час на дисплеї може з'явитись пропозиція 
перегорнути або помішати страву. 
Вибір рецепту приготування страви буде 
підтверджено, якщо залишите кнопку режиму 
Автокухар на 3 секунди. Натисніть на кнопку 
ще раз, щоб обрати інший рецепт.

МЕНЮ АВТОКУХАР

q	 Натисніть кнопку Автокухар. 
w	 Натискайте кнопку Автокухар кілька 

разів або оберніть РУЧКУ, щоб обрати 
потрібний рецепт (див. наступну 
таблицю)

e	 Натисніть кнопку РУЧКУ/ШВИДКИЙ 
ЗАПУСК, щоб підтвердити вибір 
рецепту, і обертайте ручку, щоб 
встановити вагу відповідно до таблиці. 

r	 Натисніть кнопку РУЧКУ/ШВИДКИЙ 
ЗАПУСК. Відбудеться запуск функції.

Добірка автоматичних рецептів з попередньо 
встановленими параметрами для оптимального 
приготування страв.

P3 ЙОГУРТ
Ця функція дозволяє приготувати здоровий 
натуральний йогурт.
q	 Натисніть кнопку Особливе, щоб вибрати Р3.
w	 Налийте в контейнер 1000 мл молока і 1 г 

йогуртової закваски (теплостійкої), або 15 г 
йогурту, потім додайте 50 г цукру і ретельно 
перемішайте. Поставте контейнер на дно в 
центрі камери.

e	 Натисніть кнопку ШВИДКИЙ ЗАПУСК для 
запуску.

Час приготування за рецептом складає 5 год. 20 хв. 
Не відчиняйте дверцята, поки працює таймер. Смак 
йогурту буде кращим, якщо після приготування 
зберігати йогурт у холодильнику протягом 24 годин.

Користування посудом для мікрохвиль як 
контейнером
Робота буде кращою, якщо накрити посуд 
кришкою або плівкою

ПРИМІТКА:
Всі контейнери слід стерилізувати окропом 
або ультрафіолетовим промінням.
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ТИП ПРОДУКТІВ ПОЧАТКОВИЙ 
СТАН ВАГА ТРИВАЛІСТЬ СПОСІБ ПРИГОТУВАННЯ

p  1 Домашня 
лазан'я

Кімнатна 
температура

250–500г 
/50г 10-30 хву Приготуйте лазан'ю за улюбленим рецептом.

p  2

Суп

Температура 
заморозки

300–1200г 
/300г 3-12 хву Накрийте страву, залишивши щілину для 

вентиляції.

p  3

Омлет

Кімнатна 
температура 1-4/1 2-6 хву

Ретельно збийте яйця з водою, накрийте 
мірну чашку поліетиленовою плівкою. 15 мл 
води на 1 яйце

p  4

Рибне філе

Температура 
заморозки

200–500г
 /50г 4-7 хву Накрийте контейнер кришкою, залишивши 

щілину для вентиляції

p  5

М'ясний хліб

Кімнатна 
температура

400–900г 
/100г 15-25 хву Змішайте 800 г м'ясного фаршу, 2 яйця і 1,5 г 

солі. Накрийте плівкою.

p  6

Гамбургер

Кімнатна 
температура

100–400г 
/100г 22-28 хву

Викладіть гамбургер (100 г кожний) на решітку 
гриля. Перегорніть продукти, коли підкаже 
пічка

p  7

Капкейки

Кімнатна 
температура

300г
 (8 стаканів) 5-11 хву

Покладіть125 г яєць і 170 г цукру в контейнер, 
перемішайте 2–3 хв., додайте 170 г борошна, 
10 г розпушувача для тіста, 100 г води, 50 
г вершкового масла, ретельно перебийте 
суміш міксером, розкладіть тісто по чашках. 
Виставте чашки на обертове блюдо так, щоб 
тепло розподілялось рівномірно.

p  8

Овочі
Кімнатна 
температура

200–500г
/50г 3-6 хву

Наріжте овочі шматочками, додайте 2 столові 
ложки води, накрийте контейнер і лишіть 
щілину для вентиляції

p  9

Попкорн
Кімнатна 
температура 100г 2-3 хву Поставте попкорн на скляне блюдо в 

мікрохвильовій печі

p  10 Картопляна 
запіканка

Кімнатна 
температура

750–1200г 
/50г 20-30 хву

Інгредієнти: 750 г очищеної картоплі, 100 г 
тертого сиру, 1 яйце, жовток і білок збиті, 
200 г молока та рідких вершків (вміст жиру 
15–20%); 5 г солі. Спосіб приготування: 
Кухонним комбайном подрібніть картоплю на 
скибки товщиною 4 мм. Заповнити контейнер 
приблизно наполовину скибками картоплі, 
зверху присипати тертим сиром - половиною 
від загальної маси. Додайте скибки картоплі, 
що залишилися. Перемішайте яйця, молоко, 
рідкі вершки і сіль електричним міксером і 
вилийте суміш в картоплю. Викладіть сир, що 
залишився, на запіканку верхнім шаром

p  11

Спаржа
Кімнатна 
температура

200–500г
/50г 3-7 хву Додайте 2 столові ложки води, накрийте 

контейнер і лишіть щілину для вентиляції

p  12

Напій
Кімнатна 
температура 1-2 стакани 1-5 хву Покладіть страву в тарілку, призначену для 

використання в мікрохвильовій печі.


